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ee , splendor dell’ Europa’e piv particolarmente di Venezia, 
| Accademia di Belle Arti. decreto. di. erigere un ‘pubblico Monu- 
| mento al pid, degno , , che’ per: Tei si. potesse , di. ‘tanto. Nome. E 
riconobbe che ad una’ tal opera potevano. aver diritto tutte 
Nazioni , trattandosi dell’ Uomo che onora |’ umana: specie , cosi 
gindicd conveniente che a tutti. venisse: un adito coucor- 
rere nella’ spes: 
-“Posseditrice: Accademia un Modelo ‘in creta mano 
‘dello stessb Canova, , che non per anche eseguito nel. marmo, | 
confida che 1’ affluenza dei mezzi possa-esser tale da condurlo 


‘ 
;- 


a 


esa necessaria. pet si. nobile’ impresa. 


te ad esecuzione : ed ‘eve le _eitcostanze altrimenti_ esigessero, 


‘proporzione_ dei ‘mezzi offerti verranno ‘prese le 
analoghe all’ esecuzione. del progetto. 


“una commissione composta della. Presidenza Accademica.,, del} 
sig. dott.. Aglietti: Consigliere di Governo , ¢ del sig. Angelo. Pa-} 
padopoli banchiere , afi uche diffondendo- questo ‘annunzio 
 gamsi i mezzi atti. all’ impresa, enunciata. Verra reso a. notizia il 
prodotto di queste. ‘nobili dimosteazioni , © ogni sovventore inscri- 
il, suo nome a piedi della. presente , indicando. il banchiere 


cui’, al-- ‘presentare. si somma che verra| 


senza Viintervento di aleuno. estraneo sussidio , _erige nel proprio 
recinto‘un segnale di devozione ; j ‘destinato a e custo- 
il ‘Cuore: del amogosissimo Concittadino e' ‘Fratello, 


@ utiito alla. firma si esprimera- it numero di 


Frattanto. quest’ Accadetnia , ambiziosa di se stessa 


E quanto. alla. publica gtandiosa. dimostrazione: ha incaricato 


Le. ‘voci. sono. a un Luigi oro per 


Veneaia il di a5. Ottobre 
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GEOGRAFIA, VIAGGI re. 


Ragguaglio delle ssservazioni fatte visitando alcune — 
parti d’Etiopia compilato da Giorgio W appincTox, 
alunno del collegio della Trinita di Cambridge , 
e dal Rev. Bernarvo Hansury del Collegio del 
Gesic A. M. F. R.S. Londra 1822. 


( Articolo estratto dal Review. Aprile 1822.) 


Dal tempo di Erodoto fino ai nostri giorni , ogni 


poeta, istorico , geografo , e viaggiatore , che abbia os- 


servato, o illustrato.il famosissimo Nilo, ci ha assicura- 
to che questo fiume corre da mezzogiornoa settentrione. 
Era riserbato a due dotti gradunt dell’ Universita di 
Cambridge , senza dubbio della classe mattematica, ad 
invertere quest ordine di cose da lungo tempo stabilito, 
e a discuoprire che il corso di questo fiume ¢ diametral- 
mente opposto a quello indicato da tutte le anteceden- 


ti autorita, e che la direzione delle sue acque discorre 


da settentrione a mezzogiorno. II sig. Waddington, a 
dir vero, disvela questo piccolo errore, ‘dopoche ha égli 
stampate ventiquattro pagine circa; ma lungi dal cor- 
reggerlo, par che lo consideri di stati importanza , os-’ 
servando freddamente ,, nell’ ascendere il fiume, allor- 


‘ché uso la voce corso del Nilo, voglio intendere la di- 
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202 | | 
rezione che noi seguimmo sulle sue sponde 9310 che vuol 
dire: quando scrivo nord intendo syd ; e benche io sia 

andato contro la corrente del Nilo , ie scrivo come se 


DP avessi seguita. Benissimo ! Quand je dis owi, dice 


-scherzando il filosofo francese , c’ est & dire non. L’ in- 


versione de’ punti cardinali viaggiando lungo la sponda 


_ di un fiume si ben cognito come il Nilo, ancorché pos- _ 
sa produrre una qualche perplessita nei lettori del sig. — 


Waddington , pure convenghiamo che non sia per por- 
tare alcun vistoso sbaglio geografico , e percid non di 
molta importanza ; ma qual confusione non cagionereb- 


be,ea qual disputa non darebbe luogo, se il D. Oudney, 


per esempio, avanzandosi da Bornou a Timbuctoo lun- 
go il Negro descrivesse il suo corso secondo la direzione 


del suo cammino! In tal caso probabilmente si dispute- | 
rebbe se Park avesse ingannato il pubblico, se il fiume | 


tra Bornou, e Timbuctoo fosse veramente il Negro, o 
qua iche altra corrente. L’ errore nondimeno non é genga 
oggetto. Commesso da persone di tal sapere, edital pre- 
cisione , quali noi dobbiamo riguardare i signori Wad- 


_dington , ed Hanbury ci conferma in un’ opinione che 


-abbiamo da lungo tempo concepita, che Edrisi , e gli 


altri Arabi scrittori avessero costantemente l’abitudine 


di confondere la direzione della linea del fiume colla 


wne, allorche trovavasi in Darfoor , scorreva realmente | 


sua corrente, descrivendolo come vedeasi dal luogo del- 
l’ osservatore senza verun rapporto alla corrente mede- 


~ sima. Cosi un Arabo direbbe , e lo direbbe anco il sig. 


Waddington nell’ avanzarsi verso la sorgente del Nilo, 


che il Bahr-el Abiad scorre verso sud-ovest, ancorché il . 
suo corso si diriga al nord-est , ambo di loro intenden-— 


do che la linea del suo letto andasse nella prima dire- 
zione ; e per la stessa ragione il fiume nord. ovest di Bro- 
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al sud-est; ed era senza dubbio il Negro, o una dirama- 
zione che in quello si confonde. A. questa stessa cagione 
attribuir si dee |’ erroneo corso che al Negro dette Leone 
Affricano, il quale quantunque lo yedesse a Kabra con 
i propri occhi , nondimeno , siccome andava contro la 
corrente, rapportava la sua direzione a quella del suo 
cammino , vale a dire verso la parte occidentale; ¢ noi 
‘possiamo aggiungere, che a questa improprieta, ed abuso 
di vocaboli debbesi probabilmente ascrivere la maggior 
parte dei confusi, e contradittori ragguaghi , che si pub- 
blicarono di questa misteriosa corrente. 

Fissato un tal punto per riguardo ai nostri viag-. 
giatori , imprenderemo ad esporre brevemente lo stato 
deyli affari in Etiopia al tempo del loro viaggio lungo 
il Nilo, per far conoscere la condizione deplorabile delle 
adiacenti contrade , e il dispiacere che essi, a nostro 
avviso, provarono non ottenendo la permissione di pro: 
seguirlo come bramavano . 

Mahommed Ali Pascia di Egitto non ha per un sol 
momento perduto di vista il rimanente del corpo dei 
Mamelucchi, che sfuggirono all’ insidioso macello dei 
loro compagni al Cairo, e ad una pitt perfida strage, se 
pur fia possibile, ad Esné, e che alla perfine in numero 
di circa a 400 riuscirono a stabilirsi nel regno di Don- 
gola, poscia diviso fra i diversi capi della tribt degli A- 
rabi Sheygya. Vien riferito da Burckhardt che, al loro 
arrivo, furono accolti da Mahmoud el ddenaleb capo 
della tribu coll’ ospitalita che é connaturale alla sua na- 
zione; e che, siccome manifestarono la loro intenzione 
di stabilirsi nel Sennaar, egli offri loro vistosi donativi 
di cavalli , cammelli , schiavi, provvisioni. Peraltro i 
fuggitivi (quasi volessero giustificare la condotta di Ma- 
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homed Ali Pascia) appena ebbero trascorso un mese ad. 
Argo, la piu vasta isola formata dal Nilo nell’ intero 
suo corso , che , sotto il pit debole pretesto, uccisero il 
loro Lietnitiebeine, con parecchi de’ suoi domestici, e dif- 
-fondendosi per la contrada, saccheggiarono i Sheygya, e 
s’ impossessarono delle entrate. Uno dei capi di questa 
tribt si uni ai Mamelucchi contro i suoi propri concit- 
tadini, mentre il di lui fratello si era portato in Egitto. 
a chieder soccorso contro gl’ invasori. : 

Ancorché i Mamelucchi lieve, o niuna molestia re- 
cassero alla pit bassa parte della Nubia, e molto meno 
all’ Egitto, nondimeno Mahommed Ali ben conoscendo 
il loro carattere irrequieto, determino di spedire un’ar- 
mata, sotto pretesto di assistere i Sheygya contro di loro; 
ma , come poi il resultato ha fatto conoscere , pel solo 
oggetto di distruggere: gli uni, e gli altri, e succedergli 
nel possesso di quel paese. Il sig. Waddington sostiene 
che I’ ambizioso Alisi é proposto d’impadronirsi di tut- 
ta la sponda, e delle isole del Nilo, e di rendersi arbi- 
tro di tutti coloro che bevono le sue acque , dall’ Abis- 
sinia fino al mediterraneo ; ma temendo un’ interposi- 
zione per parte del governo Britannico se portasse le 
sue armi in quel paese cristiano, ha limitate le sue mire 
al conquisto dei regni di Dongola , Dar-Sheygya, Ber- 
ber , Shendy , e Sennaar. Egli dunque a tale oggetto 
invio il suo figlio Ismaele Pascia, giovane di circa a 
ventidue anni, con un’ armata di 10,000 uomini ( dei 
quali solamente 4000 circa di truppe regolari) e dodi- 
ci pezzi di cannoni: le truppe per la maggior parte era- 
no mercenarie, assoldate a mesi, e composte di Beduini, 


Albani, Moggrebyns, e Turchi Asiatici. Ismael vien 


descritto come un bel giovane , dotato di molto corag- 
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gio, e di larga generosita , ma caparbio , ed ostinato; fu 
egli afflitto da una malattia al palato, che alterd x no- 
tabilmente la sua favella . 

-L’ armata si avanzo, senza la minima opposizione 
fino a Dongola, che 1 Mamelucchi evacuarono imme- 
diatamente, ritirandosi a Shendy; il Pascia pertanto 
guido poscia |’ armata contro quello stesso popolo, in 
di cui soccorso pretendevasi esser egli venuto. Fa duo- 
po desumere da Buarchardt una breve descrizione di 
quel popolo interessante chiamato i Sheygya , il quale 


per lungo tempo ha formato la potenza pid formida- 


bile tra Dongola , e Sennaar . Essi tutti combattono a 
cavallo con armature di maglia ; le loro armi sono una 
lancia, lo scudo, e la scimitarra; cavalcano sopra de- 


strieri di Dongola , che han nome di essere i piu belli 


del mondo ; essi godono inoltre la fama di somma de- © 
strezza nel guidar cavalli nello stesso modo dei Mame- 

lucchi in Egitto; questi animali sono assuefatti ad ogni 
genere di passo , e particolarmente a fare il salto del 

montone, qualita grandemente ammirata fra gli Arabi. 

Sono indipendenti come 1 Beduini, e non pagano veru-— 
na sorta di tributo ai loro capi. Sono celebri per |’ ospi- | 
talita ; ed un commensale , un compagno di viagsio 

diventa imviolabile in qualsivoglia circostanza ; se un 
viaggiatore possiede |’ amicizia d’ uno di loro ,e gli ac- 
cade di esser derubato, ricupera le sue proprieta ancor 
che fossero state involate da un capo di tribu. Coltiva- 
no essi la terra, e raccolgono abondante quantita di 
grano, e di dhurra (1), e ne fanno considerabil traf- 
fico con Darfour , Sennaar , e Souakin. La nazione & 
divisa in un gran numero di tribu, ciascuna delle quali 


(1) Saggina. 
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é governata dal suo respettivo capo ; ma due maleks @ 


re, Chowes, e Zobeyr si dividono 11 comando di tutte. 


le trib: prese in complesso , le quati abbenché non di 
rado siano |’ una coll’altra in cuntesa, in caso pero di 


comune pericolo formano sempre la piu stretta unione. — 


Nell’ attual circostanza le forze combinate delle due 
monarchie ammontavanod a circa 10,000 uomini, di 


cui pid di 2000 erano di cavalleria. Tale era il popolo- 


cui Ismaele , al suo arrivo a Dongola, spedi un ordine 


perentorio di assoggettarsi all’ autorita di Mahommed 


Ali; risposero che essi voleano come per il passato col- 
tivar le loro terre, ed erano disposti a pagargli il tributo. 
Ebbero quindi |’ ordine di dar prova della loro sinceri- 
ta col cedere le loro armi, ei loro cavalli; a questa 
proposizione resero la medesima risposta. Allora Ismae- 


le fe’ loro intendere di avere l’ordine preciso di-formar 


di loro una nazione di Fellahs (agricoltori ) in tuogo 


di una nuzione di guerrieri: se cosi é , replicarono essi 


con sdegno, venite pure ad assalirci. Il Pascia dietro 


questa risposta si avanzo, ed ebbe una scaramuccia con. 


una parte di loro vicino a.old ee (veechio Don-: 


gola ) e gli respinse . 

Fra loro il sini per la mischia vien dato da una 
vergine riccamente vestita , ed assisa sopra ua drome- 
dario , che é riguardata come inviolabile anco dai ne- 
mici. nl segnale é il consueto Jilli-Lilli-loou pronunziato 


dall’ Arabe donne ai conviti, ed ai funerali, voci, che — 
il sig. Waddington osserva esser simili nel. suono, e nel+ 


uso all’ dei Greci: — avrebbe egli dovuto 
aggiungere , all’ hu lu-lu dei nostri sobborghi, che il 


General Valancey pretende che sieno il vero grido di § 


guerra dei. Cartaginesi , o de’ Milesi. Nel susseguente 


scontro Addin Casheff fe prigioniera la. yergine, figlia 
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d’ uno dei loro capi , appunto mentre ella adempiva al 


suo uffizio, e fu subitamente inviata al Pascia, dopo:es- 


ser stata alleggerita di una-parte delle sue ricche vesti. 


Tl giovane turco ordind che la seminuda selvaggia fosse 
condotta alla sua presenza: la ricevette con cortesia, e le ri-— 


_ spose ad alcune ricerche riguardanti suo padre ; impose quin- 


di che fosse posta nel bagno, e splendidamente vestita, cambid 


i di lei ornamenti di colonnati in zecchini d’ oro di Venezia, e 


con forte scorta la rimandé a suo padre. Appena il capo ri- | 
conobbe la sua figlia, e vide come ella fosse stata onorata: 


_ Tutto va bene, diss’ egli, con impazienza , ma sicte voi ancor 


vergine? Essa assicurollo che era tale ; ed allorché si fu accer- 
tato della verita, fe ritirar le sue truppe, e‘giurd di non voler 
combattere contro un uomo , che avea salvato il pudore alla — 
sua figlia. Questo breve apeddsto ovunque si divalgo , ‘fece 
sensazione in ambedue le armate. 


Tl sig. Waddington osserva che il merito dell’ a- 
zione dipende quasi interamente dalla bellezza della © 
principessa ,, Noi non la vedemmo , egli aggiunge , ma_ 


: rassomigliava ad alcune delle sue compatriotte, che 


abbiamo Ismael Pascia merita immortalita al 
pari di Scipione Affricano. Non é questo il solo tratto 
di generosita verso il vinto nemico, che si racconta del © 
giovine Pascia, benché vuolsi non essere suo ordinario 
carattere ,, [1 sig. Waddington fa la seguente vivace de- 
scrizione delle~donne dei ‘Sheygya,; che furon vedute 
dai nostri viaggiatori “ets 

‘Le donne dei ‘Sheygya (come “ho: di affermato) sono 
nere — nero lucente , che a’ miei sguardi spregiudicati parve 
essere il pid hel sili: che possa scegliersi pel corpo umano. 
Esse distinguonsi per ogni rapporto dalle Negre, per la ducen- 
tezza del loro colore, pet loro capelli, e per la regolarita 


delle loro fattezze ; per la soaviti e vivace splendore de’ loro 
occhi, e per la morbidezza del loro tatto, nella qual <ehg 


| non la cedono punto all’ Europes. 


- Pochi giorni dopo, siccome Ismaele si era accam- 


| 
| 
tio 
he | 
el- 
ito 
il 

di 
ite 
lia 

¥ 


-pato nel deserto con circa a trecento uomini sulla sini- 
stra sponda del fiume , non molto lungi da Aorti fu al- 
improvviso svegliato nella sua tenda dai gridi: 
il Pascia? Uscito vide che era circondato da parecchie 
mighiaia di Sheygya. Balzo egli sul-suo cavallo , ed ‘a- 
vendo sitaato di fronte i Beduini, e i Moggreby ns, fece 
una scarica sopra il nemico, che si avanzava in tumul- 


to, essendo piuttosto imbarazzato, che armato ; giacché 


ognuno avea una lancia , una lunga spada, ed uno scu- 
do formato di pelle d’ ippopotamo. Questo popolo véni- 


va da ogni parte ad investire il suo nemico con fran- 


chezza ed ilarita, come se andasse ad uh convito,o come — 


si recasse incuntro a degli amici , da cui fosse stato per 
lunga stagione diviso ; essi adunque pronunziarono il 
Salam alnikeiin’ — Ee pace sia con voi! Pace di morte, 
dice il sig. Waddington , poiche fa duopo badare alla 
—dancia, immediatamente si vibra dopo amichevol 
: saluto! — Questo dispregio della vita , egli soggiunge, 

questa noncuranza di cid che vi ha di pid tremendo, é 


una qualita a loro affatto particulare — essendo il solo 


popelo, cui le armi sono trastulli, e la guerrra un pas- 
satempo; essi nella zuffa co’ loro nemici non trovano se 
non un trattenimento, e nella morte un riposo. 
Abbenché il primo attacco deiSheygya fosse a loro 
favorevole , l’esito ne fu infelice . Il Pascia era dapper- 
tutto; dikes che egli assumesse I’ ilarita de’ suoi nemici 
e fra loro con un sorriso.1 Sheygya riposan- 
do assai pit sugli amuleti de’ loro maghi, chesulle loro 
armi, e scorgendo che le palle de’ Turchi erano piu po- 
~tenti de’ loro incantesimi , gridarono: che Allah si era 


dichiarato contro di loro, e presero la fuga. Fu narrato. 


al sig. Waddingten (certamente dai loro nemici) che 


dopo la battaglia la prima loro azione fu di mettere a 


! 


| 
> 
‘ 
\ 


niorte tutti i che avevano per tal 
to della loro credulita ; racconto-non punto probabile | 
fra uomini, che debbone essere stati sovente ingannati 
dalle stesse persone. Seicento de’ Sheygya furon lasciati 
-morti sul campo nello stesso luogo ove erano caduti, ri- 
manendo preda de’ lupi, e degli avvoltoi. I Nubi che 
-avean formata parte dell’armata dei Sheygya furono ri- 
spiarmati dal Pascia, il quale li fe de’ regali, gli rivesti 
e glirimando con un messaggio diretto ai loro recluta- 
_ fori, di non mandar contro di lui de’ Berebbers, ma di 
-yenire eglino stessi. Il Pascia in questa. mischia 
perse un sol uomo ; un sol ufiziale , e sedici comuni ri- 
masero feriti. Alcuni de’ Sheygya si refugiarono in un 
dei loro castelli di pietra , ma ben tosto ne furono— 
sloggiati colle armi da fuoco, e colle bombe. Le ultime 
erano affatto nuove per essi; ma una di quelle scop- 
piando ed-avendo ferito parecchi degli spettatori , fug- 
-girono in gran fretta gridando, che gli spiriti infernali 
 erano venuti contro di horo, e. che il combattimento era 
troppo ineguale . 


Tale era lostato delle cose, allorché i signori i Wad- 
FA dington , ed Hambury si avanzavano verso il campo 
dell’ azione da Wady Halfa, ossia la seconda cateratta 
del Nilo, muniti del firman del Pascia d’Egitto, che gli 
garantiva solamente fino a quel luogo. Essi erano stati 
avvisati che’ Abdin Cacheff governatore di Dongola , 
pel quale avevano delle lettere, e la di cui amichevole 
ospitalita e ben cognita ai Viaggiatori inglesi , si era a- 
-wanzato coll’ armata. Essi percio esternarone brama 
di passare il fiume; e 1’ Aga delle cateratte, il quale per 
loro buona ventura non lesse il firman, essendo infor- 
mato che essi avevano delle lettere pel Cacheff si com- 
piacque di somministrargli sgi cammelli pel viaggio ; e 
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senza grandi preparativi si $i accinsero a far ricerca. delle 
rovine di Meroe. | allied 

Noi di buon grado wal of 

dei signori Waddington , ed Hambury per aver coniin- 
ciato il diario del loro giro da Wady- Halfa , lasciando 
senza notizie tutto cid che resta al di sotto di quel lue- 
go, poiché piu volte é stato descritto non ha guar dai 
- Britanni viaggiatori ; e per aver parlato pit brevemente 
che fosse possibile di quelle parti delle regioni lungo ib 
_ Nilo che giacciono tra quello, Tinereh , ove Burck+ 
hardt pose termine al suo viaggio sul Nilo . La lero te- 
stimonianza sul carattere di questo sventurato, e molto 
- compianto viaggiatore é tanto esatta e faa lui si grande 

onore, che non possiamo resistere ate tentazione di in- 
tieramente trascriverla . 


Noi seguimmo le sue vestigia pa suo libro alla 
mano: ed é impossibile prender da lui congedo senza esterma- 


re la nostra ammirazione pel suo carattere, e la nostra ee 


tudine per le cognizioni, che ci. somministré. Le sue doti, 

mio credere , non furono giammai eguagliate da quelle di o- 
gni altro viaggiatore; e il suo naturale a’ miei sguardi apparisce 
anco pit straordinario . Coraggio alla vista del periglio , fer- 
mezza nell’ affrontar lo , sono prerogative comuni ; ma é ben 
difficile di aversi cara |’ inopia, e di tollerare I’ insulto . Fati- 
che , sforzi, e privazioni di ogni genere facilmente sostengonsi 
da un uomo che goda salute, e vigore ; ma che, ai ripetuti 
assalti di una pericolosa infermita, che egli dovea riguardare 
come altrettanti ayvisi per evitare il suo destino , non abbia 
 giammai pensato di rivolgere i passi verso la patrié — che , 
essedosi ammalato fra le sabbie , e i venti del deserto, non 
abbia giammai anelato -alla. della sua natia monta- 
gna — questo dir vero mostra il massimo ardore ‘per la 
-intrapresa’, in cui s’ era impegnato , e la tisoluzione di perir 
se fosse duopo nell’ eseguirla ; tratti che rendono il suo carat- 
tere assai straordinario, e la sua sorte assai deplorabile; e for- 
se niuno é in grado di valutar quanto merita il suo carattere; 
ed al certo niuno pud compiangere con maggior sincerita la 
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sua sorte, quanto chi pud seid testimonianza alla verita 
~ de’ suoi ragguagli, e che ha calcate quelle stesse contrade che | 
egli ha si ben descritte , ed esaminati que’ campi, ov’ egli ha 
raccolta una messe tanto ubertosa . 

I diversi stati, se noi possiamo cosi chiamarli , 
aie circondano il Nilo da Wad 'y-Halfa , verso il mez- 
zogiorno sono Bahr-el Hadjar che si estende per circa — 
a 70 ‘miglia; Sukkot per 5o miglia ; Dar Mahass per 
Go miglia ; Dongola per 250 miglia, compresa la gran 
curva meridionale del fiume a forma d’amo, ove al dir 
degli Arabi, chiunque sale la corrente va per la stessa 
via di coloro che la scendono. Zinereh, termine del 
viaggio di. Burckhardt, trovasi nel Dar Mahass. Gli 
abitanti son Nubj: le loeb citta son formate di case di 
mota , intermiste a capanne di paglia di otto o nove 
piedi ‘di altezza , sostenute da tronchi di palma, e€ pre- 
cisamente sorrimpondeliti alla descrizione che fa Stra- 
bone delle case d’ Etiopia. In ogni villaggio scorgesi da 
un lato della via una capanna, con entro un ampio 
vaso d’ a¢qua , per comrodo de’ viaggiatori. Un poco al 
di la di Sardack, e vicino al monte 4rambo comincia- 
‘no i territorj di Dongola. : 

‘Ad Assouan, Wady Halfa, o vel Hatn el Padjar non vi 8 
nulla che si possa paragonare al Pass of the WY ater’s Mouth, 
(passé. della bocca dell’acqua) sia in magnificenza , che in varicta 
di scene: immense moli.di roccia insieme ammassate, aperte pia- 
nure sparse di frammenti, tolale mancanza di qnalsivoglia vegeta- 
_zione e vestigia di un gran numero di aiimali; la vista delle lonta- 
ne palme dhe deviano dalla sponda dei fiume, e dall’ immenso 
deserto , coll’ idea che !’ uomo non ha quivi possanza alcuna 
sulla natura, che: fu mai sempre, e sempre dovra essere come 
vedesi attualmente; tutte queste circostanze si uniscono a dare 
a questo luogo an interesse non provato altrove , ed ai nostri 
sguardi forse accrescinto dalla riflessione che noi eravamo i 


primi Inglesi a vederlo , F siccome poteya accadere che fossime 
gli ultimi . | 
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Quivi V’isola di Tumbos da luogo ad un’ ampia 
cateratta , e vi si scorge una rupe di granito, che offre 


‘due geroglifiche iscrizioni insieme con la figura di un 


uomo col crineacconciato nello stesso modo di quello 


del Briareo dei templi nubj, ed egiziani ; oltre a queste 


nelle varie faccie della rupe eranvi altre figure, ed. is- 
crizioni. La rupe vien chiamata Pietra d’ oro; ed i na- 
tivi suppongono che le iscrizioni dichiarino ,, ae Vim- 
pero d’ Egitto sotto la sublime Porta da principio, si 
estendeva fin qui ,,. La pid perfetta di quelle, a parere 


del sig. Waddington , potrebbe verisimilmente essere 
una delle memorie di Sesostri, poiché le oljaas di Se- 


sostri, rammentate da Etodsto, erano sculture sulla 
solida pietra; ed anco per la ragione che Strabone af- 


ferma che Sesostri lascié olgAa , ed iscrizioni come 


memorie della sua spedizione in Etiopia, le quali esi- 


. stevano anco ai suoi tempi. Su questo fondamento, tutte 
le iscrizioni scolpite sulla pietra in caratteri sconosciuti 
-possono ugualmente essere attribuite a Sesostri. 


Pochi abitanti vide il sig. Waddington ; egli osserva 
nondimeno, sg che essi di rado » appariscuno lieti quan- 
tunque non sien sempre malinconici ; — essi né ridono 
né parlano ad alta voce, né urlano col tuono disgustoso 
degli Arabi d’ Egitto, i quali, come i Greci, contendo- 
no fra loro con strepitose dispute , a sollievo della som- 
missione , che essi debbono avere verso i loro padroni. 
A di lui parere son superiori per ogni riguardo ai Fel- 


Jah d’ Egitto, che reputa gli esseri i pid infelici; pro- 
-vando essi tutto il peso, e gli avvilimenti della schia- _ 


vitu, senza veruna compensazione di qualsivoglia specie, 
inclusive quella di rider ad alta voce. Due sole cose pro- 


curan loro piacere; —I acqua per calmar la lor sete,e il 


notturno riposo; e il Nilo, e il tramonto del sole ‘sono 
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probabil mente i soli oggetti su Cul fissano i loro sguardi 
senza dolore — solo é loro permesso di cantare i loro 
inni, e di fare le loro preghiere nel tempo del lavoro ; 
due sole all’anno sono le ricorrenze di religiosa festi- 
vita, e non conoscono sabato ,,. Questa a dir vero é una 
assal compassionevole pittura d’ umana esistenza ; e noi 
crediamo che non sia punto esagerata. I Nubj bencha 
sottoposti all’ oppressione de’ loro capi, godono almeno — 
un’ indipendenza di nome, e benché angustiati, non- 
dimeno nou sembrano infelici , e scontenti; sono essi 
-civili e cortesi verso gli stranieri, e non ricusano di 
preparare con essi la loro consueta vivanda, latte e pa- 
ne inforzato: ma sono essi affatto ignoranti nello stesso 
‘modo degli Arabi, i quali vivono fra loro e gli circon- 
dano. ,, Lodato sia Dio, esclamé un vecchio di Nubia, 
che osservo il sig. Waddington che scriveva con un 
‘lapis, lodato sia Dio, il creator del mondo, il quale — 
ha insegnato ad un uomo d’ inchindere I’ inchiostro nel 
centro d’un pezzo di legno. ” 

_ I nostri viaggiatori non si avanzaron che poco sul 
fiume. Ben tosto si avvidero che mancavano d’ effetto 
le belle promesse, e le assicurazioni dell’ Aga delle ca- 
teratte , che sarebbero pronte mute di cammelli , e che 
essi erano interamente abbandonati alla lor propria in- 
dustria. Ma colF- usar questa, e coll’ impiegar mezzi non 
sempre conformi alla giustizia , come si avra occasione 
fra non molto di osservare , essi continuarono ad avan- 
zarsi fino alla grand’ isola d’ Argo , ove essendo giunto 
un rinforzo di truppe pel Pascia con ogni sorta di mu- 
pizioni recate in battelli lungo il fiume, essi domanda- 
rono all’Aga che comandava il distaccamento di conce- 
der loro il permesso di unirsi all’armata, al che egli 
prontamente assenti. Il battello in cui furono essi im- 
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barcati era lungo sessanta piedi, e dai dodici ai quat- 


tordici largo; avea a bordo diciassette soldati, e quattro _ 


marinai ; il numero de’ battelli simili a questo ascen- 


deva-a diciassette. Progredivano lentamente contro la — 
corrente , e assai spesso frammettevano indugi; una 
volta convenne trattenersi per una circostanza, la quale 


fece molto onore all’ umanita de’ Turchi. Era morto 


un soldato a bordo, per lo che l’intera flotta si porté ed x 


assistere a’ suoi funerali. Lo stesero in terra sopra una 
specie di veste, lessero sopra di lui alcuni versi del Ko- 
ran, e vicino alla sua testa collocarono un vaso d’acqua. 


Da viaggiatori nella situazione, in cui si trovavano: 


i nostri, e che veleggiavano sul Nilo ad arbitrio dei 
Turchi , i quali ben di rado gli permettevano di por 
piede sul lido, non dobbiamo aspettare copiosi ragguagli 
sullo stato del paese , e de’ suoi abitanti. Fortezze in ro- 
vina; capanne di fango ridotte in polvere; tombe di 
santi; tugurt di paglia ; isole che si succedono , e rupi, 


~ e banchi di sabbia ; alberi di douwm , palme, acacie , e. 


sicomori; sakies, o ruote idrauliche; e deserti inter- 


minabili da qualunque parte , formavano il totale ap- | 
parato degli oggetti, che in questo viaggio si presenta- 
vano ai loro sguardi. Anco I’ antico Dongola, ove loro 


non fu concesso di penetrare, esibiva soltanto miseri 
avanzi di rovine. | | 

Finqui non avean veduto alcuna traccia di guerra. 
Finalmente le loro orecchie furon colpite da un forte 
cannoneggiamento; per lo che il comandante de’ rin- 
forzi gindicé opportuno di intimare ai soldati di ritirarsi 
in due linee sul lido davanti a lui. ,, Essi adunque si 
avanzarono, dice il sig. Waddington, non gia per eser- 
citare o far conoscere lo stato delle loro armi, ma _ per 
pregare; fu scelto uno di essi celebre per robustezza di 
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polmoni , o anco per divozione , ‘affinché desse princi- 
pio.alle preghiere, e il rimanente fecero le loro pro- 
strazioni , e genuflessioni con altrettanta regolarita, con 
quanta un ‘reggimento cristiano eseguisce un’ evoluzio- 
ne militare ,,. Non possiamo molto ammirare il buon 
— di quésto paragone — ma lasciam correre. 

Sembra che i villaggi non contenessero altre per-— 


sone fuorché uomini in eta avanzata, donne, e fan- 


ciulli, poiche la maggior parte della popolazione ma- 
schile era stata obbligata a partecipare alla guerra 0 coi 


Sheygya, o col Pascia. Le maniere, e ]’esteriore delle 


donne non hanno molte attratti ve; hanno esse un modo 
enfatico di parlare , ed usano molti gesti; le loro voci 
sono squillanti ; e quando una di esse parla in tuono 
acuto , tutte le altre donne presenti sforzansi di modu- 
lar le loro voci a quella stessa chiave. Cavalcano, e 
passeggiano nude , lo che sembra un * abominasione in 
Egitto , e fra’ Turchi ; parlano francamente agli uomi- 
ni, recta facie, strictisque mamillis, e salutano, e 
rendono i} saluto, protette unicamente , come con poca 
gentilezza asseriscono i nostri viag giatori , dalla loro 
bruttezza. 

Coll’ isola di Gartooni va a cessare il paese del 
Dongolese , e comincia quello, che prima della presen- 
te spedizione , apparteneva ai, Dar Sheygya. Quivi i 
nostri viaggiatori s incontrarono in due Franchi, uno - 


@ de’ quali era il principe Amiro, milanese , meglio co- 


nosciuto ai viaggiatori, sotto il nome di cavalier Fre- 


@ diani; l’ altro era un greco pey nome Demetrio, sarto 


di mestiere , e per professione chirurgo al servizio del 
Pascia. Il cavaliere era stato dato ad Ismaele da suo 
padre , eome ajo privato, o Mentore , dietro la racco- 
mandazione di Drovetti console francess , ma allora 
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non godeva il favore per el’ intrighi del protomedi¢o , 


ossia primo medico ; un greco di Smirne, il quale, al 


dire del sig. Waddington , pud con tutta sincerita esser — 
riguardato come un solenne furfante,e la di cui me-— 


dica esperienza andava del pari colla sua onesta. Il Pa- 
scia si valeva di quest’ uomo non solamente come spio- 
ne , ma lo impiegava altresi come suo agente in altre 
materie meno onorevoli. Un onesto farmacista Cogno- 
minato Gentile , che aveva accompaghato i nostri viag- 
giatori , mor} quivi all’ improvviso, e si sparse gene- 
-yralmente la-voce che fosse stato da Demetrio; 
a lui successe un greco nominato Petrarca, il quale era 
fuggito dal Cairo con una somma di denaro , che avea 
—involata ad un colonnello russo, che viaggiava in Egit- 

to. Tali, ed altri di simile ecipiiotie erano gli stromenti 
di cui si valeva il protomedico, il quale era stato udito 


esprimersi — ,,1 miei sottoposti sono malvagi, come 


voi gli chiamate — ora io mi tengo cari de’ malvagi — 


se alcuno esamina il mio procedere, dico ad uno de’miei — 


sottoposti ,, tira a quell’ uomo, ed ei gli tira ,, (2). 

Tali erano le persone , con alcuni rinnegati cri- 
stiani, che stavano attorno ad Ismael Pascid , laonde i 
di loro intrighi, e scambievoli contese, e e 
servile condotta tenuta al cospetto dei Turchi, proba- 


- ~ 


(2) Qui viene riportata una lunga diatriba del sig. Waddin- 
gton contro il carattere greco in generale, la quale non giudi- 
chiamo atta ad interessarc i nostri lettori, tanto pik che dal 
medesimo redattore dell’ articolo vien soggiunto ,, poteva a dir 
vero, anco il popolo pit virtuoso della terra trasmettere illi- 
bato il suo carattere alla posterita , quando nello stesso modo 
dell’ infelice nazione Greca, fosse stato costretto a gemere per 
de’ secoli sotto il ferreo giogo del dispotismo de’ Turchi ? 

Nota el tradutiore. 
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bilmente non dovean servire a far nascere alto concetto 
del carattere Cristiano nell’ opinione: di questo condot- 
tiero: difatti si pud dedurre cid, che ne pensava | 


dail’ onorevole epiteto ,, di cani necessari ,, con cui 
si compiaceva di contraddistinguerli. Con tal pre- 


venzione per i Franchi non é@ da maravigliarsi se 
‘ai hostri viaggiatori a Korti fu fatto credere che non 


-sarebbero da lui ricevuti nella pid cortese maniera: nol 


siamo peraltro persuasi , che egli non sarebbe giunto ad 
intimargli di tornaré indietro, qualéra non avesse avuto 
luogo una circostanza che sembra essere sfuggita al sig. 


Waddington , e che serve mirabilmente a spiegare 


che segue; essi si erano troppo incautamente avanzati 
senza alcun passaporto: il firmano di Mahommed Ali 
si estendeva, come abbiamo detto, solamente sino a_ 
Wady-Halfa, e non sarebbe stato loro concesso di pro- 
gredire un passo pin oltre se |’ Aga delle cateratte aves- 
se saputo leggere. Questa sola era una ragion sufliciente, 


quando non ve ne fossero altre, che noi non sappiamo 


indicare. Nondimeno ricevettero avviso, che sarebbero 
ammessi al cospetto del giovane Pascia, il quale era 
accampato colla sua armata vicino alla citta di Merawé 
(non Meroé) non distante da Djebel el Berkel. . 
Avanzandosi a questo luogo, osservarono che il 


| paese non esibiva se non gravissimi indizi de’ danni 


che la guerra generalmente cagiona ; ; in un villaggio si 
videro sulle porte delle iscrizioni in carta’, le quali at- 
testavano che ,, gli abitanti erano stati cacciati per 
violenza da un popolo empio, e privo della protezione 


di Dio. ,, Questa devastazione di capanne, e di barac- 
che, osserva:il nostro autore, mostrando il flagello 


della guerra in mezzo ad un paese povero , offre. forse 


uno assai pit com della distru- 
T. Novembre 2 
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zione ‘di cittd, o. Un tal_popolo. 
to per riscuotere |’ affetto ; ed anco I’ altrui pieta, ma 
non possiede nulla da eccitare la rapacita, oVinvidia. ,, 


Dalla seguente descrizione si rileva che i yostri,viag- 


giatori. non poteano, esser lontani dal’ ultinio campo di 


_I nostri domestici, nella loro sgedisions entro il villegale 


trovatone soltanto una vecchia donna colle sue orecchie recise. 
Pascia compra le orecchjé umane a cinquanta piastre per 


ciascheduna , lo che da luogo a mille atti di crudelta non neé- | 


cessari € vende barbaro il costume del guerriero ;' ma facilita 
a sua Altezza il modo di raccogliere una numerosa quantita 
di urecchie , che egli invia al suo genitore come testimonianze 
de’ suoi successi. Il lido é petrido, e I’ aria vi si respira 
eorrotta , per i cadaveri de’ bovi , dette: pecore , delle capre, 


de’ cammelli , e degli uomini. Gli ultimi in particolare si tro- 


vano ad ogni cinquanta ycrds sparsi lungo la via, e fra I’ grano; 


alcuni probabilmente nel tentare di giungere al Nilo, e di. 


salvarsi a nuoto, erano stati soprappresi sul lido, e quivi 
uccisi ; altri si trovarono coi loro bovi nelle sakies , ove ave- 
vano lavorato insieme ; aleuni in fine vicino a quelle case , 


che essi abitavano.*Quei , che ho veduti, generalmente giace- | 
vano sul proprio dorso, colle gambe in disparte, e le ginoc- | 


chia piegate: il corpo, e il collo erano molto enfiati, e tra- 
mandavano un orribil fetore, ed apparivano del colore fans 
terra su cui erano inoputriditi . 

Mentre si contemplava un simile. , incontram- 
mo una tremante vecchia donna che portava qualche eosa 
sulla sua testa, la quale ci avverti nel miglior modo che gli 
perinise la di lei agitazione, che il Paseia avea fatta la pace 


con i Sheygya, e che la moltitudine ‘del popolo s’ incammi-— 


nava per quella via. Essa non era né storpiata, né ferita, ma 
presentava un tal aspetto d umana calamita , che io non ho 
_ mai veduto il simile. La vista di un tal essere che movea a 


guisa di wn miligno spirito fra gli estinti, | 


a quella scena ormai troppo orribile ,,. — 
L’avviso della vecchia donna era esatto; s’ incon- 
tracono ad intervalli ancora diverse fasiniglio , che, 
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-dietro la permissione del Pascid, tornavano ai loro vil 


‘laggi , per dar sepoltura_ ai cadaveri de’ loro amici. 
vi erano uomini vecchi sostenuti dalle loro figlie , e cir- 
condati dai ‘loro quattro , Oo cinque fancialli affatto riudi, mon- 
tati_gopra un asino ; altri sedeano sopra delle vacche. Scorgeasi 
uma gran diversita nel loro esteriore ; alcuni sembravano tran- 
quilli , ed, gische contenti , come se essi si compiacessero di 
‘Yitornar salvi alle loro case, ignorando fa desolazione che qui- 
‘vi gli attendea , altri apparivano sommamente afflitti come s@ 
$i vergognassero di soprayvivere al massacro de’ loro amici, 
ed alla devastazione del loro paese. Fra gli ultimi » ad una 
piccola_ distanza dalla di lei brigata, io vidi una giovine don- 
nay. nel di. cui aspetto, oltre ey una rara avvenenza, accoppia- 
‘vasi una si forte espressione, che mostrai desiderio al mio ser- 
‘vo che la salutasse, e I’ interrogasse;: egli le domandé ov’ 
‘andaya. Si ammiro una naturale dignita, ed una nobile fierez- 
“za nel suo tratto, troppo profonda per esser imitata, o descritta, 
-aHorché ella rispose ,, io vado ad abitar la casa del Pascia ,, 
Ella parlé con esitanza come se avesse volute esprimersi al- 
trimenti , quasi che avesse voluto dire piuttosto a casa ~e 
suoi antenati, ma essa era in preda al nemico — oppure 
casa del consorte, ma egli era morto. Ella pert, e eelliioce 
la sua brigata ,, — p. 124. | 
Finalmente i nostri viaggiatori giunsero a 
citta di Malek Chowes ,e ,, passando per le sue lunghe, - 
e tenebrose vie tra mura di denso fango furono assaliti 
da una moltitudine di cani affamati 71 di cui urli in 
mancanza di qualunque altro suono, e la loro: dimora 
_yicino a quelle abitazioni, che i. lore padroni aveano 
abbandonate , servivano ad accrescerne I’ orrore , ‘Sep- | 
pure non si iehsia a dire la solitudine di. quel luogo peer 
Quivi essi furono alloggiati in una capanna di loto,'che — 
il proto-medico avea per loro preparata d’ ordine del 
Pascia, e seppero che i Sheygya non erano che alla di- 
stanza di un giorno di cammuno sul fiume. | 
Accadde appunto un avvenimento , che assai ben dinctx 
carattere del non civilizzato guerriero , nel comune- 
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- mente si riscontra una mescolanza. di tratti esagerati di. gene- 
rosita , e di barbarie. Gli avanzi dei Sheygya, tuttora forti 


in eniielintie 3 avean fatto alto circa a un giorno di cammino — 


pit su del Boop lungo il fiume; quella mattina adunque il 
figlio di Malek Chowes giunse al campo con una scorta di 
cento uomini , ed un donativo di cinque cavalli per chiedere 


a sua altezza la permissione di rimaner ivi, fintantoché noni. 


fosse guarito dai medici di una ferita, che avea ricevuta nel- 
Y ultima battaglia. Il Pascia gli promise ogni possibile assi- 


stenza, e mostrod desiderio che la scorta assicurasse suo padre, | 
che allorquando si fosse ristabilito in salute, sarebbe riman- 


dato indietro per nuovamente combuattere. Il Principe era di 


bassa statura, ma robusto giovane di circa a sedici anni > 


-nell’esteriore, e nelle vesti simile agli infimisudditi di suo pa- 
dre, e solamente distingueasi per alcuni ornamenti all’elsa della 


sua spada. La sua ferita era in un piede, e non grave; ma 


i Sheygya non hanno metodo per curare le ferite ricevute da 
 armi da) fuoco. Si trovarono due cadaveri, nelle di cui ferite 


era stata violentemente introdotta della stoppa, o degli stracci 


per stagnare il sangue . 


Il giorno dopo il loro arrivo 1 nostri viaggiatori 


furon presentati al Pascia , che gli fece sederg sullo stes- 
so suo sofa, e gli invitd ad adagiarsi con comodo, ed 


all’ uso degli Europei. Il soggetto della sua conversazio- 
ne fu comune , giacché mostro desiderio di sentire la 
loro opinione riguardo a tutti gli affari d’ Europa » de’ 
quali apparve interamente Lee Gli trattenne 


per piu di due ore, e il sig. Waddington si com-— 
piace d’ inferire dal cortese accoglimento che ebbe- 


‘ro, che gl’ Inglesi sono eccettuati dal disprezzo , che 
i Turchi affettano contro tutti i Cristiani: primiera- 
mente per la sua notabile gentilezza verso lore ; in se- 


condo luogo pel timore dei distruttori di Algeri ; | 
terzo luogo per gratitudine verso i liberatori d’ Egitto ; 


e in quarto luogo perché gl’ Inglesi | nop vanno in Orien- 
te come molti Italiani, ed anco F rancesi col carattere 


6 


| 
| 
Pp 
di 
| m 
re 
in 


| 
di avventurieri. L’ ultima, seppure il fatto la comprovi, 
é forse la piv forte ragione; ma noi dubitiamo sei Tur- © 
ehi ci attribuiscano come dice il sig. Waddington 
molte qualita comuni a loro stessi ,, orgoglio, genero- 
sita , coraggio; € sopratutto , se nutrano generalmente 
I’ opinione che noi siamo non pid che per meta Cri-— 
stiani, e percid ci avviciniama molto. pid ‘prossima- 
mente alla credenza del fedele di qualunque altro Eu- | 
questo a dir vero un bel complimento! 
'Frattanto:si trattavano negoziazioni di pace. Giun- 
al campo il nipote di Malek Zobeyr,e fu presentato 
al Pascia; 11 quale gli fe’ dono di una rossa pelliccia , e | 
diano scialle di cascemire, e lo rimando colmo di onori. 
In breve fu ¢onclusa una pace con i Sheygya, per cui 
fu convenuto ‘che la maggior parte di loro riterrebbero 
1 loro cavalli , e le loro armi ,‘entrerebbero al servizio 
d’ Ismael Pascia,-e si avanzerebbero colla sua armata 
per soggiogare le nazioni meridionali. ,, Essi per tal 
modo divennero gli alleati del doro. conquistatore , ma 
nondimeno, non sono i suoi schjavi, ¢ il. coraggio che 
_meritava la vittoria, procuré loro»per:lo meno una di- 
lazione di ‘schiavita ,,. Quanto ai Mamelucchi , se dee 
prestarsi fede'al proto-medico , fu fissato , che , se “col 
prestigio di alcune promesse si pervenisse a farli arren- _ 
dere , si distruggerebbero col veleno, che, al dire del 
sig. Waddington » »y egli vantasi di considerare come il - 
pitt sicuro mezzo di disfarsi d’un nemico,,. © 
Mamelucchi erano riserbati ad un altro 
differente destino, Essi non intendevan punto di sotto- 
mettersi. Allorquando il Pascia d’ Egitto , prima della 
sua spedizione, invio un messaggio pieno di 
re promesse purché si sottomettesseroy, Rochman-Bey 
in tuono altiero rispose :',, Dite a Mahommed Ali che 
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sayemmo del pari. Coi ‘nostri servi. Per, questo. 


partirono , come gia avevano. stabilito:, per. Shendy in 
numera di circa a 400, doppio fra donne, e schiavi; 


lore impedito ingresso , ma poterono. accamparsi 
fuvri delle mura, ove si rimasero finché le vittorie del» 


Pascia sopra i Sheyzye: non spaventarono. il Mek di: 
Shendy per modo; ‘che gi-determiné a non opporsi alle 


 armate tarche. Fu dunque intiniato-ai Mameiucchi. di: 
_abbanidonare il paese, la maggior parte dp loro, 
Abdah Rochman Bey si ritirarono verso Dar-. 


; altri-si diressero verso il Mar rosso, ed an 
numero si arresero _discrezione al. loro persecutore 
e siccome I’ armata del Pascia ,-dopo l’epoca di cui abe: 
biamo parlato inoltré dalla parte d’ occidente fino.a’ 
Kordofan , e presé possesso della capitale‘di quel paese 


_dupo: un’ ostinata resistenza per parte dei nativi, un 


corpo: de’ quali in numero di 400,-,, era coperto. di ae 


matnre.d’ acciajo ,, che istoria. 


-Mamelacchi sia terminata. 
“Poiché: un ‘tal: nome’ unytempo temuto, anco' 


cessato d’ esistere,jed vietato di compiangere I’ 


ziqne di una turba.d-ingolenti, guerrieri qaaptunque totrepidi, | 
mi, sia nondimeno rmessa la sodisfaziqne di, manifestare. , ., 
che essi non son‘ per: tradimento , mia perirono , come * 
essi vissero ,'colla sciabla alla mano sopra Pribaldi 
seguaci di Mahomttied Ali i-loro gravi e continai ' patimentr 
il loro proprio, ‘dealing quelle: de’ loro. massacrati com pas 


pew 


_ Torniamo ai nostri viaggiatori., Pochi ‘dopo 


ricevettero. un messaggio, che loro palesd the sareb-° 


bero.ben, tosto rimandati dal campo con -onore , 
e che. il giorno segueute-si recherebbero a*ricevere la . 
loro udienza di\congedo. 11 Pascia: addusse il pretesto 
era dayanti a suo: alla: 
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nazione Inglese della loro sal vezza. poscia con- 
dotti a Abdin Casheff, il quale persuase con pre- 


mura a profittare d’ un pronto conyuio per ritornare al 


Cairo, atteso il pericolo urgente che vi era viaggiando 


per un paese soltanto per meta conquistato — in una 
parola egli é affatto evidente che era stata presa la deter- 
minazione di rimandarli indietro; e tutto cid che essi po- — 
terono ottenere fu la dilazione di due giorni per termi- 
nare ie loro” osservazioni sulle antichita di Djebel el 


| Berkel, ossia,, La sacra montagnea , e di El Bellal, os 
sia, La fabbrica. Fissato cid, furono con profusione 


forniti di tutto quello che poteva occorrere al loro viag- 
gio. Abdin Casheff adoperd con essi, come ha fatto con — 


ogni altro viaggiatore Inglese , , liberalita 


egli non sulamente. somministrd loro fornimenti di lus, 
so, ma gli sborsd una somma di denaro, dietro una 
lettera del sig. Brine, per cui nego di accettar una ri- 

cevuta, e gli assicurd che avrebbe fatto la stessa cosa a 
chiunque de’ loro concittadini , ancorche privo di let- 
tere di raccomandazione. Git 

‘Il sig. Waddington attribuisce il troppo 

congedo agli intrighi del greco’ ‘proto-medico’, donde 
forse la di lui animosit& contro’ quest’ uomo. ‘Vorra per 
altro scusarci se noi pensiamo diversamente. In prima 
luogo essi si presentarono al campo senza veruna cre- 
devziale , dupo aver ingannato |’ Aga delle cateratte. 
Si diportarono con molta imprudenza 
per lo. meno nel Jor viaggio, esigendo contribyzioni di 
pecore, di uccelli, e pretendendo cammelli , ed 
loro. ‘USO ‘Cosi forzaruno un _povero. Arabo 
il suo cammello a servirli “ed obbligaronlo a 
la propria & mioglie , e il figlio fra gli stranieri. Cul mez- 
zo d’ un ardito | giovane Irlaudese , che ha fatto da servo 
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al sig. Belzoni, rapirono un pollaio saccheggiarono : 


delle capanne, cosi che anco i soldati turchi confes- 


‘Sarono che non avrebbero osato di valersi di si vio- | 


lenti misure. Violenti a dir vero! Cosa sarebbe 
avvenuto al sig. Waddington se incontrando un concit- 

tadino in Inghilterra gli avesse richiesto il suo cavallo, 
ed al di lui rifiuto, gli avesse sparata una pistola , e in- 

cussogli grave timore , gli avesse involato 1’ animale ? 

Non vogliamo incaricarci di proferire antecedentemen- 

te la sentenza di un giuri imparziale ; ma gindicando 

dal di lui proprio ragguaglio delle transazioni che ne 
-seguirono , e che egli si compiace di chiamare ,, modi- 

dificazione del latrocinio, noi siam d’ opinione che Ta- 
vrebbe pagata assai cara. 


Mentre inseguivamo un grosso beccaccino od io saltava 
un vecchio muro per lanciargli una pietra, i nostri domestici — 


impiegarono meglio il loro tempo. Dopo una breve assenza 
noi gli scorgemmo tornare com un bellissimo cammello , di 


cui al certo non‘si erano impossessati senza difficolta. Erano, 


essi inseguiti dal suo padrone , il quale gli seguitava con tanta 
rapidita sul suo naviglio del deserto che James credé_ne- 
cessario allontanarlo scaricando un arme da fuoco contro’ la 
sua testa ; nondimeno i suoi amici si raccolsero , ed in nume- 
ro di dodici o quattordici armati di spade, e di: bastoni ven- 
nero ad assisterlo ; James, ricaricd , e rimonto il suo fucile, e 

non dubitd che grandi conseguenze ne sarebbero derivate , se 
Giovanni non avesse tratto fuori un paio di pistole di rame a 


vasta bocca, e non le avesse caricate; alla di cui vista, gli 


Arabi fuggirono da tutte le parti, e sparvero, 


fra gli alberi; la bestia naturalmente cadde nelle mani dei 


‘Vincitori ,, . 


‘Noi possiamo aggiungere che il ‘comandante del 
distaccamento puni severamente alcuni soldati per ave- 


re svelto una piccola quantita di spighe di saggina. 
Commento bastantemente chiaro, a nostro parere, della 


condotta de’ nostri sig. Weddin gton pud 
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egli supporre che il Pascia ignorasse tutto questo? Non 


diremo nulla in quanto all’ aver il sig. Hanbury men-, 


tito carattere, e il sig. Waddington persistito a portare 
le sue vesti all europea ; queste son mancanze che de- 


rizia nel viaggiare in provincie turche , l’avere il primo 


l’ imprudenza di rimandare indietro una nuova sella, 


che Abdin Casheff avea ordinata per Jui al Cairo in 


rivano da i ignoranza. una prova della loro poca_ pe- 


luogo di una usata che era stata smarrita nel suo battel- : 


tosto una Si sproporzionata compensazione .,. Doveano 


essi aver appreso dalla Bibbia che il rifiuto di un do- 
‘natiyo in Oriente non solo é il pia grande insulto, ma 


equivale ad una dichiarazione di guerra. La ragione 


cioé che il Pascia odiasse i Franehi , e non gradisse i in- 
torno a se persone libere, ,, ‘viene essa smentita dal- 
l aver permesso al Frediani, ed a Caillaud di accom- 


_ pagnarlo(3). E se, come altrove osserva il sig. Waddin- 


gton, egli preteriace gli Inglesi a a tutti gli altri Franchi, 


il suo amico, di modo che il negar loro quella condi- 
scendenza : che ebbe in simile occasione per un francese 
e per un italiano, debba attribuirsi al non esser egli in 
qualche circostanza rimasto contento del loro procedere. 
 Siccome non é nostro scopo accompagnare 1 no- 
stri viaggiatori nel loro ritorno sul fiume , ci resta sol- 
tanta a a dare un breve ragguaglio delle antichita , che 


lo; il mio amico, dice il sig. Waddington ,, ricusd 


che da loro si adduce del proprio congedo non vale < 


noi Ci maravigliamo che non abbialo fatto verso lui, ed 


8) motivo di credere che ambedue questi gen- 


titasindel lo abbiano preceduto con una piccola spedizione che 
fu mandata da Kordofan, per. seguitar ” traccia del Bahr-el- 


Abiad fino alla sua sorgente, 
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226 
discopersero , la di cui desctitione forma a dir vero tae 
_ parte piu interessante del viaggio. 

Gli avanzi delle antichita , che giacciono intorno 
a pié del. Djebel. el Berkel sono di due specie — tem- 
pli e piramidi; i primi si trovano in mezzo d’ uno spa- 
zio di parecchi jugeri coperto di rottami ; le altre ail’ 
_opposto lato della montagua vicina al deserto. I templi, 


come essi gli suppongono , Consistono in rovine di sette 


o otto pietre da edifizio ,e in scavi nella montagna . ‘ 
Difficilmente si pud segnar la traccia delle mura; ma 
rimangono sempre numerosi avanzi di colonne con ca- 
pitelli egiziani. Le dimensioni del pit vasto, e del pid 


perfetto di questi templi, a parere del sig. Waddington, 


mon sono inferiori a quelle che si deducono da tutti 1 
ruderi di data antica. Una delle sale si estende a cento 


quaranta sette piedi sopra cento undici ‘e sei pollici. 


Sembra che abbiano adornato questa. sala due ordini di 
colonne del diametro di cinque piedi, sette pollici , e 


tre quarti. Una seconda sala si'estende a cenlo ventitre 


piedi e tre pollici , sopra cento due piedi e dieci polli« 
el, lungo la quale sembra ‘che siavi stato una doppia 


fila di ‘Salle mura scorgousi tultora var] gero- 


glifici. Il medesimo tempio contiene varie pia picéole 
sale , nelle quali si vedono piedistalli di. granito, uno 


de’ quali cinque piedi quadro, ed in bella guisa sculto, 


su cul senza dubbio. un tempo vi debbono essere state 


cullocate delle divinita. Il tempio 1 ne} totale e longo. 


circa a quattrocento cinquanta piedi , e largo cento cin- 


quanta nove Dal vedere le pietre sculte mescolate 


con dei vasi nel mezzo delle mura. esteriori,, 11 sig. 


Waddington é disposto a giudicare ¢he queste ovine’ 
sono opere di epoche differentissime. Un piccolo -tem- 
pio , che sembra essere rimasto oppresso dalla caduta 
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di.una. parte’ della méntagna ; fu-senza dubbio sacro a 
Giove Ammone, come si rileva dalla figura di un mon- 
tone posto sopra un’ altare: sul frontespizio della porta 
vi eraéun Briareo a tre teste sotto la mano del vincitore. 
In un altro eranvi figure colossali di Bacco barbuto. Le 
mura: di questo tempio erano adorne di sculture: dalla 
parte destra eravi Giove Ammone; dalla sinistra Oro , 


edietro ad ognina la figura Dalla semplicita 


del fabbricato, diée il sig. Waddington, dalla rozzez2a, 
e decadenza delle rimaste. sculture, e dalla consunzio- 
ne, e scomponimento delle mura , abbenché per delle 
etiysising state difese (essendo di ‘shila pietra ) dal sole, 


e dal. vento y io sono inclinato a credere che questo é il 


pia antico di altro ed anco 


della Nubia. , 


Le di’ al Berkel sono 


di numero; molto inferiori in grandezza a. quelle d’ E- 


gitto, ed di esse ridotte ad informi rovine. La 
base della pitt larga é di: ottanta piedi per ogni lato, 

varie di circa a cinquanta , una di trentaquattro circa, 
e il rimanente non superano di molto i venti piedi. La 
cosa pid notabile , che attrasse la loro attenzione si fu 


che parecchie di quelle: che formayano un gruppo a 
— parte, aveano annesso un portico sporgente ossia ca mera 
della lunghezza di circa a quiffdici piedi'con un tetto 
_ad arco. In questi edifizi vedeyansi varie sculture che 


rappresentavano le divinita d’ Egitto; mai portici erane 


| quasi affatto ricoperti dalla salabia. Re piramidi 
| tutte’costruite di una bella pietra arenaria. Treo quat- 


tro di-quelle aveano poco sofferto dal'tempo, e verso 


la sommita delle dune pid perfette fu osservato un piano 
che le simile a: ome si vede la 
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del medesimo tempo delle pivamidi servirebbero a pro. 
vare, che I’ antichita degli archi é di un’ epoca molto 


anteriore a quella che comunemente gli si attribuisce: * 
ma il sig. Waddington percorre velocissima mente:que- 


‘sta parte delle sue osservazioni con poca soddisfazione | 
de’ suol lettori. Sappiamo che trovansi archi frale molte 
rovine d’ Egitto; ma é noto altresi che. sono opera dei 


Romani, e che facilmente si distinguono dalle ° 


tesche fabbriche , entro cul firono. intruse. 


Sei, o sette miglia pit su dall’ opposta spiaggia del: } 


' fiume ergonsi le piramidi di El Bellal, in numero di 
quaranta di varie grandezze, unditi delle quali pid lar- 


ghe di qualunque perfetta di Djebel el Berkel. La base 
della pit vasta é di cento cinquantadue'piedi per ogni. — 


lato, e la sua altezza di cento tre piedi, e sette pollici. 


Cantiene i in se stessa un’ altra piramide di epoca: diffe- 


rente, di altra pietra, ed altra architettura , che forma’ 
circa a due terzi del totale edifizio. I] lavoro. é. assai- 


bello, ed é composto di pietra arenaria-dura, e di'chiaro 


piu resistente di quella , la quale, averla 


protetta per lungo tempo, finalmente ¢ caduta, e ¢osi 
ha pid esposta aghi occhi degli spettatori.. 
Sembra aver ella avuti tre piani, la di cui base corre- @ 


spettiva va diminuendo nell’ elevarsi a guisa di quelle, . 


che frequentemente s’ incontrano in Oriente. Altre. 
quattro piramidi hanno respettivamente la. misura di - 
ottantadue , ottantotto , ottantacinque , e ottantasei | 
piedi per lato, e circa q settanta di altezza; le di- 
mensioni del rimanente sono minori. A somiglianza di. 


quelle di Djebel el Barkel , di Saccara, e di Djiza , esse 


son collocate su di pietra , circondate 


l’ arena , e' sul confine del deserto; ,, luogo, dice il sig. 


Waddington, scelto per gli estinti dalla de’loro-; 
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affitich® possano rimanersi in wells 
_santita, e nella solitudine ,,. 
oe Dalle testimonianze de’ pia autentici scrittori an- 

‘tichi si pud dedurre, che fu comune agli Etiopi, e agli 
Egiziani: una medesima religione, forse con qualche 
modificazjone , ed uno stesso sistema di simboli gero- 
glifici, —- consistendo la principal differenza nel tener 
QOsiride il primo.grado fra i numi Egiziani ,Jaddove i 
-voti degli Etiopi erano principalmente. indirizzati a 

Giove Ammone; introdotto senza dubbio da’ re pastori 

dell’ Oriente , dai Tartari nomadi, che fino dalla pri- 
- ma. aurora della storia , noi troviamo avere spinte le 

loro truppe nella Persia, e nell’ Assiria. A chi de’ due 
.dobbiamo noi attribuir |’ origine del culto che appari- 
sce comune ad ambedue ? Dietro il confronto dei passi 
_  @ degli antichi autori, e le osservazioni fatte sul luogo, il 

® sig. ‘Waddington trae la seguente conclusione. 


Sappiamo da Erodoto.che Sesostri fu il solo Egiziano , 
> | che rimanesse sempre possessore d’ Etiopia , e Strabone parla 


% di una sacra montagna in Etiopia, ove eravi un tempio d’ Iside 
y= fabbricato da quel conquistatore . Per questa asserzione (ed é 
)’ unica nella storia) puossi per un momento formare il. sospet- 


™ to, che Sesostri.introducesse in quel paese la religioné d’ Egit- 
to. fatti che distruggono una tal supposizione sono — primo 
. la breve durata dell’ Egiziana autorita in Etiopia, la quale 
cessé alla morte del monarca che aveva acquistata ; e sem- 
bra che abbia si poco alterato la potenza e |’ energia di quel 
li ~ ij regno, che poco pid di un secolo dopo troviamo che |’ arma- 
1 |@ ta di Mennone rivendica |’ onore déi suoi padri, e le sue statue 


i- . Mm erette fra i templi di Tebe: il secondo é tratto da Erodo- 

i. @® to stesso, il quale in brevi parole c’ informa che prima del 
je tempo di Sesostri vi eramo stati trecento trenta monarchi 

di Egitto de’ quali diciotto furono Etiopi. numero puo es- 


sl sere errato; ma se fosse vera la proporzione , apparisce che 
Ze | nelle pid remote eta, di cui alcuni eventi vengono menzio- 
nati nell’ istoria profane,  Egitto fu sotto la 
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a30 
scettro de’ monarchi. a’ Etiopia , come to fa quindi per | 


quant’ anni sotto quello di Sabaco. D’ altronde Diodoro Siculo - 


descrive gli Etiopi come un popolo , il quale non é stato mai 


conquistato dagli stranieri, e che fra gli udmini solamente a 
Bacco , ed Ercole trionfarono contra di loro. Egli é evidente 
adungque che rimontando tanto indietro, finché ci é scorta — 


Ja storia , l’ Etiopia fu regno potente , ed é inverisimile che 
ricevesse ‘he sua religione da un popolo , al we non di rado 
dette legge . 


‘Leta faci re, e dei in Egifto come in “Grecia 
fu preceduta da quella de’ riumi, e degli eroi, i quali natural- °@ 


mente furono rappresentati ad Erodoto, e creduti dai loro ado- 


| 3 ratori, come indigeni ; cosi quelli introdotti in un epoca assai 


posteriore in Grecia, dopo essere stati corretti delle loro for- 
malita , e stravaganze, furono considerati come originalmente 
nativi del prese , ove erano solamente rinati. Ma siccome eli 
Egiziani non cessarono mai di rammentare ai Greci le obbli- 


gazioni, che questi aveano verso loro per rapporto alla religione; = 
cosi da un passo interessantissimo di Diodore Siculo apparisce, % 
che gli Etiopi si vantavano di avere un simile diritto alla 2 
gratitudine degli Egiziani: poiché sostengono’essi che gli E~ | 
giziani sono una eclonts derivata da loro stessi, e che Osiri- “@ 
de la seorse cola ; avvertendo che il suolo d’ Egitto non é€ | 
che la palude dell’ Etiopia: che i loro costunii, particolar- | 
mente riguardo ai funerali de’ re , sono simili ; atthe le forme GH 
delle loro statue , e delle loro lettere sono Etiopiche — poi- | 
ché de’ due caratteri in uso fra gli Egiziani , quello chiamato | 
volgare é inteso da tutti ; mentre il carattere sacro é inteso 
-soltanto dai sacerdoti , ols l’ impararono nei misteri dai loro @ 
padri ; laddove tutti gli Etiopi usano questo earattere Per 


tal modo adunque i géroglifici nient’ altro erano se non il} 
comune linguaggié scritto dell’ Etiopia; e se cid é vero (come |) 
sembra crederlo Diodoro) not pud restar alcun dubbio riguardo § 


all’ origine della religione. In una remotissima ‘eta, cui nep- | 
pur le memorie di Menfi pretendono giungere , aleuni conqui- jj 


statori Etiopi insegnarono ‘il loro culto , e consacrarono ik 
proprio linguaggio in Egitto. / | 


Senza pretendere di decidere la questione dell’ante-" 
riorita di civilizazione tra le superiere , ed inferiore re- com 
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gione del Nilo, ci resta pochissimo dubbio almeno quan- 


» toall’ origine orientale della religione, de’ geroglifici, 
1 = delle istituzfbni , della letteratura , e scienze di ambe- 
: due qualunque esse fussero . Non siamo dispostia dare 
alle deduzioni etimologiche maggiore importanza di 
e | quella , che esse traggono dalle circostanze particolari , 
o /§ ma possiamo sostenere |’ opinione, che le piramidi sto-— 
_ |@  riate di El Bellal (le fabbriche) possono e in quanto al 
nome, e in quanto al genere derivare legittimamente 
da Belo, il re di Babilonia , il di cui maguifico tempto 
@ statue gigantesché corrispondono nella descrizione , 
- @ ai templie alle mostruose figure del Bouds Chinese , e 
Tartaro ; e forse pi anticamente esser connesse al gran 
s @ = Bali, le rovine della di cui sommersa citta (4), posson- 
e; 4 ©«-S1 tuttora vedere sotto le onde, e le di cui scolpite mon- 
, ™ tagne sono di poco inferiori agli ottimi saggi di quella 
la specie d’ arte Egiziana. E degno di osservazione che 
Baal, Bel, o Pel Vantica_parola, che universalmente 
a © in oriente designa i grandi fabbricati, e particolarmen- 
. te itempli piramidali (5). A dir vero quanto piu si 
ne @ conosce il centro dell’ Asia, tanto pid forte diventa il 
ol- HH nostro convincimento, che quivi si debba cercare |’ o- 
we rigine di quelle superstizioni , che si diffusero sopra le 


| pianure dell’ Asia , dell’ Europa. e dell’ Africa setten- 
Per @ trionale, é la spiegazione di quella maravigliosa coin- 
» iL cidenza di usi, edi opinioni nei nativi del Nilo, quali 
mei sono descritte da Erodoto, e dagli altri antichi scrittori. 


rdo ™ Noi possiamo citar per esempio la metempsycosi; |’ au-— 
 stero carattere , ed il sacro linguaggio de sacerdoti gli 
o 


(4) Mahabalipoor vicino a Madras. | 
(5) Si suppone che anco la voce inglese build (falbbricare 


ite- 
 comeppure (citta) traggano la loro origine da Bal. 
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932 
edifizi piramidali tuttora esistenti in tutte quelle con- 
trade, ove s’esercita il culto di Boudh; le montagne : scol- 
pite; le invenzioni emblematiche; la forma delle colon- | 
ne, e dei capitelli; le pitture , che ancor si scorgono 
sulle mura dei templi Egiziani , e che rappresentano — 
pid correttamente 1’ aspetto degli Indiani,o quello della 
_ razza consimile delle zingare, il ciclo di sessant’ anni 
per regolare la loro cronologia; la divisione dello zedia- 
co in dodici segni (divisione arbitraria) e la settimaua 
in sette giorni, che corrispondono col numero, e pren- 
dono il nome de’ pianeti allor conosciuti , la divisione 
del popolo i in classi privilegiate ; la léage, per cui il fi- 
glio é costretto a seguir la professione del padre — que- 
ste, ed altre combinazioni, che non esistono in natura, 
ma sono inventate dall’ arte. e per conseguenza conven- 
zionali, servono a stabilir I’ opinione che siano esse de- 
rivate da una comune sorgente . La divisione dello zo- 
diaco come é in Lassa, in Nankin, nella massa di polvere 
che un tempo fu Babilonia, in Benares (3), e nella 
volta del rovinato tempio di Dendeéra , potrebbe essa 
sola bastare a comprovare la nostra congettura; ma 
= congiunta a moltissime altre combinazioni pone una 
tale origine al disopra di qualunque dubbiezza . Nello 
- stesso tempo siamo avvertiti che non vi é edifizio sopra 
Ja terra in tutto I’ oriente, la di cui antichita possa pa- 
ragonarsi con quella delle piramidi d’ Egitto; non pre- 
tendiamo di asserire che gli scavi di Ellora, di Sal- 
sette , e di Elefanta, ed anco di Mababalipoor slano 
pit antichi di quello d’ Ipsambul ; ma il linguaggio 


(6) Molti de’ sigilli incisi ‘sopra selci cilindriche , scavati 


da questi mucchi contengono figure , le quali corrispoudone a 


esattamente ai segni dello zodiaco. 


a, CQ. 
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Sanscritto , che é Greco in molte delle sue radici, ¢ 
nel totale del suo meccanismo , e che ha fatto parte di 
se e al dialetto antico Teutonico , ed alle altre lingue 


-europee , é ‘probabilmente un monumento di piu: re- 


mota antichita , di qualsivoglia altro avanzo di mate- 
rial, o di pietra , ed ancora delle montagne scavate. 
Non conviene dimeuticare a chi noi dobbiamo quei’ 
pochi maravigliost caratteri , erroneamente chiamati’ 
Arabici, il di cui uso Si estende al di 1a dell’ intendi- 
mento umano, e la di cui inesauribile utilita é stata 
riconosciuta in ogni angolo del mondo abitabile. 
Quanto alla questione se le arti , e le scienze d’o- 

riente siano al Nile pervenute, o da quello derivate’ 
fa d’ uopo rimettersi unicamente a quello che su tal 
subbietto ci hanno lasciato scritto gli antichi autori ; 
ma quando noi troviamo molti di loro, i pid degni di. 


| fede oa quali suppongono che gli Etiopi sono pid anti- 


chi degli Egiziani, come per esempio Ervodoto , Strabo- 
ne, e Diodoro Siculo , i quali vissero oltre a venti seco- 
li prima di noi riguardo all’ epoca in questione , Nol 
dobbiamo fidarci di loro come di guide le piu sicure. 
La via pid diritta all’ Egitto dall’ oriente é senza dub- 
bio dalla’ Siria per lV itsmo di Suez; ma se ammettiamo 
che la navigazione fosse interamente conosciuta, la via 
diritta dal golfo Persico , o da Babilonia per Gelda., ed. 
attraverso il- mar rosso’, era: probabilmente la piu 
portuna a’ condurre alle: parte ed inferiore 
del Nilo, ow! 

In generale siamo 0 disposti a convenire col nostro 
autore nell’ opinione ( previe le sue osservazioni sopra 
le antichita d’ Etiopia , uniformi alle deduzioni de’ fatti: 
storici') che .,, origine: flelle divinita Kgiziane, come. 
pure quella de’ templi , e delle loro. tombe , scul-. 
VIII. Wovembre 3 
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ture , figure, e simboli , che le ricuoprono , possa deri- 
vare dal!’ Etiopia ,,. In forza di questa conclusione 
sembra fuor di disputa, che le caverne scolpite di Gir- 
che, di, Derr, e di Ebsambul siane di pit remota anti- 
chita, delle. csheaie di Tebe. ,, Allora credetti, egli 
aggiunge , e tuttora credo, per quanto si puo giudicare 
dagli ayanzi delle fabbriche , e sculture, e dai semplici 
effetti del tempo sopra i éolork:; e Je figure, e perfino 
sulla. superficie della dura e slide pietra, che il pit 
piccolo de’ due templi scavati a. Djebel el Berkel é mol- 
to pit antico di qualunque altro da me veduto; piu an- 
tico di secoli.di quelli di Nubia, e proporzionatamente 
anco del tempio di Bacco. _ | 

L’antico nome del luogo, ove Si | trovano le rovine, 

delle quali abbiamo parlato, fu creduto da prima dai 


nestri Viaggiatori esser quello celebre di Meroe, ma essi_ 


_tosto. si ricredettero. E’ assai probabile che antica 
citta di Napata occupasse questo posto sulle rive del 
Nilo, citta, che fu finalmente destinata:ad essere ab- 
battuta da un romano (Petronio); ed egli compié per 
tal modo il suo destino, che gli exploratores di Ne- 


rene nella loro enumerazione delle citta poscia da loro | 4 | 


trovate in quel paese , osservano relativamente a Na- 
pata, ,, oppidum ad parvum inter praedicta solum ,,. 
Gili altri, avanzi d’antichita rammentati dal sig. 
Waddington sono di poca importanza. Egli fu informa- 
to dal Frediani che a poca distanza da Merawe aveva 


trovato quattro colonne Corintie, colla croce sul capi- 


tello, le quali:sono.i: piu pregiabili avanzi di cristianita, 

_ che siano stati:seoperti sulle rive del Nilo. Nella gran- 
d’ isola d’ Argo, precisamente in Dongola 1 nostri viag- 
giatori trovarono due: statue colossali di granito, che 
giuvani con piceala he harbe econ una 
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berretta_ 1 in testa a foggia di staio, gettate a terra ,@ 
spezzate , ma tutte le loro parti si erano conservate in- 
tere. Esse sono circa a ventitre piedi. di altezza, e ik 
dorso ha cinque piedi di estensione. Vi era pure una 
statua di femmina senza testa colle ginocchia piegate 


) in terra,’ed un bel masso di granito grigio, in cul vi 
erano sculti-quattro ippopotami;, la statua femminile 
, era di granito nero; le altre apparivano bianche , lucide, 
e illese dall’ ingiurie del tempo, come se fossero recen- 
temente uscite dalle mani dell’ artefice ,, . Riguardo 
. alle rovine del tempio di Soleb in Dar Mahass, il sig. 
: Waddington cosi s’ esprime: ,, Il tempio di Soleb offre 
_  |@ il pit bel saggio di architettura Etiopica, o Egiziana, 
2? @ che io abbia. veduto. La pietra arenaria, di cui per 
la maggior parte son composte le , in bella 
a ;, guisa rigata di rosso, che da loro, ad una breve di- 


stanza, um graziosoe splendente colorito. Il muro della 
parte é quasi affatto sparito; e il tetto ( 
che l’ingresso é stato interamente or, 8 é per ogni 


+ dove caduto. ,, 
sig. Waddington, per quanto vien viferito, gode 
la reputazione di esser assai versato nella letteratura 


® classica; noi peraltro: non. possiamo: parlar favorevol- 
©, mente della sua manieva d’esprimersi in inglese. Lo stile 
® del suo libro non é certamente:si preciso come noi pote- 
vamno supporlo ; in molti luoghi oscuro, in altri basso , 

sempre poi inteso a divertire con infantile sdcoplictta % 
| Vi é inoltre un biasimevole sforzo d’ ottenere effetto” 
drammatico col mescolare , all’ uso de’ fraficesi, i tempi 
| presente, e perfetto nello stesso sentimento. Non vo- 
gliamo peraltro insistere sui piu piccoli difetti oy’ 
“| ricca messe di cose nuove , e pregevoli: solo ci spiace 
che i nostri viaggiatori non abbiano usato una maggior 
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discrezione , e non siano stati forniti di una’ ‘pit pro- 
| fonda cognizione del popolo , affine di ottener ‘la pe 

ir missione di un pit esteso giro: allora forse’ avrebbere 
ia essi avuta la gloria di essere i primi a sciogliere l inte- 
| ressante problema del corso del N egro; gloria , che ora 

_temiamo non gli venga rapita dal sig. Cailliaud , e dak 
cay. Frediani; niuno de’ quali trovo ostacoli per se- 
‘guitar. Pai armata del ne’ suoi preaperi successi (7): 


SCIEN ZE MORALT POLITICHE 
Histoire du jury ec. del Giuri, del sig. Ai- 
gnan , membro dell’ istituto (adcidemia Francese) 
coll’ epigrafe: contra periculosissimas hominum po- 
tentias Conditioni omnium civium providisse judi- 
ces , videamini. Cic. pro Coelio. Paris 1822 in 8." 
I giudizi sul fatto in materia crimiss 
nale, sono necessariamente e per essenza loro del domi- 
nio di quella classe di uomini , che si chiamane giure- 
consulti legisti, oppure possono essere di. competenza 
di ogni uomo bene organizzato che abbia lo spirito col- 
tivato, ed abituato a riflettere e a combinare in tutte le 
altre cose. della vita? Qualora debba decidersi in favore 


—— 
‘ 


6) Qui autore termine articolo render, canto dei 


progressi del sig. Cailliaud in Egitto, adoperando verso di lui, | 
e del sig. Jomard commentatore una critica alquanto seve- 


ra, la quale lascia facilmente distinguere la consueta rivalita. 


Noi non abbiamo creduto opportuno di seguirlo nelle sue osser- ; A 
vazioni, tanto pid che negli. annali dei viaggi del sig. Malte- | 
Brun settembre 1822 stato molto Giudiziosamente Hisposto 
al redattore del giornale inglese. Be NV. del traduttore. | 
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: di quest” ultima proposizione , quale ¢ dei due sistemi sa- 
“a rebbe da adottarsi di preferenza? O per dir meglio, il giu- 
9 dizio del paese, che cosi é chiamato 1l giuri, vale a dire il 
“ig tribunale creato all’ occorrenza sulla massa dei cittadini 
os per giudicare sulla prova del fatto sotto la direzione del 
I magistrato incaricato di applicare la legge, da egli mag- 
‘2 giori, 0 minori garanzie, e alla societa per la punizione 


dei colpevoli, e agli individui per la sicurezza degl’ in- 
nocenti, di quella che possa dare un collegio perma- 
nente di legisti , che riuniscano la decisione del fatto 
ma quella che coneerne il diritto? Vi é egli finalmente 
> una ragione di adottare uno di questi sistemi sotto una 


"forma particolare di governo, e di rigettarlo sotto un’ al- 
e) ® tra? Ecco le principali questioni che da qualche tempo 
o- |@ sono state agitate e si agitano tuttora fra i pubblicisti 
li- d’Europa. | 
i Molte sono le ragioni addotte a sostegno di ciascu- 
i na delle due opposte opinioni; ma la scienza Sociale non 
pudescir mai dalla sfera delle speculazioni, finché non 
ni- | prende per sua base |’ esperienza ; e fortunatamente el- 
re- [@ laha sottolasua mano il soggetto proprio agli esperimen- 
di cui abbisogna, voglio dire, la societa vivente. La 
legislazione come la medicina ha bisogno che chi la pro- 
2 le fessa conosca il soggetto malato , il suo temperamento, 
ore le sue abitudini, e applicando ad esso il risultamento del- 


' |@ le sue meditazioni, e degli esperimenti fatti fino allora 
® sopra gli altri uomini, tenti prima con precauzione quei 
rimedi , ch’ ei possa poi applicare con piu fiducia inco-- 

raggito dal buon successo dei suoi primi saggi. 
4 L’ istoria della legislazione ‘e delle istituzioni dei 
-@ popoli conosciuti ci da i materiali necessari per questo 
studio sulla societa : 1’ applicazione é pit facile, quando 
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si conosce |’ utilita provata in a un ri- 
medio proposto . 

Come non tutti i rimedi sono , applicabili indistin- 
tamente ad ogni individuo , cosi non possono applicarsi: 
ad ogni stato di societa quelle instituzioni medesime che 
sono riconosciute le pid salutari. Ma la necessita della 
prudenza nell’ applicazione non impedisce la discussio- 
ne della loro bonta, come non impedisce che in medici- 
na si stabilisca I’ utilita d’ un rimedio, benché il medico 
debba esser cauto in pratica nell’ applicarlo. 

Le materie imteressanti la scienza sociale possono 
adunque esser poste in luce ed in evidenza anco in mo- 
do assoluto; si pud stabilire l’ utilita, o la perniciosita 
di ogni sistema indipendentemente dalle considerazioni 
_ particolari che devono muovere i legislatori a differirne 
l’applicazione prima di-avere con una certa preparazio- 
ne predisposta la societa a poterlo ricevere fruttuosa- 

L’ opera di cui é destinata a 


i materiali che ci somministra |’ istoria dei diversi po-— 


poli sul giudizio per via di giurati . L’ universita nazio- 
nale di Tubingen ha anche proposto |’ istoria del Giuri 
come soggetto di premio. L’ A. si-protesta di essersi a- 
stenuto volontariamente dal concorrervi per modestia, 
non sentendosi tanto in forze, dice, da_ lotta- 
re d’ erudizione in Germania . Forse i letterati di quel 
paese, che é la sede della giurisprudenaa is torica, spin- 
geranne pit oltre le loro ricerche, e porter anno una nuo- 
va luce sopra un articolo tanto interessante questo ramo 


della scienza sociale . Noi intanto rendendo piena giu- 
stizia alle cognizioni letterarie, e alla giustezza delle 
_vedute del dotto membro dell’istituto francese, e lascian- | 
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do a parte per ora le riflessioni riudiioss sparse nel suo 
libro, trasporteremo nel nostro giornale quelle notizie 
istoriche pid interessanti, le quali ci serviranno, se non 
altro, di scorta a ben conoscere le istituzioni giudiciarie 
dei principali popoli antichi e moderni che hanno sa- 
puto crearsele , e contribuiranno principalmente alia 
cognizione della loro istoria, e alla migliore intelligenza 

degli autori che occorrera di leggere e di studiare. 

_ ‘Invano si cercherebbero le vere istituzioni fra i po- 
poli della pid remota antichita: |’ idea della distinzione 
dei poteri non poteva entrare nei principj politici in 
quell’ infanzia della societa umana. Abbiamo in Omero 
le traccie del meccanismo politico di quei vecchi tempi. 
Trenta basileus o re, decorati dello scettro, e sui quali 
_Alcinoo non ha altro che un potere di preminenza , go- 
-vernano la piccola isola dei Feaci (Odyss. £.8.). Il po- 
polo in Itaca elegge e revoca i suoi capi (2ib. 1.). Tl di- 
ritto di render giustizia é |’ attributo comune di questi 
re, ossia eletti del pepolo. Alla porta delle loro case vi 
. sono delle pietre bianche, dove si assidono questi giudici. 
- | Vi siede Nestore collo scettro in mano ; vi sedeva pri- 
1 | ma di lui Neléo suo vecchio padre (lib. 3.). Talvolta i 
. giudici ossia veechi stanno adunati sulla piazza pubbli- 
> | ¢€a sopra sedie circolari. Accaduta un’ uccisione, |’ omi- 


- | cida giura avanti il popolo, che ne ha pagato il riscatto; 


l @  selaccusatore nega, sentonsi i testimoni per l’una e. per 
n-  YValtra parte, e da ambe le parti son proferite acclama- 
0- zioni di favore e di odio gli araldi impongono 
10 \ i giudici pronunziano. 

1- & La mollee servile Asia é fin a allora sotto il giogo 


le del dispotismo ; tuttavolta qualche garanzia vi incon- 
- @ tre. Fra gli assiri alcune specie di magistrati munici- 
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pali eletti dal slike sotto la supremazia del capo ello 4 di 
stato decidevano su vari delitti (Strabon Z.16).A Ni- ™ 
_nive, Belesis, sacerdote guerriero, accusato d’ aver ruba- ne 
to I’ oro dalle ceneri del palazzo di Sardanapalo, fu giu- § 
dicato e condannato a morte dai sudi compagni @ ar- ec 


me (Diod. Sic. L. 2). | 
_ I giudei nell’ organizzazione del loro. poter giudi- @ ™ 


ciario ‘distinguevano i i Sophetim, o giudici propriamente © i fa 
_detti, ch’ essi avevano instituiti ad imitazione dei Sirj, 
el Solari. ossia officiali incaricati d’eseguire le loro "2° 
sentenze; ministero che in Giudea non niente di fi 
vergognoso. Questi officiali erano nel tempo stesso giu- <@ ™ 
dici di polizia municipale. Colla sferza o bastone in ma- | 

no percorrevano le piazze e i mercati, e gastigavano i m FP 


cattivi soggetti, e li uomini turbolenti. Gest Cristo eser- 
citava le funzioni di Soterim , quando caccidi mercanti 
dal tempio. | 


I Sophetim formavano in ogni borgata, per lade- 
cisione delle cause ordinarie, un tribunale ditre giudici 7 r 
eletti dal popolo, o qualche yolta dalle partimedesime 
in qualita d’arbitri. | 

Ma se trattavasi di un siedisic capitale 
gli uomini, o gli animali(sempre assimilati agli uomini_ | 


dalla legge di Mosé), un Sanhedrin di 23 Sophetim in- | nl 


stituito in ogni-citta, la cui popolazione eccedesse 120 
famiglie , era solo competente per conoscerne. Gerusa- | +. 


lemme ne aveva due nella vicinanza del tempio. y | 
Sicrede che un sol giudice si occupasse dell’ istru- 
zione preparatoria delle cause; ma é certo che la sen- = 5° 


tenza non era mai data se non da pid. L’assioma fonda- “ *° 
mentale della giurisprudenza degli Ebrei, il quale i @ 4; 
distingue da tutto il resto dell’ Oriente, era: 
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‘dicate solo. Il re stesso non faceva eccezione a questa 


massima tutelare. Salomone non |’ osservo , ma Salomo- 
ne corruppe la legge di Mose, e i costumi dealt Ebrei. 
Tutti 1 gindei erano alle giudicature , 
eccettoché alla pit alta, cioé a quella dei sette, inca- 
ricata d’attribuzioni speciali. In essa volevansi sola- 
mente uomini ricchi, come presunti indipendenti; ben 
fatti, perché la benevolenza dell‘ anima era riputata 


-andare alla pari colla grazia del corpo; d’ eta matura, 


accid le decisioni fossero piu savie; padri di famiglia 
finalmente, perché temevasi molto la durezza dell’ ani- 
ma nel celibato o nella sterilita. 

Quanto agli altri tribunali, fra i quali eravene uno 


per li stranieri, non ricercavasi nessuna scienza in 


quelli che li componevano. Ma dovevano riunire quello 
ch’ é pit della scienza necessario , cioé il disinteresse , 

la pieta , la buona reputazione , della verita, ed 
in special‘modo la dolcezza , la quale presedeva a tutta 
istruzione delle cause, e un. attributo assai 


-notabile del codice giudiciario degli Ebrei. 


Ecco quali istruzioni erano date ai giudici ,, Voi 
non riceverete la parola della menzogna e non preste- 


_rete la mano all’ empio per portare una falsa testimo- 


nianza in suo favore. Non vi lascerete trasportare dalla 
moltitudine per fare il male; e nell atto della sentenza 


non vi accorderete al parere del maggior numero per 


deviare dalla verita. — Non vi allontanerete dalla giu- 


'stizia per condannare il povero. — Non riceverete re- 


gali, perché questi acciecano gli stessi sapienti , e 
rompono i giudizj dei giusti ( c. 23.) ,, 
Tutta I’ istruzione era pubblica. L’accusato vestito 


di nero , e coi capelli in disordine stava a sedere sopra 


una sft elevata. Ascoltavasi i in primo luogo la qogitan- 


* 
4 
ay 
q 
3 
> 
Ft 
com 
a 
4 
> 
rg 
¥ 
| 
Sag 


2 


aha 
za, e spettava , come di ragione, all’ accusatore a pro- 
La facolta di far testimonianza era interdetta agli 


‘usuraj , al ginocatori, schiavi, alle infami, 
parenti. 


_ Procedevasi in seguito all interrogatorio dell’ accu- 
sato. I giudici non si facevano lecito di tenderli lacci, 
o inspirarli timore: uso indecente e feroce che si é 


sventuratamente stabilito presso la pid gran parte delle 


nazioni moderne. Fra i giudei all’ opposto , l’ espressioni 
usate verso |’ accusato respiravano quasi sempre I’ uma- 
nila, e una specie di benevolenza. _ 

ti confessione del colpevole moderava la pena, 
ma non bastava alla sua condanna, la quale non poteva 
risultare se non dalla deposizione di due o tre testimoni. 

Le pene erano eguali pei colpevoli di tutti i gra- 
di, e le reparazioni erano eguali verso gli offesi, qua- 


_ lunque essi potessero essere. Ogni uomo, secondo il codi- 


ce Israelita , era egualmente riputato la creatura di Dio. 

Ogii condanna doveva esser pronunziata a digiuno 
e alla maggioranza di due voli almeno. Cosi, su 23 giu- 
dici, ve ne volevano 13 per condannare. Non mai 
due sentenze capitali in cause diverse erano proferite 
nello stesso giorno. La sentenza non diventava definiti- 
va, se non quando i giudici , dopo essersi tutti raccolti 
un giorno intero nel ritiro, tornavano il giorno dipoi a 
confermarla nel loro tribunale. Cio pero era soltanto nel 
caso di condanna; le opinioni che lo avevano assolto 


-erano 


Né la speranza, o la protezione il 
reo dopo la condanna. Due magistrati inferiori I’ accom- 


pagnavano al supplizio, incaricati d’ intendere e di far 
valere le sue ultime dichiarazioni. 
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~ Giunti al luogo fatale, un araldo domandava al 


popolo, se si presentava verun difensore. Se presenta- 


vasene uno, I’ infelice era ricondotto nella sua prigione, 
e il suo processo era riveduto. Daniel salvo Susanna in 
questo m 

poi indulgenza era esaurita ; quando fino 
a cinque volte era stato ricondotto dal luogo del supplizio 
alla prigione, e dalla prigione al supplizio , senza che li 
sforzi dei suoi difensori avessero potuto vincere I’ evi- 
denza terribile che |’ opprimeva , e la societa turbata e 


-messa in periglio reclamava imperiosamente un salutare 


esempio: allora a dieci cubiti dal luogo del supplizio , e 
avanti che gli occhi del colpevole potessero contempla- 
re lo spaventevole apparato, se li domandava la confes- 
sione del suo delitto, se li bendavano gli occhi, e I’ ul- 
timo benefizio della pieta che si ritirava era d’ ubriacare 


— guell’ infelice. Quando i carnefici di G. C. presentaronli 
fiele e l’ aceto, la loro ferocia quest’ atto 


compassionevole. | 

Li Essenj , setta giudaica d’ una virtua rigida, por- 
tavano anco pit lungi, secondo Giuseppe , il rispetto 
per la ‘vita degli uomini. Vi volevano almeno cento 
giudici per pronunziare una condanna capitale , ma una 


volta pronunziata , non la revocavano. 


Dopo le conquiste d‘ Alessandro , i Giudei adotta- 
rono le forme di giudizio stabilite ia Atene, delle quali 
parleremo, e le conservarono sotto la dominazione roma- 
na, eccetto questo, che il direttore della causa era un ma- 
gistrato romano, e i giudici, i quali avevano soli il diritto — 
del voto, erano giudei. Ponzio Pilato ¢ chiamato da s. 
Matteo (c. 27.) capo , 0 direttore del dicastero; i giudici | 
erano i senatori e 1 pontefici , i quali proferirono la sen- 
tenza contro G. C. per acclamazione, cioé con quel 
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modo di giustizia violento, subitaneo, impetuoso, fre- 


quentemente esercitato nell’ antico Oriente. Ecco. per- 


ché Ponzio Pilato, il quale non avendo voto, non aveva 


percio contribuito alla condanna, poté lavarsi le mani, 


e dichiararsi innocente del sangue di questo giusto. 


G. Guustt. 
(sard continuato ) 


‘SCIENZEMEDICHE 
“Sulla scienza saggi del D. 


Biancart Professore dell’ e Reale Univer- 
sita di Pisa. | 


Interessante quanto mai pud dirsi é 1’ argomento che 


si propone in questa sua opera il signor Professor Bian- 
chi, poiché non si tratta di meno che di ridurre ‘al suo 


giusto valore le risorse dell’ arte salutare, di spogliarla 


da tutto cid che di strano, e d’ ipotetico le comparti per 


un lato  empirismo, e per altro la mania pei sistemi,. 


e Sgr ies.» di determinare con precisione qual sia la ve- 
, la sana, la pid utile medicina, come I’ oro che si de- 


dall’ Masse eterogenee . Divisamento filosofico 
_egli &@ questo da porre in pratica tutto cid che dottrina 


profonda, consumata esperienza, discernimento sagace pud 


suggerire per dar base a tanta mole. Caldo sostenitore 


della medicina ippocratica si scaglia validamente 1’ autore 
contro 1 moderni novatori, ed il suo stile spira per la mag- 
gior parte quest’ energico sentimento del qnale noi. par- 
ticolarmente non ci dolghiamo, giacché non possiamo con- 
venire egualmente in molti dei principi delle odierne mediche 
teorie. Si protesta di parlare il linguaggio della verita, ma 


senza curarci di osservare se questo sia stato costantemente 


proaunziato con tutta quella chiarezza, e splendore. indivi- 
sibile dalla verita stessa nel corso.d’ un. opera d’ altronde 
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assai compendiosa , relativarnente alla vastith del soggetto, 
noi ci contenteremo di darne qualche breve « cenno so 
mente su i puritt: i pid essenziali 
 Pone ‘sott’ occhio nel primo saggio. le varie sor- 
genti da cui emanano tutte le malattie conosciute fino dai 
pid antichi medici sotto'il nome ‘delle sez cose non natu- 
rali , e he costituiscono le cause remote dei morbi . Le 
quali cose non naturali quanto son ‘atte , € indispensabili 
per la’ perfetta conservazione della salute quando la loro 
influenza ‘sulla nostra’ macchina é regolare e precisa, altret- 
tanto divengono micidiali, e distruggitrici allorché deviano 
ed oltrepassano quei confini che sono ‘stabiliti per mante- 
nere il gitisto equilibrio', ed esatta armonia dell’ economia 


animale, 


Fissa egli in’ piieicolir modo la sua attenzione sul 
freddo specialmente umido' come causa frequentissima della 
maggior parte dei mali’; ¢ fa rilevare , che una tal causa 
non poteva eséere tanto ‘facilmente avvertita’ dagli antichi 
medijci anteriori alla scoperta Santoriana, poiché devonsi’. 
soppressa ed impedita traspirazione tanti sconcerti gastri- 

i, ‘catarrali, inflammiatori ‘ché formano’ Ta caterva innume-" 
delle “malattie,’ che’ di ‘sovente ‘ci ‘affliggono 

‘Dimostra quanto fosse” etronéo ‘il far digentiore bante 
affezioni morbosé"o Wiziata bile allorché il fegato 
no, 6 da altre acrimonie dei fluidi, e ‘confita , Sempre pid’ 
Ta: gia abbandonata Pitotogis umorale’ 
be dirsi | 

Ed & oramai dei migliori medici 
non ‘sistematici, e ‘tion ‘Aevoluti a ‘dei nomi autorevoli, che’ 
le malattié non appartengono esclusivamente ne ai solidi , 
ne ai fluidi ; ‘ma che“gli uni} e gli altri vi ‘hanno costan- 
una particolate vicendevole influenza. 
~-~Rapporto alle supposte alterazioni. biliose osserva che 
tante delle cost dette: pleuritidi biliose non son da’ conside- 
rarsi per tali per presentare gli spurghi gialli perché ap- 
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puato iu alcune violente infiammazioni la linfa conguidvile 
del sungue acquista questa specie di colore ; e lo prova 
giudiziosamente cou |’ esempio delle contusioni le. quali st 
vedono circondate da quella circonferenza giallastra, la qua- 
Je non dipende assolutamente dalla presenza della bile; ma 


da una modificazione di colore che offre ad sangue strava- 
sato dai minimi vasi succutanei. 


- 


Le idee che egli presenta dell’ azione del freddo vulle d 
macchina vivente hanno moltissima analogia, e posson quasi . 
chiamarsi identiche con quelle che noi stessi esternammo : 
pochi anni sono in due scritti, i quali-restano tuttora sen- vd 

ga veruna replica competente sotto la salyaguardia della 
ragione , e della verita. La massima che egli stabilisce in 
sostanza dopo un lungo ragionamento si é che I’ azione deh (& F 
freddo su i corpi viventi non consiste- soltanto nella sua (7 
operazione fisica , nella semplice ‘sottrazione del calorico , » 
ma in una impressione , in una, sensazione tutta propria [i 4 
della vita non ancora ben. determinata , ,e@ snelative: ad un 
complesso di circostanze, 


Nel secondo-saggio dove tratta delle causa , 
delle diverse malattie, sembra riconciliarsi momentaneamente. 
coi controstimolisti assegnando come, essi; per causa prossi- 
ma d’ogni febbre l’infiammazione, il che noi non. passerem- 
mo forse sotto silenzio se ci fossimo, assunti I’ incarico 

pit di: critici che di redattori.:, Di, questa infiammazione 
ci porge una teoria molto precisa a.nostro credere'e nella 
pit. grau parte assai sodisfaciente, di-questa malattia fattast 
omai cosi universale, divenuta flagello, quasi esclusivo del- : 
umanita, che inyade la, mente, di, i medici, tutto 
quanto oggi riempie tl vaso: di, Pandora. bgli considera il 
dolore come il movente dell’ infiammazione, non ammette 
questa come.imoderni capace,.d’ irradiazione e diffusione, | 
ma all’ tendente sempre al‘ suo. ceatro 


A, 


(a) Varie sezioni cadaveriche anche ‘recentissime ci hanno fatto cogoscere 
che I’ igfammatarie si da fc 
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e che non possa generalizzarsi Jo stimtolo inflamma-: 
| torio che per sola simpatia nervosa, e la febbre stessa in 
tante maniere definita in tante forme rappresentata e de- 
scritta, non é secondo I’ autore che una variata simpatica 
alterazione delle funzioni della vita. Osserva che |’ im- 
pressioni puramente locali son quelle ch® danno luogo al- 
l’ infiammazione ; e che |’ impressioni universalmente sentite 
dalla nostra macchina inducono costantemente una debolez-— 
za rélativa. Egli considera sotto il nome di forza quello 
stato di perfetta misura nell’ economia animale in cui il 
riparo sta in proporzione con le perdite che derivano dal- 
| le diverse impressioni, e dalle varie privazioni e sottrazioni. 
Lo stato contrario é la debolezza . La causa unica dei ri-— 
| pari é la nutrizione. Le perdite derivano dalle impressioni 
tutte, o dalla mancanza dei mezzi che servono alla nutri- 
zione stessa. Quando dunque, egli dice, o per la diminuita 
quantita del sangue , o d’ altri umori necessari ec. o per 
malattie degli organi, riparatori questa causa maravigliosa, 
la nutrizione non pud aver Juogo in proporzione delle per- 
| dite ne resulta debolezza quella stessa che dallo scozzese 
sistematico fu chiamata diretta . Quando all’ opposto fa- 
cendosi il riparo nel modo usato I’ impressione resulta 
eccessiva, o per cibo soverchio, o per troppo sangue o per 
veementi passioni , o per oppio, o per vino ec. ne nasce 
ugualmente debolezza prodotta da cause diverse, ma uguale 
nell’ effetto alla prima e alla quale gli piper di SRT 
la denomi nazione indiretta 

Ma qui ingorger’ forse indignato chi avea creduto di 
atterrare quest’ idolo. della dottrina Browniana se pure non 
conservera quel silenzio pacifico pit probabilmente non dis» 
M}senziente in occasione di varie altre confutazioni mantenu- 
to, ‘o al, pitt compariraé come altre volte qualche debole 
replica di, debolissimo, suo. fautore. Quello stato gik defini- 
ito di forze, e che corrisponde a quel grado medio di per- 
fetta salute, al. giusto equilibrio normale di tutte le funzioni 
dell’ animale economia , quello appunto gta fra le due no- 
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minate ‘debolezze , e se fosse servirsi det linguag-. 


gio dei geometri, potrebbe quasi dirsi che fosse la media 
proporzionale fra Ie due debolezze indicate . $i conclude 
adunque che ogni malato é debole. Di fatti il Pletorico 
che ha bisogno di esser salassato appena pud muoversi ; 


fata opportuna sottrazione ritorna sano 


e in forze; cosi il Peripneumonico che merita d esser trat~ 
tato con ripetute sanguigne, e col metodo antiflogistico 
nella massima estensione é appena in grado ‘talvolta d’ al- 
zac la testa, e tanto pitt cresce I’ energia , e la speditezza 


nei suoi moti quanto pid si aumenta un conveniente © pro- i 


porzionato numero di deplezioni . 

Quelle cause debilitanti o in’ altro modo quelle cause 
morbifiche che come egli osserva: agiscono universalmente 
sulla nostra macchina inducono le malattie di languore, le 


-molte idropisie , lo scorbuto ,  emorragie ec. delle quali 


non faremo parola poiché | ci Wehdaihnad altre pia impor- 


tanti riflessioni, né ci siamo — venire a dei 


dettagli. 


guarigioni espone un lungo ragionamento tendente a dimo- 
strare che quell’ essere maraviglioso la vita che dall’ utero 
materno fino al termine mortale prende giornaliero alimento 


dalla nutrizione , e si ricrea con quest’ unico mezzo dalle @ 
sue continue perdite, e dall’urto dell’ impressioni_ che ten- 
dono a distruggerla é quel quid, che mantiene, ed snima @ 
le funzioni tutte dei nostri organi , ed invigila costantemente 

alla conservazione di noi medesimi, e di se stesso, ed éla 
vera causa di qualunque guarigione. Non é questo un punto | 
di controversia, ma un assioma di cat qualunque buon 


medico dev’ essere intimamente persuaso. 


Molte volte quest’ essere ammirabile in un perturba- | 
mento morboso pud esser capace'da per se senza verun @ 
soccorso apprestatogli. di respingere , ed eliminare la causa | 
morbifica , e di ridurre in un perfetto equilibrio l’ animale | 
economia. Pit spesse volte per altro © snervato dalle so- @ 


Nel terzo saggio che Aiilinds la vera causa delle 
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verchie perdite, o rannicchiato dird cosi, ed oppresso dal- 
Y'urto e dal peso eccedente delle nocive impressioni, ha 
bisogno dei presidj ‘dell’ arte salutare, e qui appunto con- 
siste la vera medicina, ed hanno luogo i rimedj. Nonaquel- 
|’ immensa farragine seodicomndaiodh di cui una cieca pratica, 
ed un volgare empirismo ha fatta regurgitare la materia 
medica; ma il salasso, le cantaridi, la china-china, il mer- 
curio, i purganti, li emetici , gi eccitanti e pochi altri 
a cui accordiamo il titolo onorevole di rimedj. 

Sta l opera grande ed immortale del medico nel co- 
noscere il come, ed il quando; nel saper ravvisare il mo- 
mento in cui deve restare spettatrice e inoperosa:la medi- 
cina, o quando deve accorrere cerns sottrazionte, o per 
addizione a sostenere, e a far risorgere la descritta vera causa 
delle guarigioni Ja vita. Est medicus naturaé minister , si 
naturae non obtemperat naturae non imperat. Egli & prege- 
vole il veder salvato un infermo senza trovar necessaria veruna 
prescrizione , egualmente che il concorrere coi mezzi cura- 
tivi i pi idonei a coadiuvare la summentovata causa delle — 
guarigioni, ed ottenerne |’ intento; privilegio che non é lar- — 
gamente dispensato alla turba innumerevole dei medici, ma 
che é riserbato a ben pochi il di eui genio, osservazione, 
discernimento ha fatto esser degni d'un tanto nome; per il 
che diceva a ragione ENE. che un buon medico é raro 
quanto un buon generale d’armata, e quanto un buon po- 

L’ aver ines con |’autore che i rimedj in medicina 
non sono che presidj secondarj per ottenere la guarigione, 
poiché di questo prezioso resultato é¢ gid fissata la causa; 
il considerare d’altronde che Ja dottrina Browniana, e qnel- 
la del controstimolo fondano a sua base sull’ azione diretta , 
e primaria dei rimedj comunque definiti e conosciuti, ci 
dispensa dal far menzione del quarto, e quinto saggio. Poi- 
ché parla l’uno dell’ esito favorevole delle malattie, at- 
tribuito ai rimedj, espone V altro il trionfo della medicina 


Ippocratica sulle due ultime sistematiche. Cid che per. altro 
T. Novembre | 4 
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non lasceremo sfuggire alle nostre ricerche si é la diatest, que- 
sta paroja cosi imponente che risuona in tutte Je scuole, che for- 
ma iJ soggetto di tutti gli scritti medici, e che dir non saprei se 


8] indice, o il punto d’appoggio della medicina stessa Stando § 


lautore alla primitiva definizione che ne danno gli antichi, 


la considera per quel vario stato individuale della macchina § 
-umana che proviene dalle qualita , e proporzioni diverse | 
delle sue parti, e che corrisponderebbe in sostanza al tem- | 
peramento, e costituzione. In tal guisa la diatesi non sa- @ 


rebbe pit una concomitanza delle malattie, aa soltanto una | 


_ predisposizione delle medesime; e siccome soglion cadere 


sotto la cura dei medici non le predisposizioni ai mali, ma 
i mali stessi e molte volte inoltrati, resterebbe pressochd 


inutile P investigarla. D’ altronde noi non sapremmo conce- | 
pire, e non v é ragione che ce ne persuada, come questa @ 


particolar condizione avendo esistito antecedentemente alla 


malattia, debba anniéntarsi, e cessare allo syviluppo della @ 
medesima. Giovera meglio il dire, che quell’ individuo do- § 


tuto di temperamento, di costituzione, o se dir si voglia 


di diatesi pletorica'o sanguigna, é stato colpito da peripneu- / 
monia, da epatitide, da enteritide, e che per lo stato pre- 


disponente , e per quello concomitante la malattia si é ri- | 


trovata la diatesi iperstenica , quindi si é trattato genero- | 


samente col metodo antiflogistico, e viceversa. E meglio 


ancora potra dirsi che merita d’esser distinta la diatesi | 


antecedente da quella successiva, poiché vi é tanta differenza | 


dalla prima alla seconda quanta (si permetta il rozzo pa- 


ragone) da un fucile ben carico , ad un fucile che fa la} 


sua esplosione. Il primo ben guardato non offende, il se- | 


condo ferisce , ed uccide. Tanto ‘necessaria questa 


particolar distinzione, poiché non di rado I’ acvennata se- | 
conda nostra diatesi non é una conseguenza diretta, o una, 
-continuazioue della prima, giacché anche un temperamento § 
eachettico, e debolissimo pud. esser malato con diatesi iper-| 
stenica, @ reciprocamente. Che cosa é dunque questa dia-| 
tesi tanto studiata dai moderni , tanta proclamata dai loro 
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scritti, e che segue come I’ ombra il corpo tutte quante le 

malattie febbrili? E pit facile il concepirla che il definirla. 
Sembra esser questa: quella condizione , stato preterna- 
turale , e morboso della nostra macchina che determina 
e misura un maggiore 0 minor grado di reazione vitale 
correspettivamente alle forze o diremo meglio. all’ eccita- 
mento naturale. Al di sopra di questo é la diatesi iper- 
stenica, l’ipestenica ¢ al di sotto. Riguardo poi alla cogni- 


| zione di queste differenze, hoc opus, hic labor est. Pit, che 


i precetti teorici quel raro genio medico summentovato, ed. 
un attenta pratica giornaliera guidata da una fina osserva- 
zione, posson fissarne Je indagini. 
Rispetto poi al merito dell opera in complesso, siamo 
in dovere di confessare che vi si trovano sparse da per tutto 
non poche -verith le quali avrebbero fatta anche una mi- 
glior comparsa se fossero state rivestite d’ uno stile assai 
meno trascurato, e pit chiaro in, qualche punto. Il che 
sara derivato probabilmente da una troppa sollecitudine nel 
trattare un argomento di tanta importanza , e la di cui 


| latitudine avrebbe potuto occupare lo spazio di molti volu- 


mi. La veritas ama un vestir semplice e schietto, e non— 
possiamo gradire di trovarla ravvolta in una densa caligine 


# da farcene sfuggire talvalta la vista, e da rappresentarcela 


pur anche per lo atesso errore. Noi siamo a lui grati al- 


per I’onore che egli rivendica alla medicina Ippocra- 


tica, e il nostro animo per intima persuasione internamente | 
ne giubbila, ma non possiamo far eco a quegli amari sar-— 
casmi, a quelle non molto misurate invettive che da lui si 


| stnaitaai di tanto in tanto contro |’ odierna medica dottrina. 


Daploiiaaes altamente i molti danni che avra prodotti al-. 
lumanita un ciecd fanatismo nelle sue prime esplosioni , 

ma in quella guisa che un fiero oragano riconduce un certo 
equilibrio nell’ atmosfera, é rimasto da questa nuova pratica 


fatterrato, e distrutto il fantasma del Brownianismo , si é 
@ richiamata a studio pit severo la Patologia, ed i meno fer- 
Vidi ed i pit osservatori fra i medict hanno rimessa in vi- 
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gore la bella pratica di Sydhenam.’ Noi stessi che per mas- | 
_sima , per princip) , per educazione ed istruzione medica 
elettiva non mai ci siamo invaghiti dei sistemi , abbiamo con- 
uniformemente non senza successi il nostro medico 
curro dal 180g, in cui non si conosceva in Toscana neppur . 
Ja parola controstimolo, fino a quest’ epoca, e ci siamo ri- q 
trovati senza avvedercene ad essere moderatissimi controsti- I 
molisti, fatta astrazione per altro da molte ipotesi che non , 
MEDICINA FORENSE, 
Sopra una pretesa sanazione istantanea da congenita 6 
sordo-mutita.— Voto medico- Sforense del D. 
Berri C hirurgo fiscale p 
Obstr epant ergo quantumcumque libuerit contra nos , 
qui interdum eorum insgitiam irridemus , veritatem d 
enim nos ipst Deo optimo- maximo acceptissimam 5 A 

detegemus , eorum latratus aq strepitus negligentes. 
Zaccwia de Miraculis ,,. 
Sebbene la perfezione degli organi del nostro corpo : 
sia il pid bel dono della natura, ed il pit perfetto com- dh 
plemento della bellezza fisica dell’ uomo, la cui merce FM ,, 
sembra apparir pit bella la virtu istessa quando ad un § re 
bel corpo si unisca, pure non é raro incontrarsi in-ta- @ >: 
luno , che non apprezzanda il: valore di questo prezio- | q 
sissimy dono, in onta al godimento della piu perfetta @ 4. 
salute , si compiaccia: di fingere imperfezione o malat- 
tia. Ne questa specie di frenesia della mente umana @ }, 
é gia una fantastica ipotesi o una capricciosa supposi- @ in 
zione; che anzi ¢’ insegna I’ istoria di tutte |’eta come @ ,,, 
si sia fatto , e spesso si faccia ancora, servir la salute j : it 
alla moda , e come non di rado la simulazione di una ba 
malattia sia stata l’espediente piu facile e pid efficace, i sig 
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o per destare l’altrui commiserazione , o per acquistarsi 


la stima e la venerazione, dei troppo credali, ossivvero 
il favore dei grandi ed il patrocinig dei principi. I 
cortigiani di Dionisio il tiranno quegli| ‘di Luigi XIV 
non. giunsero forse! per vile adulazione a fingere col 
primo Ja jcecita ,.e col, secondo la fistola all’ anal 

Svelare; la finzione , smaschérare V’ impostura é 
pit bell’ omaggio, che in questi casi render si possa alla 
verita, ed 6 questa appunto la meta cui intendiamo 
nell esame della pretesa:sanazione istantanea da con- 
genita sordo-mutita, della quale crediamo 
di istoria. | 

_ Una, giovane sedicente Rosa Bini dopo di aver 
percorsi i primi cinque lustri dell’eta sua in istato, per 
quanto ella disse, ;di congepjta sordo-mutita , trovan- 
dosi nella mattina del 14 giugno 1822 nel Duomo di 
Arezzo, dayanti alla santissima imagine di Maria sem- 
pre vergine sotto l’invocazione del Conforto, annunzid 
di ayer recuperato ad un tratto udito e loquela, soste- 
nendo di aver avuta fino al predetto giorno la lingua 
adesa allo strato inferiore della bocca (1). Bendendo 
conto di sé ella asseri esser nata nelle vicinanze di Fi- 


5 precjsamente nel popolo, di. S. Paolino a Broz- 
@ 2i (2) da Pietro e:da Oliva Bini, poveri agricoltori, dai 


quali ebbe pure,un,; fratello. per, nome, Luigi. Per le 
tenere cure del padre fu nella, prima:sua infanzia tolta 
all’abietta condizione di guardiana d’armenti, e da esso- 
lui condotta a Genova nell’ Istituto dei sordo-muti, ove 


™ imparo a leggere, e di dove fu ricondotta in capo ad. 


ur anno alla casa paterna (3). Poco dopo il suo rilor- 


bo morirono i di lei genitori; parti il fratello sotto le 


-bandiere francesi, e rimasta orfana « errd senza con- 
Siglio e senza guida » per varie contrade della Toscana, 
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delle quali non'seppe il nome, e pérdé ogni ricordan- 
za.'Fu accolta ‘infine con ‘caritatevole’ ospitalita da | 
Gaspero Tanzi ‘presso S. Giovanni in Valdatno; passo 
‘in seguito da Dontenico Sééciani di Spedaluzzo, equindi 
da Salvadore. Pieraccini. La sua buona’ indole ¢' la 
sua capacita nel servire indussero il’ sig. dottor Dami di 
Montevarchi, padrone del Pieraccini , a condurla in sua 
casa in qualita di’ serva, ove dimoro per circa tre anni, 
senza che alcutio le sentisse ‘mai proferir parola . Per 
una grave infermita fu dall’istesso suo’ padrone inviata 
allo spediile di Arezzo, e nel render grazie alla Beata 
Vergine della recuperata salute , si trové poi, come si 
disde | in principio , liberata istantaneamente dalla con- 
_ La portenitosa sin di un tanto avvenimento, 
la costante asserzione deli ‘Bini Circa’ allo stato’ 
sua congenita sordo-mutita, e pit: ancora la perfezione | 
dei due organi, a suo detto istantaneamente acquistati, | 
fecero riguardare ]’accaduto come un prodigio , special- 
mente da coloro. i quali, contentandosi di giddicare 
delle cose dalla loro apparent; confondono il 
Ben altro pero il che ‘hd: preparato’ 
noi attenta’ considerazione dei fatti ‘raccolti giudicia- 
riamente proposito , pel quali’ cl ‘sentiamo anzi con- 
dotti a credere:‘I: Che la Rosa Bini non sia stata sordo- @ 
muta sin dalla nascita; equindi ‘che abbia simulato | 


questa duplice fino al 14 giugno: II. Che @ 


sé mai con prove certe e dimostrative potesse stabilirsi § 


che nel corso di sua vita essa fu sordo-muta, questa | 


sordd-mutita dové essere avventizia e temporaria , ¢ 4 
quindi la di lei sanazione, in questa ultima ipotesi, do- | 
vrebbe riguardarsi come |’ effetto , Non di una causa 7 


i] 
] 
i 
SO 
n 
a 
| 
| pe 
til 
ac 
Ta 
di 
>. 
cea 
4q 


255 
soprannaturale , ma bensi delle forze mediatrici della 
natura . 

Allorché ‘si tratta di stabilire una miracolosa_ri- 
cuperazione dell’organo dell’ udito e della loquela, 
giusta gli-insegnamenti del dottissimo Pontefice Bene- 
detto (a): debbono allegarsi prove evidenti ed 
indubitate della precedente in feremita di questi organi, 
insanabile dall’ arte medica; le quali prove necessarie 
in genere ovunque trattisi di stabilire un prodigio , di- 
vengono poi indispensabili nel caso nostro, appunto 
perché si assevera Ja -malattia , e muiracolosa 


sanazione 


. Lungi peraltro la Bini dall’ aver concluso questa 
prova evidente ed indubitata della sua congenita sordo- 
mutita , ci sembra anzi che da quanto ella addusse a 
sostegno della sua duplice malattia si debba conclude- 


re, che essa-‘non fa mai sordo-muta ,o che almeno tale 


non fu sin dalla nascita, né per molti.anni della sua 
vita; lo-che, se bene ne assista ragione, imprendiamo 
a provare 1.° dal modo'con cui essa disse essere stata 


| istruita a Genova nell’ Istituto dei sordo-muti ; 2.” dal- 


l estensione'e dalla natura dell’ idee che essa ha de- 
posto di avere avuto durante la sua asserta sordo-mu- 
tita, non che dal) modo con cui’ sostiene di averle 


| acquistate; ‘3.’ da cid che ha scritto prima del 14 giu- 


gno; 4. e dalla’ pronta loquacita colla quale seppe 
raccontare la pretesa simultanea ‘Tecuperasione dell’ u- 
dito e faves la. 


(a) De servorim Dei beatificat. et de sanct. canow. T. 
i. p. 75. Afferri ergo debent 
cedentis infirmitatis. | 
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° L’ educazione di un sordo:muto sin dalla na- 
scita, specialmente per cid che riguarda la di lui istru- 


zione nel leggere e nello scrivere , esige un metodo 7 
particolare.e diverso affatto da quello di cui, si fa uso @ 
per istruire i non sordo-muti , appunto perché le’ con- @ 


dizioni nelle quali si trova il soggetto parlante sen- 


ziente essendo diverse da quelle del sordo-muto, diverse ™ 


pur sono le correlazioni di mutua comunicazione fra 
questo ed il suo istitutore. | 
-Esaminando infatti cid che accada in queste due 
classi d’ individui, noi troviamo che il non sordo-muto, 
_ in-proporzione che risente |’ impressione degli oggetti 
che lo circandano, non solo percepisce le differenti 
idee che da éssi si suscitano dentro. di lui, ma acquista 


‘pur anco, merce!’ udito, la coguizione parlato, 
con cui nel linguaggio nativo viene indicato quel dato § 

oggetto che colpisce 1. suoi sensi; cosicché pel successivo 
sviluppo degli organi imitando poi 1 suoni comunicati ; 
al suo orecchio, giunge per gradi al punto da ripetere § 


egli stesso i-segni parlati dei diversi oggetta che gli si 


parano davanti, ed acquista per questa via il prezioso 


-vantaggio di nel suo spirito coll’ ajuto di questi 
segni "idea dei differenti oggetti , di esprimere le di- 


verse forme e qualita, e di mettersi quindi in comuni- } 


cazione coghi altri individui della sua specie. ugualmente ; 
parlanti e sezienti. Per lo che fornito gia non solo 


dell’ idee suscitate dai diversi oggetti che cadono sotto | ; 
ai suoi sensi , ma arricchito eziandio della cognizione| a 


dei segni parlati che stanno ad indicare e le idee e gli} 


—oggelti medesimi, non che a richiamarne la ricordanza, 3 


egli yorra applicarsi alla cognizione della lingua) 
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scritta , la quale non é in sostanza che una rap- 
presentazione imperfetta della parola,si trovera in istato 
da potere , senza altra “operazione preliminare , occu- 
parsi subito dello studio dei segni scritti, giacché egli 
ha oramai una idea sufficiente degli oggetti dei quali 
vuole apprendere il segno rappresentative, e giacché 
esiste fra esso e chi deve istruirlo un mezzo sicuro di 
comunicazione , costituito dal sistema dei segni parlati , 


-ossia dalla parola. Quindi é che giunto alla cognizione 
del valore e del suono dei diversi elementi, dei quali la 


scrittura si compone, avra nella pronunzia del segnoscrit- 
to l’ idea e la cognizione dell’ oggetto , alla quale questo 
risponde ; imperocché in tale operazione egli non fa che 
tradurre un segno incognito per un altro che gli é gia 
noto , e di cui I’ uso gli ha insegnato il @ la 
lazione colla-cosa cui corrisponde. 

Il sordo-muto al contrario é un essere affatto nullo— 
nels societa , cui per la sua esterna figura appartiene ; 
é un automa vivente , o come ce lo rappresemta Carlo 


Bonnet e il una statua della. quale bisogna 


dischiudere e dirigere uno dopo I altro:i sensi:che ha, 
e supplire a quelli onde sventuratamente trovasi privo. 


Limitato soltanto a ricevere quelle poche impressioni 
che gli vengono trasmesse dai sensi dei. quali é forni- 
to, egli avra dentro di sé la coscienza.della diversita 
onde si-trova affetto dai-differenti oggetti , cono- 
scere perd, ad eccezione di pochi gesti, verun sistema 


di segni articolati, o in altro modo rappresentativi l’oy- 
getto che vede e che-tocca, e.capaci ad imprimere ed 


a richiamare alla sua mente:l’idea dell’ oggetto veduto, 
oa farlo comunicare col resto degli uomini. E  sicco- 
me tutte I’ idee si acquistano dall’ uomo o immediata- 


‘mente pei sensi , 0 mediatamente per le diverse com- 
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binazioni che da lui se ne fanno, dal che resultano. 
quelle delle cose non sensibili; siccome i segni artico- 


lati sono il mezzo di cui egli si serve per esprimere 


tutte le sue idee, e per trasmetterle alla mente degli altri, 


mediante |’ impressione che fanno questi suoni sopra 


Tl udito ; siccome le parole servono ad esso anco per 


combinare queste medesime idee, e per fissarle nel 
suo spirito ; siccome altronde non vi é alcun suono:che 
possa colpire I’ udito del sordo-muto; e siccome in fine 
non vi é per lui alcun segno atto a fissare ed a com- 


binare le sue idee ; cosi egli non ha mezzo, mediante — 


il quale un’ idea che gli sia propria , s’ imprima dentro 
al suo spirito , 0 vi si combini con un’ altra; e molto 
meno vi é strada, per cui un idea estranea giunga fan 
alla dilui mente. 


In questo stato di cose, am oggetto di pervenire J 


suo spirito, non vi resta ultra strada che quella della 


vista quindi bisogna parlare in certo modo suoi 


occhi , incominciando dall’ esibire a questi i diversi 


-oggetti sensibili, e procurando d’ imprimere nella di 


-lui mente prima |’ idea della natura e qualita loro, per 


passar poi a-fargli conoscere il nome, ossia il segne 
scritto che li rappresenta. Infatti come mai potremmo 
giungere a fare acquistare ad un sordo-muto I’ idea d’un 


oggetto qualunque limitandoci a mostrargliene il nome | 


scritto, il:quale non ha veruna rassomiglianza sensibile 


né colla natura , né colle proprieta dell’ oggetto a cui 


per sola convenzione risponde ,.e che per conseguenza 
non dice cosa alcuna alla mente di;chi, non ‘ammae- 


strato preventivamente dall’ udito , pud solo percepire | 


la diversita dei segni elementari, ies quali quel nome é 
formato? Come mai fargli acquistare Videa, p. e., di un 


coltello colla semplice ispezione del segno scritto che lo 


indi 
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indica’, se e prima non gli si sia fatto conoscere con que- 
sto mezzo, che quell’ accozzo di segni costituenti la pa- 
rola'coltelio, sebbene non abbia veruna rassomiglianza 
colle proprieta’ e colla figura dello strumento a 
equivale , é perd in éffetto il segno convenzionale che 
lo rappresenta ? Ora questo é appunto il primo passo , 
ossia il primo esercizio che ‘si’ fa per LP istruzione del 
sordo-mauto , onde condurlo non solo alla cognizione dei 
diversi oggetti della: natura , ma a quella ancora dei 
segni scritti che Joro equivalgono, cosicché insegnando- 
glia leggere , o per meglio dire, insegnandogli ad in- 
tendere il valore dei segni scritti, si ha in mira di ini- 
‘iarlo piuttosto allo studio della ideologia, che alla 
cognizione automatica dell’ alfabeto . Infatta si pon- 
gono sopra un bance’ i diversi oggetti dei quali vuol 
darsi idea al sordo-muto , e si fanno dal precettore di- 
segnare separatamente sopra una tavola’ nera; cosi 
il sordo-muto col solo gettare uno sguardo sull’ oggetto 
esul disegno ne vede tosto la somiglianza, ed in 
grado, precettore tocca uno degli oggetti 
disegnati , di ritrévare il disegno che lo rappresenta; 
remossi poi i diversioggetti dalla di lui} ispezione, egli_ 
giunge a ritrovare da’ sé stesso quello, di cui il pre- 
cettore eli additi il -disegno (a). Ayvezzato che sia 
questa ‘guisa il a ben riconoscere gli oggetti 
per mezzo della figura , allora si appone attorno 0 sotto 
ad essa la parola, o sia il segno scritto dell’ oggetto me- 
-desimo , disegnando contemporaneamente sopra un 
canto della tavola nera i ventiquattro elementi dell’al- 
fabeto. Fatto Pets ee al sordo-muto come il com- 


(a) Cours a instruction a un sourd-muet de naissance par 
UAbbé Sicard. — Paris 1803. 
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plesso del segno scritto abbia i diverai elementi che lo 
compongono serie delle. yentiquattro, lettere, ,.e 
come questo segno scritto corrisponda' al disegno cui sta 
sottoposto , si toglie di mezzo il disegno, e, si. adopera 
in modo, che accennande il segno scritto ‘egli.witrovi 
VY oggetto che a questo equivale, ed a cui corrispondeva 
in prima il disegno .. Giunto cosi. all’ intelligenza della 
correlazione che passa fra il segno.scritto e la cosa’, si 
avvezza a poco a poco ad imitare la forma delie lettere 
che lo compongono ,, conducendolo per via di 
esperimenti a mettere insieme quella serie di segni ele- 
mentari che costituiscono I’ intera parola , e facendogli 
ne} tempo stesso osseryare , » come la mancanza, o la 
trasposizione.di un solo di essi', tolga alla parola il suo 
vere valore,-€ Ja sua cosa she 
| doppio esercizio , senza questo primo 
non potrebbe mai) il sordo-muto prendere 
_ verun interesse alla nuda contemplazione,, delle parole 
che gli venissero additate , e molto meno, aiquella delle 
_ lettere che le compongono, e che, gli,si facessero vede- 
re ad una ad una. Respinto fino.dal.,primo passe per 
V impossibilita. di conoscere la ragione di questi.,carat- 
_ teri, la necessitadel Joro numero,,/ed; i motivi. della 
combinaziane , le prime lezipni. non direbbero 
cosa alcuna al suo per lui. 
‘supplizio. — 
questo | moi che Vie 


(a) Questo sistema posto in pratica. Francia dall’ Abate 
Sicard é stato adottato pure~dal -P.-Assarotti a Genova, e-tra- 
sportato poi in Toscana dall’ Ab. e dal 
Migliorino suoi allievi. 
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struzione del sordo muto per cid che si riferisce alla 
cognizione dei segni scritti, non pud farsi, e non si fa 
in ‘effetto come quella dell’ individuo parlante e sen- 
i ziente; poiché laddove questo incomincia dal conoscere 
| il numero, if suono e la figura delle varie lettere di 
cui si compone fa parola, per giungere poi dal suono di 
questa alla: cognizione dell’ oggetto che n’ é tappresen- 
tatc , necessario tener con altro una strada affatto 
opposta, quella cioé di fargli conoscere prima l’oggetto, 
poi la parola scritta che gli corrisponde , ed infine le 
lettere ;-vssiano i diversi elementi che la compongono. 
Dal che ne deriva che il sordo-muto apprende nel tem- - 
po istesso a leggere e a scrivere, e che impara simul- 
tuaneamente a leggere e ad intendlere cid che legge : 
anzi pud dirsi che il leggere del sordo-muto equivalga 
all’ intendere del non sordo-muto ; per la ragione che 
non conoscendo il primo il valore pronunziato delle 
lettere , leggendo le loro combinazioni non pud, come 
l’individuo parlante, ricavar dal suono la corrispon- 
denza tra la parola e |’ oggetto: e puo dirsi ch’ egli 
senta il benefizio della contemplazione di questi segui, 
solamente allorquando sia giunto a comprendere la re- 
lazione colla cosa che rappresentano. 

Molto perd diverso da questo é il modo con cui 
asserisce la Bini di avere imparato a leggere . « A Ge- 
« nova, dice ella, imparai a leggere, e mi aveva inse- 
gnato uno di quei preti, che faceva cosi: faceva 
« con le dita la figura della parola , e poi ce la faceva 
« ritrovare in un libro, anzi in una tavoletta grande; 
« ed in questa maniera imparai a leggere. Con que- 
« sto mezzo , aggiunge ella, avevo imparato a cono- 
« scere le parole, e leggevo, ma non sapevo cid che 
« significava cid che io leggevo; bensi una sola cosa 
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fra il popolo , persuase in appresso che le parole sono 1 


parole . 
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« sapevo, od era chie conoscevo le litanie della Madon- 
« na per avermele fatte intendere mia madre ». 
-Arrestiamoci per un momento a questo primo de- 
posto della Bini, e prima di tutto osserviamo come ella 
impieghi erroneamente lL’ espressione parola per lettera, 
errore comune fra gli idioti, i quali , ignorando il si- 
gnificato di queste due voci , prendono abusivamente 
V una per I’ altra, appunto perché ripetono senza in- 
tendere cid che ascoltano ; lo che non puo succedere al 
sordo-muto, cui I’ ispezione oculare insegno dapprima , 
che la ‘parola é un composto di lettere , e cui un’ ulte- 
riore istruzione , non viziata in lui dall’ errore parlato 


segni delle cose, come le lettere sono gli elementi delle 
Premesso questo noi comincieremo dal rifletters 


che la maniera colla quale la Bini asserisce di- essere 
stata ammaestrata nel leggere , non é, come abbiamo 


veduto , né puo esser mai quella di cui si faccia uso | 


con un sordo-muto. Difatti senza prima stabilire un 
mezzo di comunicazione reciproca fra il precettore e 
lo scolare , come mai avrebbe quello potuto giungere a 


tera fatta colle dita, sempre mal disegnata, e spesso 
ancora non avente alcuna relazione con la forma del- 
Ja lettera scritta, era in effetto un vero equivalente 
di questa? E posto anco, che per un lungo e pagientis- 


simo esercizio ella fosse giunta a conoscere la Corri- | 
spondenza di un alfabeto figurato dalle dita col¥alfabeto & 


scritlo, non potrebbe pero concludersene che per questa 
via ella avesse mai potuto giungere a saper leggere. 
Infatti cosa mai gioverebbe a un sordo-muto (lo che é 
I’ unico acquisto ch’ ei potrebbe fare col metodo .con 


fare intendere ad essa, che il segno e la figura della let- §j 
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| 
eui dice essere stata istruita la Bini) I’ arrivare a cono- 
scere-, che le diverse parole di un libro sono costituite 


™ da elemeuti, ossia da lettere di diversa forma e figura, 
+ quando poi non potesse (e non Jo potrebbe mai con 
| questo metodo ) giun gere ad imparare la corrisponden- 
} za che passa fra questi segni scritti, e le cose che da 
Sono Tappresentate ? Il non sordo-muto pud spin- 


gersi per questa sino al possesso della lettura e della 
intelligenza ; giacché, come si é detto , tosto che cono- 
scendo gli elementi della scrittura , e le combinazioni 


7 che con essi si fanno , pud far sentire al suo orecchio 


per mezzo della pronunzia il suono della parola scritta, 
cid basta perché egli abbia subito |’ equivalente al segno 
scritto nel segno parlato, di cui mercé I’ uso e ludito 


acquistd la notiia. 


Non cosi perd il sordo-muto. Condannato per la 


| privazione degli organi piu importanti all’ acquisto delle 


@® idee e dei segni che le rappresentano, condannato, dissi, 


a non aver dentro di sé che le semplici imagini delle 


cose che gli vengono somministrate dalla vista, non po- 
@ trebbe mai giungere per la sola contemplazione delle 


parole a comprendere la relazione che passa fra il segno 
scritto e la cosa cui quello equivale, e con la quale non 
esibisce verun carattere di somiglianza, non essendogli 
noto, come lo é al non sordo-muto, un altro siste-— 
ma di segni a cui riferire, o nel quale tradurre in 


i certo modo quello dei segni scritti: nella guisa medesi- 


ma che non potrebbe mai acquistare la cognizione di 
una lingua diversa dalla natia (p. e. della greca) quello che 
unicamente conoscesse la diversita delle lettere dell’al- 
fabeto, e che con questa sola nozione, e senza |’ aiuto 
di un dizionario , ossia della traduzione dei segni greci 
in un altro sistema di segni, ch’ egli gid conoscesse o per 
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uso 0 per studio , si volgesse ad mdagare le varie com- 


binazioni costituenti le diverse parole nei 


versi dl Oana; o nelle orazioni di Demostene. 
‘Col mezzo adunque descritto dalla: Bini non pud 


sia fra la parola scritta, e la cosa che a quella equivale, 
e di cui questa non serve che a richiamargli I’ idea. 


La Bini perd, ad onta di cio che hanno scritto in q 
contrario il Condillac, il Tracy e il Sicard, ci assicura 
che leggeva senza intendere cid che leggeva ; e per far 
crescere sempre pit la nostra sorpresa , ella ci dice che 
null altro intendeva , fuori che le litanie della Madon- 3 
na, scritte in latino, ed in un linguaggio mistico ed a- F 
stratto. Né qui finisce la meraviglia; che anzi segui- J 
-tandola noi dopo il suo ritorno da Genova, sentiamo 
essa acquistd con la pid gran facilitd astratte 
e difficili, quali sono l’idea del proprio nome e cognome, fm 


molte idee religiose e morali, e specialmente poi quella 


dell’ anima, e quella di Dio, e cid in un modo altrettanto 
facile che purtentoso; dal che appunto noi crediamo | 
dover desumere il secondo argomento comprovante che | 


ella non fu sordo-muta fin dalla nascita. _ 
3.” Restituitasi la Bini da Genova in seno déi suoi 


_genitori (lavoratori di terra e custodi di armenti) suppli- @ 
rono questi al difetto di educazione della figlia , procu- j 
rando d’ infondere nel di lei spirito quelle idee che non @ 
-acquisto a Genova; ed in cio fare 1 incominciarono , perf | 


quanto sembra , dalle pit difficili, 


gli C 


in 


sta 

mo: 
il sordo-muto giungere mai ad altro che alla cog mizione par 
della diversita di figura dei segni elementari, ossia delle = 
Jettere, lo che peraltro non costituisce per lui il saper 4 } 
leggere; giacché, come si é detto di sopra, potra dirsi 7@ 
ch’ egli sappia leggere solo allorquando sia in grado di @ 
intendere la corrispondenza che passa fra il segno, os- | 
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In fatti ella ci dice che suo padre ficundolé vedere 
il nome: Genova sopra un libro, le insegnd ch’ ella era 


stata. in quella cittda ad apprendere a leggere ; che 
mostrandole una rosa fiore, e facendole poi vedere la 


parola rosa nelle litanie, le feck capire che Rosa era il 
suo nome, che a forza di lettere le fece intendere ed 
il suo cognome Bini, ed il popolocui era addetta S.P 
 linoa Brozx; che sua madre accennandole il fuoco 
= | piegando il capo sopra tna mano,laistrui coi cenni che 
We si doveva morire ;¢ che non essendo buoni si doveva 
andare poi a biniviare . Dal priore del- Giglio, e da 
quello di Montevarchi disse di avere appreso facilmente 
pel mezzo dei cenni, e per quello della scrittura , che 
yi era Iddio, ch’esso era nostro padre e nostro giudice, 
che vi era Gesit Cristo e lo Spirito Santo, e che com- 
prese quindi cosa era la confessione e la comunione; 
informandoci di pit, che all’ acquisto di queste idce 
giunse ella, per quanto clice nel contesto dei suoi ulte-— 
riori esami, non tanto per mezzo degli accenni e della 
ispezione delle lettere , quanto ancora pel moto della 
bocca delle diverse persone che |’ istruivano. 

Abbiamo annunziato con pochi tratti in principio 
qual sia l’ unico modo con cui si possa giungere a fare 
acquistare @i sordo-muti I’ idea dei differenti oggetli 
sensibili della natura, e con la scorta del migliore isti- 
tutore in questo genere (I Abate Sicard) abbiamo con- 
cluso non potersi ottenere questo risultamento, se non 
che col sottoporre alla immediata ispezione del surdo- 
muto I’ oggetto del quale vuelsi fargli concepire 1’ idea, 
per passare pol , conosciutaa = prima la figura e le qua- 
lita sensibili, a fargli comprendere il segno scritto che 


Resulta da questo per Tegittinis cun- 
Novembre | 5 
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266 | 
seguenza, che diflicilissimo deve essere il mezzo, con 
cui infondere nella lor mente I idee astratte , appunto 
perché non possono queste suscitarsi immediatamente 
in Joro dalla vista di veruno oggetto materiale da sot- 
toporsi ai loro occhi, o perche almeno alla vista dell’og- 
getto bisogna aggiungere una serie di altre operazioni 


successive , onde dare al sordo-muto um’ idea, cui non 


corrisponde immediatamente I’ oggetto che nk vede, e 
di cui essa non @ tutt’ al pia che una proprieta. 

E questa difficolta, contro cui hanno dovuto lottare 
penosamente tutti quei benemeriti filantropi, i quali si 
applicarono all’ istruzione , e per meglio dire alla rige- 
nerazione dei sordo-mvti , non ha potuto essere da loro 
altrimenti superata che con metodi ingegnosissimi, im- 
maginabili ed eseguibili soltanto da profondi pensatori, 
e nei guali essi si sono serviti, onde giungere all’ intento, 
non gia di gesti e di accenni, segni sempre inutili o 
inefficaci,e che non danno veruna idea esatta al sordo- 
muto, ma sibbene di oggetti materiali, e gia noti all’in- 
dividuo che si proponevano di istrujre. A convincersi 
di questa verita bastiil mirabile e portentoso magistero 
con cui I’ Abate Sicard giunse a far comprendere al suo 
prediletto Massieu I’ idea dell’ anima, e quella di Iddio, 
dipartendosi: per la prima impresa dall’ ispezione del 
ritratto dello stesso Massieu,e per la seconda da quella 
di una catena. 


Dopo queste premesse , e molto piu poi dopo l’o- 


dierne nozioni d’ ideologia, non che dopo la cognizione 
dei metodi preziosi usati oggimai a grande onore della 
filantropia ,@ per massima utilita di coloro che per som- 
ma sventura nacquero privi dell’ udito e della loquela, 
bisognerebbe rinunziare ad ogni principio di cultura fi- 
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fosofica, prima di scendere a prestar fede ai milaccorti 
© racconti, coi quali pretende la Bini in onta al buon SELLSO 
7 @’ illudere I’ altrui credulita . 

4 Difatti, supponendo anco che il buon agricoltore 
suo padre avesse presso di sé un qualche libro di geo- 
® crafia, di,viaggi, di istoria o di gazzette ove fosse im- 
pressa la parola Genova, come mai si potra credere che 
per la sola ispezione delle lettere che compongono que- 
sto nome , potesse trasfondersi nella Bini I’ idea di Ge- 
nova citta, in quella stessa Bini che leggeva senza in- 
"% tendere cio che leg ggeva, ed alla quale la vista della 
4 parola Genova non poteva risvegliare né |’ idea di citta 
® in genere, né in specie |’ idea di quella di questo nome, 
| pit di cid che avrebbe potuto fare Ii ispezione di qua- 


a lunque altra parola ? 


L’istesso dicasi del impiegato per farle acqui- 
| stare la notizia del proprio nome. Infatti lV’ idea che 
doveva essere risvegliata nella di lei mente, allorché 
il padre le faceva vedere, la rosa _fiore, e la since rasa 


® scritta nel libro, doveva e poteva essere tutto al pid 
@® quella che il nome o segno scritto corrispondesse all’og- 


® getto posto immediatamente sotto i suoi occhi; ma que- 

sta operazione non avrebbe potuto mai bastare per farle— 
-concepire l’idea astratta che essa avesse un nome, e 
che il di lei nome fosse Rosa , se prima non le fosse sta- 
to fatto indendere , che il di lei corpo , come qualunque 
altro oggetto della natura , doveva avere un nome ossia 
un segno che lo rappresentasse, e che ence segno era 
Rosa . 

Ma come giungere poi ad infonderie col mezzo inef 
ficace delle lettere e degli accenni |’ idea del cognome, 
sempre arbitrario , e di cui non si ha corrisponden- 
za in veruno oggetto sensibile? come adoperare per farle 
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intendere 1’ idea di popolo , parrocchia , o distretto 


senza potersi dipartire per questa operazione’ dalla con- 
templazione di veruno oggetto sensibile che ne formisca 
una somiglianza ? 

_ Passando poi ad esaminare qual infiventa potesse 
-avere il moto delle labbra di chi le parlava per rendere 
a lei intelligibile 4 altrui discorso, analizziamo prima 
di tutto anata e quanta parte della parola sia costituita 
da questo moto delle labbra. 

Decomponendo la parola segno parlato nei suoi 
elementi , puo dirsi ch’ essa consti in certo modo della 
parte sonora ,e della parte articolata, pel moto special- 


mente della dell’ epiglottide , della lingua 


delle labbra. Di tutte le parti pero che col loro moto 
concorrono alla articolazione della parola, le labbra 
sono le sole visibili da chi ascolta ; dal che ne nasce che 
a colui il quale vede parlare non rest visibile se non che 
la piccolissima frazione di questo segno , costituita dal 
~ moto delle labbra ,rimanendo nulla per esso la parte so- 


nora, e tutti 1 moti degli organi racchiusi dentro la boc- 


ca. Questa frazione pero del segno parlato non potra 


bastare a far percepire al sordo-muto il vero valore — 


dell’ intero segno, perché questo moto non ne costituisce 
che un piccolo elemento, e perché quand’ anco I’ intero 
segno parlato potesse essere percepito nella sua totaliia, 
non basterebbe mai a dargli, senza I’ ispezione dell’ og- 

getto , veruna idea esatta della cosa , cui rispondesse. 

Che se il moto delle labbra serve talons a fare intendere 
ai sordo-muti gia istruiti una qualche cosa, cid non ac- 
cade che in quegli soli, i quali hanno acquistato gia un 


sufficiente grado d’istruzione, ué serve ad altro, che per 


richiamar loro alla mente una cosa che lor sia gia nota; 


ed } in tal caso il moto delle labbra costituisce per essi 
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un segno rammemorativo, ¢ e non ‘un ‘mezzo prima-! 
rio di comunicazioné diidee. 
-Perché poi la Bini avesse potuto periodo della 
di lei sordo-mutita comprendere dal motd delle labbra’ 
if’ valore delle parole , avrebbe fatto di’ mestieri , che 
quel sacerdote, il quale la istrui a Genova nell’ alfabeto, 


le avesse pure fatta percepire idéentita che passava fra 


le diverse lettere figurate dalle dita , o‘fra le div erse 
sillabe combinate diel libro, ed i vari toot delle labbra 
che costituiscono nella una parte dei segui 
Ella perd ‘fat motto: alcuno che le sia stata 
insegnata questa corrispondenza fra il moto delle lab- 
bra’ e il segno scritto , cosicché bisogna concludere 
o che ella conobbe per innata virti Jd rebiindoitie fra que- 
sti due sistemi di segni, ovvero che tutto quello che ella 
diceva d’ intendere ‘pel moto delle labbra , lo intendes- 
se in effetto pel suono della voce. La dottritas di Loke 
non ci permette di accettare la prima’ supposizione , ed 
i fatti convincentissimi che siamo per ~eeey Cl porta- 
no ad abbraccidre la seconda . 
E vaglia’il vero, il sig. Sforzi chirurgo infermiere 
nello spedale di Abenad ci avverte, che leggendo alla 


— Bini la parola pene ove doveva dive’ pane, dottore per 


ditore , essa correggeva I’ errore , che diceva di rileva- 
re dal Htioti delle labbra. Or qui noi non sapremmo 
in vero comprendere qual differenza di moto labiale dc- 
compagni la proiunzia di queste due parole , che fatte 
articulare senzd suono da molte persohe non ci hanno 
mai offerto all’ occhio veruna diversita circa al moto 
delle lubbras 
Ma quello poi che svela i in’ senso isi la mala 
fede © per lo mena a fa menzogna della Bini si é-il de- . 
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posto del Loreti, iI quale, ci.dice espressamente, | 


che nella prima visita medica ad essa fatta ella compre- 
se benissimo qualungue delle molte interrogazioni che 
le fece a voce dimessa colla bocca coperta dal fazzolet- 
to, fingendo di soffiarsi il naso, in modo che non poten 

se esserle visibile il moto delle Wp 


A fronte di tutte queste prove per altro (chi iI cre- 


derebbe ?) La Bini ha osato di sostenere che ella inten: 
deya tutto pel solo moto delle labbra nel tempo della 
sua sordo-mutita, né,ha temuto di dsserire che recupe- 
rata la loquela e Y udito, ella continud a godere di, que- 
sta singolar facolta » per he che non dubito di esporsi 
ad un esperimento in proposito, nel quale la. recuperata 
facolta della parola e dell’ udito doveva prestarle un va+ 
levole aiuto .ad i intendere (4). Ma il cimento torno in 
suo, danno,. perché delle otto dimande che le furono 
fatte col, semplice moto delle labbra , di sei non intese 
il significato , ¢ delle altre due non comprese che qual- 


che parola , probabilmente perché le due domande con- 


tenevano parole a.lei spesso fatte, sentire, eda lei 
tute sovente ne’ precedenti interrogators . 

Noi non proseguiremo pit oltre questo nostro ra- 
| gionamenta per. mostrare la falsita e 1’ inverosomiglianza 
dei deposti della Bini, circa al modo con cui disse aver 
acquistato le idee morali.e religiose , quelle di. Dio e 
della Trinita, al possesso delle quali. non pud forse 
- giungere indistintamente ogni sordo-muto, ma quei, po- 
chi soltanto,' al quali accordo natura un’ acume non or- 
dinario d’ ingegno , ¢ concesse fortuna I’ opportunita di 
fare e proseguire per Junga serie di anni gli studi neces- 
sari a tale uopo, sotto uomini non ordinari, e consumati 
jn siffatto.genere d’istruzione. 

Conchiuderemo bensi da quanto detto ‘fin 
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ora, che il modo col quale la Bini dice di avere appreso 


Videe astratte, che ella confessa di aver avuto da sordo- 


muta’, tion quello per cui un individuo privo di udito 


edi liqueta’ puo giungere ad acquistarle ; talché se essa 


possédeva queste idee, l’illazione pid diretta e pi: vera” 
che pud desumersene é quella ; ch’ ella le ayesse acqui- 
state pel solo mezzo dell’ udito e della parola . 

questa nostra conclusione trova un appoggio o- 
gnor pit valido e pid favorevole nella discordanza che 
esiste fra il di lei deposto, e quello del Molto Revd. sig: 
Priore del Giglio. Poiché mentre ella asserisce di ave- 
re da lui appresa idea d’Iddio e di religione, egli 
al contrario ci avverte nel suo ésame, che interrogatala 
nei primi abboccamenti avuti seco lei (e noi torniatis 
a domandare come si pud interrogare , ed essere si fa- 
cilmente intesi da un special mente in 
cose si astratte) interrogatala , dissi, quanti erano i mi- 
steri della fede essa alah’ five dita; e domandatole 
quanti Iddii Vi sents: alzo un dito , e poi tre: dalle 
quali cose e da molte ste di ugual rilevanza, siamo au- 
torizzati a concludere che essa thenti allorché sostenne 
avere appreso tali idee da questo degno servo di Dio. 

3. Il terzo argomento dal quale si pud in senso no- 
stro dedutre ‘che la Bini non fu sordo-muta fino dalla 
nascita, si désume dal!’ epoca, in cui ella disse di aveve 
imparato a serivere, e da cid che ella scrisse 
della sua asserta sordo-mutita . 

“Si'@ osseryvato superiormente, che i sordo-rhuti 
imparano per necessita a leggere e'scrivere nel 
istesso, e che |’una di queste operuzioni & indivisi- 
bile dall’altra ; ed abbiamo inoltre in processo la depo- 
sizione scritta del sordo-muto sig. Roberto Taddei, di- 
stinto allievo della scuola di Genova, colla quale con fide 
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egli pure questa nostra asserzione, asseenando di pin la 
ragione, per cui il Padre Assarotti, benemerito diretture 
di quella celebre scuola, vuole che i suoi alanni impa- 
rino a leggere ed a scrivere contemporaneamente . | 
Ad ovta di tutto questo perd abbiamo ugualmente 
iu processo la costante asserzione della Bini, la quale so- 
stiene avere imparato a, Genova unicamente a leg- 
gere senza inteudere , e senza che le fosse insegnato a 
scrivere; il qual Lenallntt ella ottenne poi, molti anni 
dopo il suo ritorno da quella scuola, e ]’ottenne per le 
eure del sig. Dottore Dami suo padrone. Esaminiamo 
quanto possa esser veridica questa sua deposiziune. 
Lo scritto dei sordo muti deve counsiderarsi. sotto 


‘due diversi punti vista, sono la frase, e l’or-— 


tografia. 
| Uno dei pid forti che s’ incontrino nell’; 
struzione dei sordo-niuti é quello di dar loro una giusta 


idea delle proposizioni incidentali che. hanno in 


un periodo, e dei nessi che seryons a legare , oin certo 
modo a cimentare queste proposizioni incidentali, o fra 
loro , o colla proposizione. principale , E. laddove i 
sordo-muti giungono con. facilita a scrivere una propo- 
sizione semplice, Lrovano poi molta difficolta a mettersi 
in grado di scriverne una composta; lo.che, quando ac- 
cada , ¢ sempre I’ opera di un lungo studio, edi un pa- 
zientissimo esercizio. Quindi é che lo scritto dei sordo- 
muti consta per lo pit di proposiziuni staccate; 0 quan- 
do vi si trovi pur anco fatto uso dei nessi opportuni , si 
osserva sempre, o Che essi sono spessv ripetuti, o che vi 
manca ben sovente quella spontaueita e, quella conve- 
nienza, che si acquista unicamente coll’ udire altrui 
discorso .. La loro ortografia pero ¢ esattissima, per la 


ragione, che equiy atendy per essi la parola alla figur ra del- 
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a oggetto , sono abituati. a scriverla come la vedono ; 


mentre hanno appreso che la mancanza.o. la trasposi- 
zione di una sola letteta toglie la corrispondenza fra la 
parola e Ja cosa; e perché sanno oramai qual sia il ve- 


ro uso grammaticale delle diverse parti del discorso . 


Al contrario I idiota non surdo muto, che im- 
pavo il valore délle parole unicamente per pratica’e pel 
suono spesso inesatto della propungia ,ecubniuna cul. 
tura grammaticale i jnseenod ne il signilicato delle diverse 
parti di cui si compone il discorso,, néle regule teore: 
tiche dell’ ortografia, serive cid che. sente ,.e come lo 
sente : dal. che’ ne segue, che la di |ni.serittura esibisce 
ordinariamente la frase triviale gl’ idiotismi del pepo- 
lo , scritti perd senza ordine ;.iu pessima ortografia, 
sono proferiti da una viziata , ed ascol- 

lettera. seritta. dalla Riel alla Sig.’ 


Dani sua padrona , durante la.di lei. prelesa sorde-mu- 
, presenla Appupto tuttiiriscontri di. essere: stata. 


scritta da an jdivta non sordo- muta; perché non contienc, | 
che maniere triviali e bassissimi idivtismi, scritti contro 
tutte le regole dell’ ortografia e tali appuuto, quali si 
odono pronunaiati dal volgo Eecone um saggio.. 
serivo questi dé versi perfagli sapere che stobene 
senzapunio male maquesto no ne alatro.che umira- 
cole deila amadorna dig 
‘$i vede chiaramente., -scittura, non. a 


di. un sordo-muto;che come :tale.apprese. a 


leggere: ed a scriyere; ma bensi di. persona mancynte di 


qualunque seme di. istruzione elementare, ed 


tanto iguorante da usare il pronome mascolino pel fem- 
minino, dividere le parole, legaye a queste*le preposi- 
zioni gli articoli, omettere gli accentie le virgole , 
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“tralasciare alcane letteve:. posporné Altre, aggiungerneé 


delle inutili, immaginandosi senza ‘che esse'do- 


vessero scriversi in questa guisa , perché cosi le aveva 
a lei insegnate Vorecchio, perché: la metafisica: dei 


rapporti astrusa per essere intesa dalla classe 


dela lettera seritta dalla Bini/alla:sua:padrona ¥ vedia- 


mo piuttosto qual uso ella facerpdella sua'perizia', qua+ 


lunque fosse nello scrivere. — F1:mio padrone » 
dice ella, m'insegna a scrivere; ed 'io potevo doman- 
dargli:in questa: maniera cosa volevano da -desinare, 


e.segnar le spese:; altrove ti avverte che ella ablor: 


quando fu ammessa ai SS::Sacramenti, per far la’ con- 
peccati' sopra un Sogtio, pas. 
pot al confessore. Bhites 

\Noi.ifoni. ritorneremo pid sulla in cui 
Pat esser la: Bini per. mancanza_ della’ necessaria i+ 
sttuzione dv avere I’ idee di /peccato, diéonfessione ec. ¢ 
quindi non ci potremo mai indurte'a credere, che ‘una 


sor'de-muta dalla nascita’,\la quale pel suo ‘proprio 


posto dice che non intendeva cioche leggeva a (renova; 
potesse pol gtungere senza. precettore e senza istruzione 
ad‘aequistare tutta la série delle idee necessarie ad in- 
tendere cosa é peccato, cosa\é confessione e penitenzé 
Rileveremo piuttosto in questo-ultimo deposto della’ Bi- 
patetite- méndacio agli occhi di chiunqueabbia 
senno, e tale da mostrare senza replica, che ella non fu 
sorda, né.allorquando impard a leggere, né allorquan- 
do: imparo:a scriverea Montevarchi, 

Nel periodo della saa. sordo-matita ella scriveva le 
spese ;/per scrivere le spese.abbisognava nécessariamente 
Ja triplice -cognizione dei pesi' e misure, dell’ aritmetica 
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della moneta Chi mai poteva. averle | comunticat 
tutte questey indispensabili nozioni ? i preti di 
no, A confessione dz lei .medesima essi non le face- 
-vano che la figura delle lettere colle dita. I] padre 
dopo il di lei ritorno' da Genova? Neppure.: o almeno 
ella, non ce lo ha detto. Il sig. Dottor Dami? No per 
certo, giacché dila ci dice ch’ ei le inse; 
gno soltanto a scrivere, facendole un esemplare sopra 
una carta , senza farci parola che le ingegnasse la 
gnizione dell’ arimmetica,, né dei pesie.misure, Ed 
oltre a cid é ella i impresa facile per. chiunque quella di 
dare |’ idea dei numeri, e delle operazioni aritmetiche 
ad un Sordo-muto fin dalla nascita? L’ Abate Sicard 
ci assicura di nd; e basta dare un’ occhiata al. suo) Corse 
distr ‘uzione di un sordo-tmhuto per couvincersi-quali 
ficolta egli abbia mai dovuto sormontare, ¢on quanta 
pena sia egli potuto a coi 
4. Noiabbiamo ésaminato fin ani le della 
Bini per cid che niguardano il periodo della di lei asser- 
_ ta sordo-mutita ; restajora, come dicemmo in principio, 
a volgere la nostra,considerazione al. miedocon cui par- 
1d. nel 14 giugno, é nei giorni immediatamante conse; 
cutivia questa epoca per lei memoranda’ ,.e pet noi so- 
spetta sempre di simulazione e di mala fede. Nella qual 
_disamina, come nelle, altre , nol speriamo: trovare nud+ 
e validi argomenti, i quali vie maggiormente confer- 
mino, che dal modo con cui la Biniincgmincid in quel 
di ad udire ed a parlare ., devesi tenere, per ere 
che ella non poté esser sordo-muta fiw dalla nascita. 
“Opinarono alcuni che il prezivso dono della paro sla 
fosse ingenito all’ uomo , e non mancé nei tempi della 


4 


‘pid remota antichita it tentasse di ere ardue 
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problema ; qual fusse fra le tante la lingua della éideiira’ 
o quella almeno pid naturale al? uomo. Psammetico 
infatti, se vogliam credere ad Erodoto (a), 0 secondo 
altei te d’ Egitto confidd alle’ cure di un pastore 


due bambini'di nadscita peressere allevati separatamenté | 


da una capra, ‘vielando al ‘pastore che gli aveva in cura 


di proferire mai: parola davanti ad Giunti all’ eta 


da poter parlare\, dicesi che ambedue ‘non articolassero 


che ‘la parola bec ; 0 beccos, la’ quale suonando nell’ idid- 
ma frigio,‘pane, ne’ fu arguito ‘essere la lingua 


Feaneany pi) naturale alla specie umana. 
La conseguenza)'perd dedotta da questo 


esperimento fu in tempi pid colti revecata in dubbio — 
da altri filosofi, i quali d’opinione avere 


due: bambiui ‘dal belato della: capra ‘che gli allattava, 
appreso ik suone bec; non’ mancando esempi di altri 
-Individui' che*educati nell’ istesso modo- non proferir 0+ 

no parola articolata nella Joro prima infauzia ; né di 
altri ancora che abbandonati: per barbarie dei ’ whi tori 
la solitudine de’ buschi, allevati fra gli armenti’, e 


trovati poi da dei cacciatori in eta pit noi sep! 


pero emettere alcuna’ voce articulata, né furono di altro 
capaci , che d’imitare coi lero suoni at 
menti' dai quali furono nutriti.(b) 

Da queste- -osservazioni pertanto pai stabilirs: che 


il arte d’ imitazione se verund 


, 


tiva. Potrebbe perd: asser domandato da chi apprendesse Aida- 
mo a parlare : al:che risposero gia gl’ interpreti, ed i dottori 
che egli gode del singolar benefizio di parlare senza ‘maestro, 
e senza ‘bisogno di‘ imitazione per ‘essere stato crealo perfetto: 


lo non uyveune aliri rfacqucro non 
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voce umana non si facesse sentire ahietns, alla culla del 


.bambine , esso non parlerebbe g clammat , 0. tramande- 
rebbe soltanto le grida di quelli animali, le quanti.» aves- 


sero ferito il suoorecchio. | 


Liistesso pud dirsi del sordo muto fin dalla diiaien. 
il quale sebbene per un avvenimento straordinario re, 


‘cuperasse udibo e la loquela, pure non potrebbe, non 


did, parlare speditamente,ma nemmeno articolar paro- 


le, finché coll’ uso e coll’ imitazione non fosse giunto a 
prima il valore dei suoni, e poia contra- 


farli , secondo che V’udito gliene somministra la per- 


thi consultando i j dell’ esperienza 


“noi troviamo , che quei pochi fortunatissimi , i quali o. 


digio dell’ arte , sordo-muti fin dalla nascita , recupe- 


-rarono dopo piu o meno anni di sordo-mutita I’ uso 


dell’ udito e della parola , non furono in grado di par-. 
lare speditamente, ma doverono occuparsi nell’ imitare | 
Y altrui foggia di discorso prima di esser capaci a farsi 
intendere , ed a pronunziare speditamente la parola , 
avvezzando , , nella guisa medesima del bambino , la 
lingua ad obbedire all’ orecchio. 

Sappiamo infatti che Daniele Frasser 
dalla nascita fino all’ eta di 17 anni, avendo incomin- 
ciato ad udire, incomincio: pure cad imitare altrui di- 
scorso ; ma i suo compagni restarono nel pr mi mo- 
menti stupefatti in sentirlo; altri faggivano per 
paura : né fu inteso perfettamente o distintamente per 
lo di alcune seltimane (a). 


(a) Sag ggio delle ‘Transaz. pag. 
94. 56, 


| 
. 
| | 
fi 
ri 


Silegge negli atti dell’ Accademia reale‘delle sciev- 
ze di Parigi la “memoranda osservazione , communicata 
da Feiliber, e registrata da Fontenelle (a) di un giova- 
ne di Chartres sordo-muto dalla nascita, il quale comin- 


cid ad un tratto a parlare; ma cotifesed in appresso che 


quattro o cinque meési prima’ dell’ epoca in’ cui sciolse 
Ja lingua alla pronunzia delle parole , aveva inteso il 


suono delle campane’, ed era rimiasto esttemamente 


sorpreso: di questa sensazione per lui nuova ed ignota , 


aggiuny endo, che aveva passato quei quattro o cingue 


_mesi ad ascoltare tacitamente, accostumandosi a ri- 
petere sotto voce le parole, e fortificandosi nella pro- 
nunzia nelle idee annesse alle medesime; e che, 


credendosi poi in' grado di farlo , ruppe il silenzio, e 
si fece sentir parlare , sebbene non vi riuscissé ighie 


molto imperfettamente. 

‘Il sig. Ttard ‘ha fatto di pubblico diritto (b) la 
singolare osservazione di Cristiano Dietz sordo-muto 
dalla nascita sino al 15.” anno di sua eta, il quale merce 


le cure di questo benemerito professore cessando di 


esser sordo , cessd pure di esser muto. Cio non per- 
tanto, aggiunge il distinto medico, gli organi della 
parola non seguirono nello sviluppo delle loro facolta 
i rapidi progressi di quello dell’ udito. La lingua 
mal sicura articolava con pena le parole, che gli feri- 


vanol orecchio, cosicché potevansi osservare in gue-— 


sto soggetto le imperfezioni e le incertezze che ac- 
compagnano i primi tentativi della parola nel bambino 
di prima Nella stessa guisa, Dietz i in 


(a) Histoire de I’ Ate des sciences. Paris 1702 . 
(b) itard: Traité des maladies de Voreille , et de I’ audition 


Paris 1821 tom. 2. obs. 174. 
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di. pronunziare CHAPEAU, CLEr, FLEUR, pronunziava 
TAPEAU, KE, sebbene il.senso ‘dell’ udito. distin- 


guesse i /prodotti sillabe \CLEF, 


Ne: si Ja: filosofia. di: ‘dow 
con spingere‘troppo oltre le sue 
conseguenze , mentie ‘sappiamo ‘che alcuni, teologi pure 
riconobbero per imposstbile che coloro, i aul per pro- 
digio celeste riacquistarono l’ udito e la loquela , po- 


_ tessero essere in grado di parlare immediatamente 
dopo avere ottenuto I’ uso d’ ambedue questi organi , 


qualora ne fossero stati privi fino dalla nascita. Difatti_ 


| secondo la_ testimonianza del sommo Lambertini , 


avvertirono i sacri interpreti che il sordo-muto , il 
quale fu sanato’ dal Salvatore , e di cui parla S. Mar- 
co nel capitolo settimo , non poté esser tale fino dalla 
nascita, perocché:, dice espressamente il dottissimo 
pontefice: Si natura surdus fuisset , ac mutus, ne 
sublato quidem linguae impedimento 
nisi prius didicisset (b). 

~ La Bini: pero dischiuse le orecchie e sciolta la 
ini non mostroé la piu piccola sorpresa nel risen- 
tire l’impressione desuoni,e comincid ad udire e a 
parlare con ispedita e facile loquacita, cosicché |’ eccel- 
lentiss.:sig. dott. Granati ci assicura, che pochi mo- 
menti dopo il preteso miracolo, ella parlava benissimo 
col. dialetto il pi sublime e colla pronunzia valdar- 
notta , ed:il molto teverendo sig. Uccelli aggiunge, 
che non le'mancavano termini , e che aveva il dialetto 
senese , montevarchino 


5 


_ 


— 


pare. ‘Magendi¢ Fisiolog. T. 4. pag. 
(6) Loe: cit: pag: 72. eB 
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<> Alle quali cose si aggziunga, che esaminata da me 
stesso quattro soli giorni pretesa. ricaperaziane 
dell’ aditoe della loquela , rimasi io pure attonito in 
principio della speditezza con cui parlava , ‘della’ mi- 
rabile convenienza e della spontunesta:della frase, del- 
-Y armonia ed. opportunita delle: inflesstuni della. voce, 
e sopratutto poi degli idiotismi ye di certe espressioni , 
Je quali:a.sua istessa non mai udite 
Ed invero; a me crv che ella ( 
pose poi giudiciariamente negli atti, raccontando dissi b 
la partenza di sue fratello colle truppe francesi, mi Spe- ‘ 
cificd essere cid avvenuto al tempo delle coscirzioni; Be 
e parlandumi poi dei:tedeschi, dai quali era stata. in- | 
sultata, disse non ‘senza mia sorpresa , che quei militari 
erano muniti di fucile e di sciabola. Dopo di che 
interrogandola 10 da chi avesse appreso V’idea ed il 
vocabolo di coscrizione , come pure quello di fucile e 
di sciabola , mi rispose , che il primo lo aveva argo- 
mentato dall’ aver yeduto sopra certi piccoli. fogli re- 
cati-al suo fratello il nurnero , 0 nove (a); che 
circa al secondo objetto le pareva esserle stato fatto in- 
tendere dal suo padrone che chiamavasi. fucile ]’ arma 
portata in spalla dai tedeschi , e che aveva poi applica- 
to di sua idea ib nome di sciabola all’ altro arnese che 
pendeva al fianco di quei militari (6). uti tite 
Non é da omettersi parimeute,. ‘come das tutto al 
contesto dei di lei esumi resulti, che essa. adopera spes- 
Sissimo , e direi quasi per il verbo 


(a) che non costa essere ‘dla stata da 
gordo-muta istruita da alcuno nella cognizione de’ numeri. Ly 
Z10 


(6) Perché nen dire di avere di sua tutte 


‘ 
. 
i 
: 
‘ 
— 


del quale pure si trova,fatte uso da quasi: tutti colorg 


che sono stati esaminati in processo, cosicché non sa- 
rebbe a senso mio inverosimile I’ arguire, che questa 
era l’ espressione favorita del suo paese natio, o-che 
ella non era sorda nei quattro anni, nei quali si trat- 


tenne nei Contorni di Montevarchi, ove sembra che 
questo verbo sid usato coo molta predilezione. 


Ora, come mai prestar fede alla Bini allorché ci 


| assicura di essere stata sorde-muta fin dalla nascita? 


Come. mai s ella fosse stala effettivamentc tale, avreb- . 
be potuto , acquistato I’ udito e la loquela 
subito la corrispondenza delle idee ai: vocaboli pat lati, 
e parlare ella stessa con tanta facilita ? Come mai. ap- 
plicare spontaneamente agli. ogvetti il nome-che loro si 


conviene, senza averlo sentito pr oferive da altri? e come 


infine assumere gli idiotismi e i yizi della prouunzia 
del popolo, se per una lunga abitudine non ne fosse 
stata ammaestrata dall’ udito? 

Ne varrebbe il supporve, che dalla di i perizia 
nel leggere o nello scrivere potesse arguirsi, che tro: 
vatasi poi in stato da poter parlare, ella avesse per 
questo potuto intender subito il yalore, dei segni parlati, 
ed ésprimere tosto quelle parole medesime, delle qua- 
li conosceva_ in iscritto il significato,. Imperocche se 
convenghiamo che un sordo-muto, ‘giunto alla cognizio- 
ne necessaria per imtendere i segni scritti, possa cono- 
scerne la corrispondenza all’ ‘oggetlo , neghiamo pero 
che, acquistato poi l’udito e Ta loquela, possa immedia- 
tamente com prendere pel suono della pronunzia la iden. 
tita dei segni parlati con i segni scritti, e sostenghiamo 
anzi che egli senza uno studio preliminare di compara- 
zione Don potra giungere a comprendere la corrispou- 
denza della parola che egli ode , all’ oggetto che vede ; 


‘T. VII. Novembre 
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sebbene I’ idea di questo ultimo, e delle sue proprieta 
gli fosse stata gia insegnata dall’ dectiia nel periodo della 
di lui sordo-mutita. In quella guisa medesima che 
il cieco di Cheselden, sebbene durante la sua cecita 
‘avesse per mezzo del tatto e dell’ udito appreso a co- 


noscer benissimo vari oggetti della natura , pure ricu- 


perata la visione, non fu in istato di ihc ili per la 


sola vista , finché il tatto e Tl’ udito non l’ebbero am-. 


miaestrato ‘della corrispondenya dell’ oggetto che vedeva, 


all’ idea che ne aveva ap le di lui qualita tat- 


esonore. ‘ 

‘Dopo I’ analisi di questi fatti noi provato 
Svinte che la Rosa Bini non fu sordo-muta fin 
dalla nascita , giacché per “crederla tale bisognerebbe 
Yrenunziare a tutto’ cid che insegna teoreticamente 
ideologia, ed a qaanto ha'‘confermato in pratica I’ e- 
sperienza. (6) NE ‘temiamo affermare , che la costante di 
Jei assertiva di questa ‘congenita sia una 
goffa sitntlazione, atta ad illudere i men ‘cauti, ma 
non credibile giammai da chi, sprezzando I’ apparenza 
delle cose , studia nel ‘complesso delle circostanze la 
causa’é Ta degli avvenimenti , imparando dalla 

| esperienzi dei tempi : andati a metfersi in guardia contro 
la 1a simulazione degli impostori, 

Ed in vero, non é nuovo nell’ istoria delle itrava- 
garize degli uomini , che siasi non di rado simulata con 
molta' apparenza’ di verita , per molti anni la sordo- 
mutitN congenita ; debberie non si yoglia con questo 


gitirar clecamente sulle parole di quel medico altronde | 


filosofo', il quale fa di parere che le donne siano pit 
atte degli nomini a rappresentare questa scena, e che 
quel sesso istesso il quale ama di preferenza a parlare, sia 
| capace di simulare con maggior furberia la mintita. 
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Vogliamo perd rammentare che la simulazione di 
questo als fu da taluno si bene sostenuta, da illudere 
pur anco eli uomini pi esperti, da resistere ai tentativi 
1 pia imbarazzanti, ‘e bey non che alla convin- 
tione o alla sorpresa 


Leggesi nel Van Vistoria di Lodovi- 


la co 53 Yoachuat che fece si bene la parte di sordo-muto 
- . per dodici anni, da illudere la moltitudine di Amster- _ 
Ay dam , resisténde alle minaccie , e perfine ai dolori del 
t- ferto, con Cui gli fu fatta, per costringerlo.a svelare la 
verita , una incisione sulla mascella inferiore (a). 
to | Un giandarme di Arles si finse per molto beets 
sordo-muto , né cedé poi clie alla di ottenere il 
te immortale abate de I’ Epée non pote garantirsi 
é- dall’ inganno del sedicente Solar finto’ sordo-muto ,' il 
di quae si spacciava pel figlio del conte di questo nome. 
na Pid fortunato perd del suo predecessore fu'nel 
aa conoscere una soverchieria di cuesto genere il beneme- 
za merito abate Sicard, il quale giunse a smascherare |’im- 
la postura di Vittorio Foy di Luzarche, che’ si faceva 
la credere Vittorio Traveneit , e che scriveva di viaggiave 
ro in cerca di suo padre’; sebbénie cid non sane in effetto 
che per evitare il servizio militare (7). 
ra- Che se la Bini ebbe la presenza di spirito di non 
on proferir parola | r alcuni anni, e di non tramandare 
lo- bemmeno voci imarticolate in qualche momento di’ vi- 
sto vissimo dolore, cid non pud provdre efficacemente |, 
de come potrebbe credere, vera la di sordo- mrutila, 
a (2) Van Meekren obs. med. chir. cap. 18. 


| (5) Questo e gli altri due fatti si leggono in Foderé mel 
tom. II. pag. 477- 


a 
e 
| 
| 


‘a8 | ‘ 
ed é anzi per noi un riscontro ulteriore della sua ma- 
liziosa finzione. | 
E’ provato infatti dopo le analisi veveananie filo- 
sofiche del Condillac (a) che l'uomo gode, per |’ effetto 
esclusivo della propria organizzazione ,.di un mezzo 
naturale ed eflicacissimo per comunicare i propri pen- 
- sieri e le proprie affezioni ; il qual mezzo essendo co- 
stituito dai gesti , dai moti del viso e dai suoni inar- I 
ticolati € detto linguaggio d’ azione . Questo linguaggio l 


di azione é proprio tanto de’ sordo-muti, quanto degli 
individui perfettamente costituiti; anzi pud dirsi, che 


i gridi inarticolati sieno gli accenti della natura, eche @ 

-variando a seconda delle sensazioni dalle quali é é affetto a 

individuo , servano per esso ad esprimere potente- 

~ mente il piacere , il dolore, il disgusto e ate le altre r 
sensazioni o grate 

Non puod esser revocato in dubbio, shee 

uomo trovandvsi vivamente colpito da.una sensazione 


o piacevole o disgustosa che agisca vivamente sopra di 
lui, non debba per mezzo di questo linguaggio di azio- 
ne , anzi non possa fare a meno di non esprimere il 
piacere o fl dolore che ne risente; perche appunto 
non pud non'sentire il piacere o il dolore, e perché 
questo linguaggio é quello della natura , ed e una con- 
seguenza necessaria della propria organizzazione ; né eli 
_ sara possibile di astenersi dal | in ptatica, se non 
che per ua’ intenso sforzo di volonta , per cui se non gli 
Tiuscira di non sentire il dolore, potra giungere peraltro 
a reprimere in s¢ quei moti, che potrebbero svelare agli 


altri la sensazione molesta | che ei prova. Per questo 
n¢ 


(a) Cours d’ études tom. I. BB ta 


iy 
avy 


intengo volere poté un filosofo del tempo antico far 
pompa diuna mentita insensibilita, dicendo che non 


esisteva in natura il dolore, ed ebbe Scevola il porten- 
toso eroismo di celare con inaudito coraggio la magna- 


nima menzogna , Con cui fé salva la patria. 

Si valsero pure di quest’ arte molti furbi, i quali 
per fingere una congenita sordo-mutita, avvezzati per 
lunga abitudine a non intendere, e direi quasi a 
non sentire, si udirono a proferir parola née si 
viddero dar segno di dolore in mezzo ai patimenti 
istessi e del fuoco e del ferro; come fra le altre lo 
attesta potentemente I’ istoria del finto muto d’ Am- 
sterdam , e quella di Vittorio ney , che ‘abbiamo rife- 
rite di sopra. | 

Or di questo sitifiio appunto foce uso la Bini 
lorché resisté al dolore senza parlare e senza emetter 
suono inarticolato , giacché se essa fusse stata effettiva- 


f mente muta senza prevenzione , non avrebbe potuto 


trattenersi dall’emettere un qualche suono di dolore al- 
lorché le cadde sulle gambe dell’acqua assai calda; come 
non n pote trattenersene , allorché passeggiando in com- 
pagnia della sig. Occhini cadde inopinatamente e pro- 

ruppe nell’ esclamazione uh!, appunto perché 1’ ab- 
bandoné per un istante l’intensa volonta di tacere , 
« e fu un momento solo quel che la vinse ». 


Non vuolsi negare peraltro con tutto questo , che 
nel corso di sua vita abbia forse potuto la Bini essere 
stata affetta da sordo-mutita avventizia o periodica ; ; 


' tanto pid che resulta dagli atti , e noi stessi pol abbiame 


avuto luogo di verificare questa Ciccostanza, tanty pil, 
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dissi che ella é stata assalita spesso da convulsion 
casionate in lei a quanto pare, da disturbo nelle fun-— 


ziont muliebri ; malattia dalla: quale si vide talora 
~nascere la multita. Vuolsi bensi.eécludere che la di lei 
sordo-mutita sia stata congenita , e mostrare nel tempo 
- istesso , che se mai con prove cérte ed indubitate si 
giungesse a stabilire (del che perdltro non evvi per ora 
niuna plausibile congettura ) che la Bini soffri di que- 
sta avventizia sordo-mutita , quest’ avvenimento non 
sarebbe stato né nuovo né portentoso, si per riguardo 
alla sua genesi, quanto alla sua istantanea sanazlo- 
ne (8). 

Consultando infatti istoria medica di ogni eta si 
trova, che sopraggiunse talora la mutita avventizia per 
cause , e che tanto questa che Ja sordo-mutita 
congenita poté ad un tratto sanarsi ,-ed, in modo che 
coloro i quali -ne furono affetti, goderono poi I’ uso 


dell’ udito e della parola nel massimo ‘a di perfe- 


zione . 


figlio di Creso muto fin dalla nascita, non perd sordo, 
il quale veduto il padre in pericolo d’ essere ucciso da 
Perse sicario, riacquisto ad un tratto la loquela, che 


conservd pol perfettissima tutto resto di sua 


Sta scritta in Erodote (a) la siirshile istoria del 


(a2) Herodotus in Clio. 

(6) Senza revocare jn dubbio |’ autenticita del fatto circa 
alla recuperata Joquela, noi non troviamo facilmente ammissi- 
hile cid che scrive Erodoto intorno all’ aver potuto il figlio di 
Creso istantaneamente parlare dicendo al sicario pore 


xpoicov, Homo! ne perimas: Croesum. 


bt 
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Si‘legge in Valerio Massimo, che -la moglie di 


Nausimene ateniese , trovato il. figlio che stuprava: la 


sorella , alla vista d’ un’ azione si turpe divenne muta; 
ed. alinane riferisce |’ istoria di Egle Samio atleta muto, 


il quale vedendosi i in procinto di esser privato del titolo 


e del premio della vittoria, acceso di sdegno acquistd 
la parola (a). 


Si dice che figlio di Federigo I. 


imperatore fosse muto fino all’ anno nono di sua eta,e 


che ottenesse a quell’ epoca non solo I’ uso della sarola, 


ma che fosse poi eloquentissimo (0). 


Lo Sckenkio racconta il caso di una mutitd perio- 


dica congiunta ad un intiera sanita di corpo (c); ed una 
_ osservazione simile é citata pure dal Fernelio (d). 


Si legge in Zacuto Lusitana (e) V’istoria di una 
mutita persistita per circa 30 anni, e guarita poi pochi 
giorni prima della morte dell’ eatin che ne era af- 
fetto; ed in Amato Lusitano quella del figlio di Girola- 
mo raguseo , che muto per dodici anni, ottenne 


poi la fayella (f). Esempi simili si leggono pure nel- 
VEffemeridi dei curiosi della natura (g). 


(a) Valer. Maxim. de miraculis 1. 4. 
(b) Mercurialis de morbis puerorum. 
(c) Skenk obs. med. de lingua lib. 4. 
(a) Feinel. lib. 5. cap..9. 
(e) Zacut. Lusit. Prax hist. lib. IT. 
(f} Lusitan: Cent. 6. curat. 5. . 
_ (g) Ephemer. cur. nat. dec. 4. an. 4. obs. 33. an. XI et X. 
bb: 183. decas II. an. III. obs. ho. At. 
Nova acta physic. med. acad. Ces. Loieiilé. Car. nat. cur. 
T.- IIL. pag. 161. Vidi virginem per quinque dies matam: haec — 
cam achores ipsi efflorueract loquelae usum iterum est nacta 
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da Michele Bernardo Valentino di una dontia giessense 
muta per parecchi anni (non perd sorda ), la quale ri- 
trovandosi in ‘chiesa, ed in atto di consegnare al confes- 
sore la carta ove erano scritti i di lei falli a pote recitare 
articolarmente Ja intera confessione, nella guisa mede- 
-sima di quel muto, che godeva della loquela periodi- 
camenite , e solo nella prima ora dopo mezzo di. 
vi si legge pure di un sarto settuagenario che si 
trovd libero da un’ antica sordita dell’orecchio sinistro, 
la sopravvenienza pero della del lato destro 
del corpo . 

Lo Staalpart Vander Viel ha registrato nella sua 


quinta osservazione il caso di un contadino sordo per 


un intiero biennio, e muto per 15 anni, il quale 
giunse poi a recaperare Pudito e la voce; e nella nota 
a quella medesima osservazioue cumula altre istorie di 
vari individai, che per un moto veemente di animo 


ricuperarono istantaneamente la loquela; non che di 


altri ancora, i quali muti da bambini , parlarono poi 
col crescere degli anni (a). | 

Lo Scheid presso |’Haller ci ha trasmesso la singo- 
are osservazione di una donna di circa’ 40 anni, che 
perdé quasi ad un tratto la favella per aver ricevuto sul 
_vertice della testa la percossa di una castagna, e che 
cinque auni la ricupero istantaneamente (0). 


Al dire di Platero be) A del Foresto 4) e del Hoe- 


‘ 


Fra questi non’ il meno singolare riferito | 


(a) Corn. Staalpar. Vander Viel. obs. ar. med. chir. anat. 


Leid. 1727 ‘ 
(b) Haller disp. med. vol. 7 ia 
_(c) Plater. obs. practic. 1. ‘pag. 
Forest. lib. 24, 
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strecht a) alcuni la impedite 


corso nei nervi del fluido nerveo. 
Nacque pure |’ afonia e la mutita da festintede gau- 
dio, come Scrisse il Goekelio, e come si legge negli alti 
Afoiensi (6); e nel magazzino di Amburgo é registrata 
Vistoria di upa mutita da molti ea oan poi per 
un sogno (c). 

Talora ebbe origine la mutit& title ‘doune dali 


l’arresto del flusso catameniale come lo notd Haller (d); 
il Rubeo (e), Zacuto Lusitana (f); e si vedde pure 
-succedere talora questo morbuso fenomeno alla flebo- 
tomia (g). 


E finalmente oltre i due esempi sopra citati del 
giovane di Chartes,e di Danielle Frasser , si legge nelle 
Transazioni filosofiche di Londra il caso di Enricio Ax- | 
ford, il quale recupero in uno spavento |’uso della paro- 
la, dopo essere stato per 4 anni completamente muto (h). 

Ed ecco per quali motivi noi annunziammo iu 
principio, comie concludiamo ora chiudendo questo no- 
stro ragionamento, che la Rosa Bini, nou fu al certo 
sordo-muta fin dalla nascita, e che se mai fu invasa 


sordo-mutita avventizia, istantanea disparizione di 
‘questo morboso fenomeno potrebbe trovare una suffi- 


(2) Hoestrecht. ob. med. | 
(6) Consil. et obs. med. | 
Magazzino @’ tom. 6 pag. of. 
Haller 
(e) Exercit noct. 


-  (f) Hist. prat. Lr. 


(g) Haller }. cit. p: 583. 
(h) Philosophical. Transact. for the : year oct. XLY. pg- 
Lond. 1750. | 
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cliente , plausibile spiegazione nel potere sempre 
rabile delle forze portentose della natura. | 


— 


‘tb D. Antonio Targioni Tozzetti 
f. f. di fiscale qenfermo il 


Dopo la compilazione degli atti consueti ,e _— 
il presente Voto, il Commissario regio di Arezzo , previa 
Y approvazione della Presidenza del B. Governo, ha sof- 
- toposta la detta sedicente Rosa Bini ad una misura di 
Buon Governo da rendersi anco piti-forte , qualora ella 
perseverasse ad affermare e spacciare con offesa della 
veritae della S. Religione pretesi. prodigi operati sulla 
sua persona. 


ANNOTAZIONT. 


(1) L’ impedito esercizio. della lingua a al certo il meotecte 
pit ovvio col quale credono gli idioti potere piu acconciamente 
mascherare la mutita , appunto perché si stima dal volgo che 
per I’ articolazione della parola sia indispensabile Y azione di 
quest’ organo; ed a questo pretesto ricorse pure la Bini per 


render pi credibile la sua sordo-mutita , e per assegnarne in 


certo modo una. causa. Noi ci saremmo al certo astenuti dal 
dare aleun peso a questa sua assertiva, se non trovassimo ac- 
cennata negli atti l’opinione del sig. Benini professor di chi- 
rurgia a Montevarchi, il quale ( per quanto scrive il sig. Dami 
nella sua lettera del 17 giugno esistente in processo) visitata la 
Rosa Bini Je trové a lingua cosi attaccata allo strato inferiore 
della mascella da-non esser possibile , a suo parere, che ella po- 
tesse adoperarla per la favella. 

Prima di assegnare perd quale e quanta parte debba in- 
dispensabilmente aver la lingua nella formazione della parola, 
noi crediamo opportuno di riflettere, che questa asserta adesione 
della lingua allo strato inferiore della mascella, come dice il sig. 
Dami, e. come ha ripetuto la Bini, non é un fatto autentico, ¢ 
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convalidato come si converrebbe per avere ) impronta di una 
indubitata autenticitd . Difatti non esiste in processo l asserzio- 
ne di alcuna persona dell’ arte , la quale siasi con prove).certe 
e dimostrative assicurata dell’ ichlaete di questo stato patologico 
della lingua ; che anzi noi vi leggiamo che-il sig. Dottor Lo- 
reti di Lresea, per chiarirsi di questo fatto, fece aprir la bocca 
alla Bini , e tentando d’ introdurle un dito sotto la lingua cnde 
scoprire questa! ?morbosa adesione , essa la contrasse in modo, 
ritirandosi indietro colla persona,da non permettergli di fare i. 
necessari esperimenti onde conoscere il vero stato delle parti; 
non omettendo infine |’ istesso avveduto medico di dichiarare , 
che dal contegno tenuto dalla Bini in quella occasione egli fa 
_indotto a credere tutto cid un’ impostura. In conferma della 
quale assertiva del. chiarissimo medico arctino, noi credia- 
mo. dovere aggiungere , che la potenza che aveva la lingua 
delia Bini a contrarsi validamente, sta appunto ad escludere 
Ja presenza della pretesa adesione di quest’ organo collo strato” 
 inferiore della mascella ( espressione non molto anatomica , né 
molto idonea per dare idea esatta del modo con cui ayesse po- 
tuto aver luogo |’ unione morbosa della lingua ) in quanto © 

che sappiamo che |’ adesione prenaturale delle parti muscolari 
ne impedisce sempre, o ne diminuisce per lo meno la forza 
_ centrattile ; e che la lingua gode appunto di una somma, con- 
trattilita in ragione della di lei liberta entro al cavo della 
bocca. 

Ma ammesso pur anco (lo che peraliro non costa) che avesse 
_luogo questa morbosa adesione coll’ interno della bocca , non 
potrebbe pero inferirsene , che da questa disposizione patolo- 
giea potesse avere origine la mutita, per essere la lingua cosi ade- 
sa inservibile , come dice il sig. Dami, alla favella. Giova 
anzi avvertire a questo» preposito , che la lirgua non esscndo 
Y organo unico ed esclusivo della loquela., pud aver luogo 
l’ articolazione della parola anco senza il di lei intervento ; né 
mancano esempi dai quali resulta, che persone o mate senza 
lingua , o che ne rimasero prive pcr malattia , hanno potuto 
parlare e cantare come se non fossero andate soggetic a que> 
sta imperfezione . Ved. Mémoires de Il’ acadéemie de 
chirurgie tom 14. pag. 364. 

(2) Il titolo della chiesa di Brozzi non é S. Paolino, ma 
bensi §. Martino ; e ad enta di tutte le indagini fatte dalla 
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Polizia non resulta, che da lunga mano di anni ‘abbia esistite 
mai né in quella garrocchie, née “hel luoghi ciconvicini, veruna 


famiglia del cognome Bini ; ed i pid avanzati in. eta non han- - 


no memoria ehe in quei contorui abbia vissuto mai una fancialla. 
sordo-muta fin dalla nascila . 

(3) Il Padre Ottavio Gio. B. Assarotti delle scuole Pie , 
direttore dell’ istituto de’ sordo-muti di Genova , ed al di evi 
nome mal si potrebbe trovar condegno epitets, ha rilasciato a 
gloria della verita un certificate, nel quale confessa non essere 
stata mai al suo istituto veruna fanciulla per nome Rosa Bini. 

(4) Ad oggetto di assicurarsi se la Rosa Bini fosse veramente 
in istato, come asseriva, intendere l’altrui discorso dal solo 
moto delle labbra, e senza sentire il suono della voce di chi 
| parlava , » furono scritte le seguenti otto domande , e fu data 
commissione al sig. Vincenzio Bucci, previo il giuramento , di 


leggerle alla presenza della medesima Bini senza farle sentire 


alcun suono di vuce, e col solo meccahismo della boeca, avver- 
tendolo di alzar la ‘mano subito che avesse letta una delle do. 
mande scritte ; e di non passare alla seconda, se non quando 
- fosse stata gia registrata la risposta della Bini alla domanda 
gid fatta. Preparato cosi I’ esperimento dall’ Ecemo. sig. Can 
celliere Lapini , fu questo eseguito nel 3o. Inglio 182 alla pre- 


senza dei sigg. Silvestro Giolli; e Bernardino Profili testimoni , 


ed eccone il resultato . Me 
Domande fatte alla Bint - Risposte della Bini 
D. 1. Se conosca alcana di R. Mi @ stato domandate se 


quelle persone che abitavano in sono stata cosi. 
vicinanza della casa paterna? | 


4. Come idea Non ho capito. 
del fuvco? | 
3. Come si contenesse sua Come mia madre ni’istrui- 


madre nel farle apprendere la_ va nell’ andare alla messa. 

massime religiose ? | | 
4. Come potésse farle ca-_ Come farmi capire che e- 

pire suo padre che ella si chias ra S. Pavlino a Brozzi.— 

mava Rosa di Pietro Bini di S. | , | 

Paolino a Brozzi ? 


5. Come di sua idea ab- “‘Ciibe ini abbia fatto sa- 


bia applicato il nome di fucile’ pere il vive Bini. 
sclabola a tali armi? 
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6. Se veramente la sua pa- Se ho punti parenti a 
S. Paolino a Brozzi? _——Brozai. 

Se fosse in grado di re- Se sono ragazza mati- 
carsi a riconoscere la casa tata . | 
terna . 

8. Se abbia cognizione del ha capita. 
? 


_E previa ta lettsre, ratifies é de’ testimoni, del Bucci 
| e della Bini fu terminato |’ esperimente . 


(5) Ecco nella sua totalita la lettera della Rosa Bini, da 
lei seritta alla Sig, Maddalena Dami dallo spedale di Arczzo 
nel tempo della sua asserta sordo-mutita e da essa poi ver ificata 
nelle forme sotte il di at 1322. | 


_.serivo questi du versi sapere che stobene. senza- 
punto male maquesto né-ne alatro che umiracolo della ama- 
donna perché mé andato via tutto dutrattro, da Jei no’ n mi 

| bisogna altro che le cayzete saluti tutti E spero se altro. 0 no~ 

m ’accade tra pei gorni saro a montervarchi-le donne la ‘saluta 

no-E io sono servita come una signora da tutti no- - scrivo piu 

scrivero quando sarod tornata a montevar chi c. qe 
Waris. | 
~ 6) Ad onta che il Padre’ Ottavio Gio. Batista Assarotti a- 

‘Yesse rilasciata un certificato che la Rosa Bini non era stata 

ulunna dell’ istituto de’ sordo muti di Genova, pure essa persi- 

‘sté. ad asserire di essere stata cola istituita in compagnia ‘d’ al- 
tre ragazze ugaalmente sordo-iaute . Ed essendo oramai dimo- — 

strato, come avverte giudizigsamente il Foderé (med. leg. vol. II.) 
che tutti i sordo-muti istruiti alla medesima scuola devono fra 

‘loro facilmente intendersi, e presentare. contrassegni identici del 

‘medesimo metodo di istruzione ; e sapendosi altronde non cs- 
servi a ‘Genova altro istituto di sordo-muti, che _ uello diretto 

dal benemerito, Padre Assarotti, fu pensato a far subiré alla 

Bini un esperimento col sordo-muto sig, Roberto Taddei, di- 

stinto allievo di quella celebre scuola,, esperimento che noi 

crediamo opportuno di riportar qoi nella sua totalita , giacché 
ci sembra offrire molte circostanze degne di memoria. Eccolo 
adunque- quale si trova registr ato atti. 


a. 
\ 
& 
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A. di 6. Agosto 1822. 


Previa superiore  autorizzazione , associato al sig. Dottore 
Pietro Betti chirurgo fiscale , mi tras erii io sottoscritto al lo-- 


eale dell’ ergastolo di questa citta, ove fatto intendere alla se- 
dicente Rosa Bini di seguirci , ci recammo alla casa d’ abitazio- 
ne dell’ infrascritto sig. Roberto Taddei di Firenze, sordo-muto 
dalla nascita, alanno per nove anni della scuola dei muti e ‘sor- 
di di Genova, posta in Borgo dei Greci; ed introdottici in una 


stanza al primo piano, fu procedato alta Fedazione delle seguenti 


domande. 
N.* 1. Se in giorno di-venerdi ha mangiato rane volta ai’ grasso, 

2. Se lo stato di sua salute sia. mee nella engine 
dell’ estate o dell’inverno . BEM 

3. Se nei suoi notturni riposi abb i ia fatto sogni . 

4. Se nelle sue malattie abbia perduto alcuna volta I’ uso 
della ragione. 
Se ella sia in grado di scrivere alcune parole » che le 
saranno dettate. 

Dopo di cid fu remossa e fatta passare vella contbindn stanza 
la Bini; ed introdotto il sig. Roberto Taddei, gli fu domandato 
se sia informato del valore e importanza del giuramento , e da- 
tagli lettura , scrivendo di propria mano , rispose : , Chi dice 
bugia, giurando a Dio, commette un’ orribile 
lora gli fu deferito il giuramento sull’ imagine di Gesi Cristo , 
e fu prevenuto di fedelmente tutto cid. che verra 
ordinato . 

E datagli lettar: e) fu commesso di fipetere ad una per 

volta le suddette cinque dimande alla femmina, che sara fatta 
passare in questa stanza , valendosi in primo luogo dei segni 
gtammaticali, in cas o di non intelligenza dei segni 
fatta la dsmanda dar mene cenno ponendosi la mano al petto, 
accid io abbia laog o di Seeman che é stata esaurita , e 
ricercarne la risposta . 

In seguito fu fatta’ passare in questa’ stanza ie" ini, alla 
quale fu significato di prestare la sua attenzione a cid che le 
verra domandato dalla persona qui presente , muta e sorda , 


col metodo che si ‘pratica nelle scuole dei sordo-muti, e di ren- 


derne. a me la risposta . 


Successivamente fu ordinato. al sig. di dir princi- 


pio all’operazione, legg sendo le domande quinotate ; perlo che 
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| interrogatala il sig. Taddei nel inside, e coi cenni di cui fanno 


uso i sordo-muti istruiti, ella alle singole 


del sig. Taddet ~——*Risposte della Bini 

3. Se in di venerdi Se sto di salute. 
ha mangiato alcuna velta di 

2. Se lo stato di sua silat 2. Se sto bene di salute, e 


sia migliore nella stagione del- se mi trovo forte. 
l’ estate , o nell’ inverno? 3 
A Se nei suoi notturni ri- 3. Se sono stata malata e 
si abbia fatto sogni? se ho avuto I’ olio santo. 
Se nelle sue malattieab- 4." Mi_ pare che mi abhia do-. 
bia perduto alcuna volta Puso mandato, dove sono stata spar= 


della ragione ? i ga per il mondo. 


5. Se ella sia in grado di 5. Chi mi ‘ha — a 
scivere alcuna dellé parole che ‘serivere. | 
le saranno dettate? 

E terminata I’ operazione fa interrogato il sig; Taddei se 
nelle domande che ha fatto alla Bini siasi valso puramente dei 
segni grammaticali , o sivvero anco dei segui alfabetici, e data- 
gli lettara scrivendo di propria mano rispose : | 1 ey 

, lo Roberto Taddei ‘sordo-muto giuro a Dio di avere e- 
seguito fedelmente tutto cio che mi avevano ordinato rapporto 
alla Rosa Bini , toms di averle fatte le cinque sopraddette 


interrogazioni_ co grammaticali e anche coi segni alfa- 


hetici 
inutile il, praticare in prop@ito alcun’ al- 
tra diligenza, fu letto i presente atto, e firmato come appresso 
D. Pietro Betti 
G. Cioni testimone. | 
B. Possenti \testimone. 
L. Lapini. 
Allontanata come sopra la Bini, fu interrogato il signor 


Taddei se dal contegno tenuto nelle risposte della femmina da 


esso interrogata , sia luogo ad arguire, a seconda dell’ istruzioni— 
da esso ricevute nell’ istittto dei sordi e muti, che ella sia 
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stata soggetta alla stessa disciplina ; al- che rispos@: 

» Io Roberto Taddei sordo-muto confesso, che la Rosa Bini non 
é stata educata nel reale istituto dei sordo-muti di Genoya » 
perché essa non sa niente rispondere a qualche risposta co’ cenni 


coi quali gli allievi di questo istituto parlano , ed anche. ri- 


spondono ,,. 

Finalmente avendo seduic ehe il nome di Rosa Bini scritto 
di propria mano dalla sopraddetta donna ¢ rosa bini, € aven- 
‘do rimareato che tutti gli allievi del R. istituto di Genova 

scrivono in lettere maiuscole la prima lettera del loro nome , 

confesso che la Rosa Bini non ha mai imparato a scrivere 


sotto la direzione del mio amatissimo direttore Ottavia Gio. 


Batta. Assarotti, ,, 
Finalmente gli ho™ fatto ; 
Che si desidera che si aggiunga dal sig. Taddei alla sua di- 
ebiarazione , se a seconda delle regele dell’ istituto di Genova, 
cominci |’ istruzione dal leggere indivisibilmente dallo scrivere ; 
 e@ se prescindendy dal metodo di Genova, egli ereda che sia 
praticabile l’istruzione del leggere , senza che si facc'a concepire 
al sordo-muto neppure |’ idea dello scrivere; al che rispose : 
»» Io dico che in Genova si ha il costume d’ insegnare ai sor- 
do-muti in nn medesimo tempo a serivere e a leggere, per- 
ché il celebre Ottavio Gio. Batta. Assarotti non vuale che 
tutti i suoi allievi imparino solamente a legsere. ,, 
Roberto Tuddei sordo-muto 
| L. Lapin. 


(7) traierlomen per intiero il seguito dell’'istoria di Vit- 
torio Foy, che ci sembra utile di riferire qui in tutta la sua 
estensione , ig quanto che essa presenta una mitabile rassomi- 
glianza con quella della Rosa Bini. 
pe Questo infelice giovane aveva preso il costume di con- 
», traffare i sordo-muti fin dalla nascita; fu messo in prigione 
»> in diversi paesi, survegliato con tutta cura, e sottomesso al 
»» pik rigoroso esame, senza che si potesse giumgere mai a scuo- 
»» prirlo. Aveva contratto egli stesso un abito tale a tutte 
»» le illusioni proprie della parte che egli faceva, che, allor- 
»> quando confesso la sua finzione , assicurd di avere disimparato 
», ad intendere. In Svizzera fu tentato da una donna giovane , 
» ricca e bella che gli offri la manJ: egli-era sul punto di scno- 


‘By 

699 

| 

, 

” 

” 

| | 

9) 
9 | 
| 
| 
(Pp 

S. 

en 
| 
» S 

y 


it 
sua 
mi- 


on- 
one 
> al 
u0o- 
itte 
lor- 
‘ato 
ne, 


297 


pritsi ma ritsci di trattenersene . Nelle pr igioni della 
»» Rochelle fa fatto dormire coi carceriere , incaricato di non — 
| abbandonarto mais.e. di spiare di .continovo ogni sua azione : 
| yy {a sorpreso non di rado- svegliandolo ad un tratto , ma il suo 


spavento non sk esprimeva che per un suono lasentevehs, ed i 
sogni per un suono gutturale. I cento carcerati che 


_,, trovavano seco ‘lui avevano fatto inutilmente tatto ‘il possibile 
per sorprenderld. Cosicehé uffiziale.incaricato della polizia 
5, delle carceri della Rochelle si persuase talmente , dopo averlo 


» pia volte esaminato , che questo individuo era sordo-muto, 
da credere di doverlo palesare' per fale nei giornali, affine di far 
, rendere la liberta a questo giovane , che egli credeva detenuto 
, ingiustamente. Gosa non dove soffrir Vittorio per giungere 
,, ad. ingannare tatti questi Arghi , e per-non lasciar mai traye- 
dene sul suo viso'verun lampo di distrazione! 

Disgrauiatamente Vittorio credé di non potersi 
yan comunicare le sue idee, e si spaccio per allievo dell’ a- 
, bate Sicard., ad oggetto di poterlo fare in scritto. Il saggio 


suecessere ‘dell? abate: De I’ Epée nego questo fatto, e 


collo seritto medesimo di’ Victor che non poteva esser sordo- 
muto fin ‘dalla naseita. Non vi dubbio ( scrisse egli al con- 
» sigliere di stato ‘Réal) che l’individuo ch’é stato arrestato 
» alla Rochelle, come me lo fa rilevare il Maire di quella citta, 
, non sia quello, di cui io ho dato i contrassegni nel Moni- 
,» teur. Non posso dire se sia 0 non sia. Vittorio Travenait , 
ma so’ positivamente, che non-é, né pud essere sordo-muto 
», fin dalla nascita. La ragione che ne assegno é che la orto 
,, grafia di cui ‘si serve é quella stessa, di cui fa uso il popolo; 
» mentre che i sordo-muti non possono scrivere che come ve- ~ 
dono: Voi giudicherete , signore , da queste ‘poche 


| ,, parole che egli ha scritto , e che mi sono state mandate tali 


‘sono state da lui scritte 
Je jur devandieux, ma mer et ne en Nautriche 


| conduit: essepotse (per espoir): torre ( per tort’): 


S. Honneret: j'ai tas (per 7’ etais present jean porte 


| en eore les marque (“per j’en porte ‘encore les marques) 


5, Vor vedete , 6: signore, la lettera messa in luogo. ‘del c, 
» lo che prova nel ‘tiodo il pi evidente, che quello il quale 
usa |’ una-im vece dell’ altra, ha ed ha appreso che il 


» suonoe di queste due guttufali é I’ istesso. fo »potrei aumentar 
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y» le prove, se queste non equivalessero ad una dimostrazione ri- ol 
» gorosa. Per questo, signore, non ne dubitate; questo gic- 


» vane non é nato sordo, per conseguenza non muto; 
>) in questo caso appunto il ragionamento fornitoci dalla buona ger 


» metafisica é di una evidenza pid chiara e pas bapviate di quella tes: 
5) ancora dei fatti. 

Vittorio fu ‘condotte aiVistitute de per subirvi ll 
le ultime prove; e posto davanti alla tavola obbii-| 
»» gato a scrivere da se medesimo le risposte alle interrogazioni ie 
»» fattegli da M. Sicard, si schermi da tutta l’arte diquesto uomo 
abilissimo , e seppe eladere talmente le questioni chegli par- 
3) Vero da non fornire altri lumi fuori che 

» che aveva gid sommistrati la di lui ortografia. — 

», L’istituture messe allora Vittorio all‘ultima prova. Interro- § 
_y, gatolo del metodo con cui era stato istruito, rispose che cid era 
5, accaduto per mezzo dei segni ; e promesse di'dare coi segni la 
») Spiegazione di molte parole, che fosserostate scrittesulla tavola 
» hera, Ma non poté mantener la sua promessa ; ¢ messo. in co- 

»> Municazione coi veri sordo-muti non ne intese aleuno, e non & 
5) poté farsi intendere da ,essi; cosicché scosso da queste prove , 
»» € piu ancora dalle minaccie di esser posto,a confronto con un qu 
9) pasticciere, presso il quale egli aveva. fatto intendere altre volte & 

9) di avere appreso a farda pasticcieria, Goalmiente un libro, | 
€ lo lesse ad alta voce. 

M. Sicard termina questo »» che cer- 
tezza che resulta dai ragionamenti di una sana Iogica, é sempre 
superiore ad ogni altra, ed. anco,a quella de’ fatti,,. 

(8) Se taluno, impegnato male a proposito a sostenere il 

miracolo, e dimentico di quauto sopra abbiamo riportato, obict- 
-tasse esser possibile , che /invasa la Rosa Bini da sordo-mutiti 


avventizia fosse rimasta temporariamente in questo stato, e che . wd 
ricuperata poi. miracolosamente Ja loguela davanti-alla.sacra- Sit 
tissima ‘imagine- -delia gloriosa Vergine, parlasse abondantemente il 


come parld il sordo-muto evangelico; accordando per un mo- 


mento questo possibile, osserveremo che ne verrebbe pero la a 
eonseguenza, che restituita alla Bini per virtd celeste la loquela § 

e Y'udito, ella avrebbe potuto in vero parlare’ speditamente , la 
come loquebatur recte il sordo-muto di cui fa parola S. Marco; BC? 


e parlando appunto, e narrando la sua istoria ella averehbe do- 
vuto raccontar che ella godé iv principio della facolta di udire, Bc} 


age 
| 
6 


e di parlare, e non gia andar tessendo il fayoloso racconto di 
sua copgenita sordo-mutita : ‘\finzione che mentre svela 1’ insus- 


_sistenza del di lei primo supposto, cicé della sordo-mutita con- 


genita , fornisce gia una validissima presunzione contro la pre- 


temporaria. 


Abbandonando pero I ipotesi e venendo ai fatti., bisogna 
eoncludere che la Bini non fu neppure sordo-muta tempora- 
ria, e che quindi non si puo parlare di sanazione miracolosa 
l4 dove non fu mai malattia. In fatti abbiamo ayvertito su- 
periormente , che ella non poteva dal solo moto deile labbra 


_intendere chi le parlava, ed in ‘special modo poi conoscere la 


differenza fra la parola pene e pane , dottore e datore: cosic- 
obé se ella fu in grado di correggere questi errori, cid non 
pote avvenire, se non perché ella in effetto udiva il suono 
pronunziato di queste parole. Cade poi qualunque argomento 
che si pretendesse di arrecar a sostegno della di lei pretesa 
sordita, allorché si rifletta.a cid che depose giudiciariamentec 
in processo if sig. D. Loreti, e come attestano pure i Signori 


Sforzi e Granati, cioé che ella intendere il di lui- discorse 


anco allorquando si teneva celata la hocca col fazzoletta. Dopo 
questo fatto come parlar pid di sordita? E se non vi era sordita, 


come vociferare una miracolosa ricuperazione dell’ udito ? 


SCIENZE MORALI, E POLITICHE 
Considerazioni sulle reraxions det viaggi in Italia. 
Lorerizo Sterne Inglese uomo per 


evangelica carita, per dottrina, e per ingegtic , raris- 
simo , lascidé scritto in un aureo suo libricciolo (1) che 


il frutto dei viagsi per savoir vivre deriva dal sapersi — 


accomodare a tante nature d’uomini, e a variela infi- 

nile di usanze;,, cos? ci educhiamo ,, ei prosegue ,, al- 

la tolleranza , ela vicendevole tolleranza 
ci guida al vicendevole amore ,, | 

Or perché mai dei tanti, e tanti, tra dotti, e indotti, 

che calaron dall’ Alpi ad esplorare il nostro paese , e 
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che pubblicarono tornando ai loro oehi Viaggi, Itine- 


rari ,.e Lettere-sull’ Htalia, perché mai niuno forse , 
| pochissitni mostrarono d’ svete tratto da quelle loro pe- 
regrinazioni codesto buon frutto , ed invece di far nei 


Joro scritti bella-mostra di un cuore educato alla reci- 
proca tolleranza , ed al vicendevole amore , Ci offrirono | 


anzi continuo, € troppo giusto. motivo di dolerci delle 
‘satire ingiuriose , e mendaci di cui sparsero quei loro 
_ ragguagli, o ci mosser nostro malgrado a rider della fol- 
le presunzione di chi tocchi appena i nostri confini pre- 
sume dar piena contezza , e far severo giudisio delle co- 
se nostre; noi. | 
Ta di questo a mio pa- 
rere desumersi facilmente dal cap. 7. dello stesso libric- 
ciolo da me. sopra rammentato, ove I’ autore indicando 
le cause dei viaggi, ne riduce la generalita a tre princi- 
pali , che possono quadrar perfettamente , e con tutta 
precisione assegnarsi ¢ come motivi delle cattive relazioni 
dei viaggiatori, e sono — infermita di corpo —imbecil- 
lita di mente —ed, imperiosa necessita . 
Certo che se quei meschini, che la lusinga di ricu- 


perar la perduta salute trae sotto un cielo straniero, pos- 


son pensare a scriver la relazione dei loro viaggi, ella dev’ 
essere |’ istoria dolorosa de’ loro patimenti, piuttosto che 
il ragguaglio fedele di cid che s’ offerse ai loro sensi, 
poiché ayendo al fianco per compagni indivisibili il da- 
lore , e Y ipocondria , tutto agli occhi loro torbidi , ed 
offuscati , dové comparire squallido, e deforme. Non @ é 
guindi maraviglia se han da narrare un Odissea di scia- 
gure, e di casi iniserandi, di tradimenti , d’ assassinj, e 

di atrocita ; se han da muovere.altissimi lamenti delle 
frodi praticate in ogni contrattazione a lor danno,e da 
dolersi d’ essere stati scorticati vivi da sfidarne S. Bay 
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| | 
tolommeo ad ogni osteria dove capitarono. Né io posso 
davvero sdegnarmi con costoro , tanta é la pieta che mi 
accora pensando alla croce gravissima che dovetter tra- 
scinar seco in quei loro pellegrinaggi, e.perché son cer- 


to che quand’ anche una delle beate sedi del Paradiso 
fosse stata loro spalancata , portandovi I’ infermita che. 


gli travaghava, non avrebbero potuto gustare la beatitu- 
dine di quel celeste sogciorno,, né rimanervi contenti. 


_ Pace dunque sia con loro, e salute. id 


Gli scioperati che svogliandosi del tetto paterno ne 


~ van lontani spinti da orgoglio, da vanila, da leggerezza, 


da fatuita , oda qualunque altro mental disordine , se 
presumono di scriver Viaggi, quelle loro novelle non 
possono esser per certo che l’ immagine delle aberra- 
zioni dell’ infermo loro spirito , poiché portarono uscen- 
do in corso inviscerata nell’ anima quella febbre di cui 
erano farneticanti . Non dee quindi sorprendere che di- | 
leggino con ironico sorriso tutto cid che non é appunto 
come chez eux , che ad ogni cosa che abbia apparenza 


novita le maraviglie, e declamando su tante 


singolarita, su tante stranezze_., ne traggano argomento 
a compiangere |’ ignoranza,e la stoltezza d’ un popolo 
che sull’ autorita dei loro precursori , senza altra inda- 
gine , si fanno un dovere di caratterizzare alla prima 


come degradato, e corrotto. 


Ma né con questi tener posso rancore, poiché non 
é alla fine lor colpa se della’ non soprabbondante por- 
zione di senno che é stata assegnata in parte alla uma- 
na specie, n’ é ad essi toccata minor dose che ad altri, 
e sarebbe follia sdegnarsi con essi, come lo sarebhbe adi- 
rarsi con un insensato per cagione delle sue pazzie , o 


per le sue puerilita con un fanciullo innocente . 


Colore, che son cacciati da prepotente necessitd 
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fuor del _paese natio possono appartencre alla classe del- 
li espulsi, o a quella dei mercauti. Ma sebbene Ja mer- 
catura ,e l’esilio sieno, due potentissime cagioni di 


-viaggiare , non lo sono perd egualmente di scrivere re- 

lazioni di viaggi, talché |’ imperiosa necessita come cau-. 

sa primaria, e motrice di caltivi ragguagli non agisce. 


propriamente che su coloro che trafficano dell’ ingegno, 


e che avendo forse gia venduto per un certo prezzo a _ 


qualche libraio la desctizione delle loro scorrerie, o al- 
meno contando di rimborsarsi delle spese del viaggio 
con la vendita della descrizione di esso, volano verso il 
paese che dee fornire i materiali della loro speculazione, 
e correndolo per Jargo, e per lungo si affrettano di rac- 
corre, con la maggior sollecitudine possibile, merce ba- 
stante ad empire il volume al loro committente pro- 
messo. | 
S’ empira nol niego in tal maniera il volume ; ma 
che possa,comporsi q’esatte, giudiziose, ed utili osserva- 
zioni, non lo credo. Infatti se € vero, come non pud du- 
bitarsi, che una relazione di viaggialtro in sostanza non 
sia che un ragguaglio esatto , e fedele dello stato d° un 
paese ; de’ costuani, dell’ indole, delle istituzioni , delle 
leggi , e del governe d’ un popolo , colui che sostituisce 
all’ istorica verita cid che puo piacere al partito che yuol 
lusingare, 0 cid che puo servire alle vedute del libraio 
committente ; colui che ai fatti, ed alle imparziali ripe- 
tute osservazioni sostituisce le proprie prevenzioni, e 
quelle dei consultati a fornire 1 materialidelbro, toglie 
a questo il requisito piu importante , ed il pregio prin- 


cipale convertendo Vistoria in un romanzo, atto solo ad 


empier le menti degli inesperti., e dei creduli di falsi 
concetti, e di error. 
_Pia d’ una yolta invitato dal pompeso annunzio 
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5 di un nuovo Viaggio in Italia, prestando fede agli enco- 
1 mi dei gazzettieri ho creduto di trovar finalmente trat-- 


to convemiente partito dal vasto , e ridente campo clie 
allo scrittore dotto, spiritoso, e filosofo offriva un tanto 

soggetto , ma disingannato dopo la lettura di poche pa- 
gine ho dovuto,gettare il libro per impazienza , e per 


| ira.(2) Ripensando poi al come potesser tanti errori, e tau- 
te stranezze trovarsi cosi raccolti, andava fra me dibatten- 


do varie congetture. Lo sfoggio dello spirito , 1 detti 
arguti, le‘pungenti ironie, le reflessioni romantico-filoso- 
fiche, ed un certo brillante nello stile per cui Ja lettura 


| del libro si rendeva in generale assai divertente , non 


consentendomi di porre lo scrittore tra i viaggiatori de}- 
la prima, e della seconda delle classi da me accennate , 
era indotto , anzi obbligato a porlo nella terza , e stu- 
diatolo sotto questo punto di vista io finiva col convin- 


cermi, in modo da poter giurare senza timor d’ ingan- 
f narmi, ch egli scriveva quel suo libro sotto la ferrea 


verga d’ imperiosa necessita . 

Posto che lo scrittore avea, con sua vergogna , ven- 
duta la penna ad un libraio, tutto mirabilmente divenia — 
chiaro, giacché compariva ai miei occhi haturalissimo 
che egli piuttosto che spendere tutto il prezzo promes- 
sogli , e forse in parte anticipatogli, nell’ imparar be.. 


ne la lingua, nell’ esaminare con precisione scrupolosa- 


le cose di cui volea parlare, e nel consultare gli scrittort 


§ piu accreditati, e piu sicuri, avesse preferito di raccorre 


cid che nella visita delle Gallerie , e delle Chiese, dai 
servitori di piazza ,e dai ciceroni ayea udito , e cid che 
avea inteso al pranzo, al passaggio, ed al ballo, allurchée 
la gioia, ed il riso allontanano la religivsa esattezza dai 


 racconti,, dalle riflessioni l’ austera filosofia , e la tarda 
| ponderazione dai giudizi . 
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Le notizie , e gli cosi raccolti ; Je discri- 
zioni pastorali intrecciate con le filosofiche riflessioni ; 
e le politico-morali declamazioni, sparse qua, € la d’ in- 
vettive, coudite con sale di satira, e d’ ironia, e rivestite 
d’ un certo gergo romanzesco ingemmato di epigrammi, 
e di frequenti antitesi erano cid ‘che poteva con una ver- 
nice di stile fluido, e brillante assicurare all’ autore il 
_doppio vantaggio , di far colpo in chi legge per passar 
Ja noja, e per-sottrarsi alla fatica di-pensare, e dirispar- 


miar tempo onde metter da parte qualche avanzo del- 


la somma pattuita in prezzo del lavoro, il che in sostan- 
za & poi il principale scopo di tal sorta di scrittori . 

Né qui vorrei che alcuno per avventura sinistra- 
mente interpetrando i miei detti, mi rimproverasse di 
volere avvilir con essi il nobile istituto di chi cerca 
procacciarsi con le produzioni del proprio ingegno una 
sussistenza onorevole, ed indipendente; perché nessuno 
al certo piu di me rispetta, ed onora quell’ istituto come 
nobilissimo , e come il mezzo pit dignitoso , e piu lode- 
vole di provvedere ai bisogni che circond ano questa af- 
fannosa , e travaghiata nostra esistenza . 

Ma non mi par che vi sia bisogno per ‘ottener 
quell’ intento d’ andar fiutando all’ impazzata gli altrui 
paesi per far por il ciarlatano su cose appena viste , 0 
non intese » Spacciando favole , e menzogne, 
in ridicolo eli uomini, le istituzioni , e i costumi , con 
_ piu insolenza che vero spirito; come non vi é bisogno di 
ripetere con affettazione nauseante, ad ogai momento , 
certe massime che niuno ignora,e certe riflessioni che 
tutti fanno, né di latrar sozze invettive contro tutte cid 
che é sacro , e rispettato, perché se é bella, ed onorata 
impresa mordere arditamente il vizio, e la villa, e ri- 
prendere con libero dire le pratiche assurde, gli errori, 
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ed i pregiudizi, vuolsi fondare Ja riprensione , e la criti- 
ca sopra solide, e buone ragioni, ese pur piace talvolta 
spargerla di lepidezze , dev’ esserle compagna indivisi- — 
bile 1’ urbanita, onde ottenerne il proposto scopo di co- 
stringer cioé ii uomini stessi che ne sono il bersaglio 
ad arrossir sprridendo : ma il dileggio , l’ insulto , e lo. 
scherno muovono a sdegno non a riso , irritano, e non 
correggono , e se le invettive , ed i sarcasmi son poi mi- 


sti alle menzogne, ai grossolani errori, ed alle follie, an- 


co le yerita perdon fede, ed una buona causa resta bene 
spesso pregiudicata, generandosi in ogni spirito sano, ed 
wmparziale disgusto, e indignazione, ed in vece di acqui- 
starne I’ autore onorato nome, procaceia, ed 
jnfamia . 

E contro costoro si che mi sdegno , e mi sdegno a 
ragione che potendo con I’ esposizione urbana del vero 
conciliar amore, e la buona armonia fra le diverse 
societa di cui si compone la gran famiglia del genere 
umano , gia di sua natura abbastanza litigiosa , ed ira- 
conda, con gli errori , con Ja mordacita, e le calunnie — 
diffondono tra esse i falsi concetti, ed:i pregiudizi,e le 
irritano le une contro le altre, mostrando in cid maligni- 
ta pari all’ ignoranza, perché chiunque abbia Viaggiando 
osservato con occhio sceyro di prevenzione i costumi, 
ed i sistemi de’ diversi popoli, ha dovuto convincersi 


della verita di quella sentenza emessa gia da un illustre 


filosofo, e ripetuta dall’ autore da me in principio cita- 
to, che ,, Le pour, et le contre se trouvent en chaque 
nation ,,ed il bene, ed il male sonotalmente in ciascun 


popolo bilanciati con equilibrio perpetuo, ,, che chi po- 


tesse , ,, ei prosegue , ,, persuaderne 1 mortali redime- 
rebbe mezzo il genere umano dai pregiudizi che |’ aitiz- 
zano contro I’ altra meta. ,, (3) 
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Che se gli Italiani che visitano le altre nazioni di- 
visassero di dar dei loro viagyi qualche. ragguaglio:sul. 
gusto di quelli che tajuni tra gli oltramontani si permet- 
—tono di pubblicar sull’ [talia , non dubiti alcuno che 
non avessero essi pure molte , e molte cose da marrar 


sorridendo,e compassionando. ‘Pur non lo fanno, e que-- 


sto é furse uno dei tanti tratti , che dimostrano quanto: 


questa nazione che si taccia cosi spesso dai viaggiatori 


di pregiudicata, d’ ineducata, e d’ ignorante, avcorche 
lungi, al dir di costoro, da quel punto di rafliuata civilla 
di cui si attribuiscon I’ altre il primato, possegga di quel 
complesso di bonta , di gentilezza , e di retto discerni- 
mento, che fa considenues le 1 imper fezioni come retag- 
gio di tutta la specie, non come vizio esclusiva di tale, 
o di tal altro Popolo. 

Egli é vero che a quei che viaggiano l esperienza 
facilmente dimostra a falsita delle asserzioni , 4 stra- 
nezza delle osservazioni , e |’ ingiustizia dei giudizi di 
coloro che gli precederono, in alcune cose di giornaliera 
contingenza , ma in altre lo scuoprimento della verilta 
non é cosi facile 

Bastavano peresempio anche nei tempi passati, pochi 
giorni di dimora in Italia per accertarsi che nonostante il 
- detto delli scrittori di viaggi, e di romanzi si potea cam- 


minar di notte per una citta senza trovare ad ogni can- 


tone un assassino in aguato ; che i farmaci non vendean 
piu veleni che medicamenti ; che si potea uscir di casa 
senza temere la perdita della borsa , o l’ incontro di 
qualche cavalier d’avventura, e che finalmente rispet- 
tando le leggi, it, e non offendendo alcuno, non v’ eran da 


paventare né le carceri d’ un-arbitrariv potere, né i tor- | 


menti dell’Inquisizione. Ma il disinganno non era,e non é@ 
cosi facile rapporto al carattere, sie abitudini, ai costu- 
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mi della nazione , a conoscere i quali si ricerca un osser- 


| vazione piu attenta, una perfetta cognizione della lingua, 


ed un lungo conviver con i nazionali , cose alle quali 


| Ja immensa maggiorita degli stranieri non puo adattar-. 


si. Quindi molti di loro tornarono alle proprie dimore 
con quelli stessi Pregiudizi che recaron seco sortendone, 


che cdsl quasi patrimonio ereditario delle 


famiglie, diffondendosi anche molto per il circolare del- 


| le istorie, e dei racconti tra i parenti, e gli amici. 


Fra le prevenzioni in tal modo concepite, le piu 
ingiuste, e pit diflicili a dileguarsi sono a parer 
quelle che colpiscono intere classi di persone; e sono. 


§ ingiuste perché-quand anche uno abbia avuto da dolersi 


deila condotta d’ un individuo appartenente ad una 


| certa classe, purché questa non abbia un istituto biasi- 


mevole, non pué dirsi percid che tutta quells classe 


| sia viziosa: e son poi difficili a dileguarsi perche gli e- 


sempl contrari, se non sono molti, possono porsi fra le 
eccezioni, che confermano, e non distr uggono la regola. 

Tale a mio credere é per esempio I’ opinione, che 
dagli Oltramontani si ha intorno al carattere, ed allo 


spirito delle donne Itatiane . 


Non ha molto che una viaggiatrice trovandosi , 
dope pochr giorni di dimora in Toscana, in una societa 


| distinta d’ esteri-, e di nazionali , senza la minima pro- 


vocazione , sentenziO che le nostre donne non leggono 
nemmieno i romanzi, e che essendo prive d’ istruzione , 
d’ immaginazione sono come le altre Italiane inabili 
a figurare in sccieta , egualmente che nella repubblica 
letteraria , ove di hing non si sente parlare . 

Vi fi chi per carita della patria oso contradirle , 
e nell’occasione d’ indicarle i nomi di alcune tra le pit 
culte donne d’ Italia, note anche per qualche letteraria 
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produzione, ardi aggiung ere in tuono rispettoso qualche 
utile consiglio, che gli parve non del tutto inopportuno. 
Cid perd non valse a torle dall’ animo la prevenzione 
concepita contro le nostre donne , percheé ossia che ella 


si ostinasse a crederle immeritevoli d’ attenzione, gssia | 


che quella reciprocita che suol essere ordinaria nell’ an- 
tipatia, come nella simpatia non le offrisse.facil mezzo 
di conoscerle , non solo non ne nomino nel ragguaglio 
che pubblicd del suo viaggio alcuna meritevole di esser 
distinta, ma tacendo della generalita , lacerd d’ una in- 
tera classe di loro orribilmente il carattere dipingen- 
dole come madri snaturate che abbandonano i figli alla 
cura di negligenti nutrici senza serbarne alcun pensiero, 
come impudiche, oziose, ignorant, superstiziose, € dedi- 
te solo a cose frivole, ed inette. (4) 

Bella occasione mi si offrirebbe qui di rompere in 
onore del bel sesso d’Italia, una lancia, ma temendo che 


quella singolar dilezione che nutro per esso non fosse per” 


trarmi al di la dei giusti confini d’ una lodevol difesa , 
_ ed essendo poi certo che quand’ anche in essi io pur mi 
potessi contenere, non potrei bon ostante evitare 11 sospet- 
to di parzialita verso le mie compatriotte , stimo miglior 
partito referir qui cid che delle donne in generale della 
nostra penisola scrive un recente anonimo viaggiatore 
oltramontano, che sembra avere intrapreso il suo giro 
con animo men prevenuto, e con mente meglio prepara- 
_ta, e che percid dimostra aver tratto pid che altri dal 
_ suo viaggio quel frutto di cui parla le scrittore da me 
_ citato in principio, indicando egli con pid candore le 
buone qualita che le adornano, e con pit indulgenza, ed 
urbanita accennando qualche loro difetto, e qualche de- 


bolezza troppo inerente alla frag ilita dell’ umana natura, 
edi cui quella scarsa opinione che ell’ hanno di se stesse, 
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e che tanto agli occhi nostri le abbella, non consente 
loro, ne son certo, che elle si credano immuni. 

5, Molto é stato detto ,, scrive quel viaggiatore ,,(5) 
della grazia, e della bellezza delle donne Italiane, e mol- 
to ancora della leggerezza della loro condotta , e della 
rilassatezza de’loro costumf Queste ultime per 
altro , sono state a mio credere spesso esagerate : molti 
formano il giudizio dell’ intera. nazione da 


i cid che osservano negli abitatori delle citta, .e della ge- 


neralita di questi da una, o due classi, delle quali non 


| han poi forse praticato che pochi individui. ,,’ 


« Per ben conuscere i costumi , il linguaggio, ed 


| il genio di un Popolo é necessario conviver lungamente 


in mezzo ad esso , e Convien quasi con esso immedesi- 
marsi per ben valutarlo. Pud umo straniero con faci- - 
lita da qualche apparenza d’indelicatezza arguimne una 


condotta viziosa, specialmente se presume misurare ogni 


cosa col compasso del suo paese, ed é un danno che il 
ceto medio , che présso ogni nazione forma la classe 
piu numerosa, e pili sana, sia da un forestiero cono- 
sciuto assai meno del ceto supericre, e dell’infimo. » 

© In Italia; ed in Inghilterra trevasi un numero 
di belle donne indubitatamente maggiore che in ogni 
altra parte d’ Europa. La bellezza delle Inglesi, e delle 
Italiane, sebbene egualmeute seducente, e perd assai di- 
versa. Le prime non hanno pari per la’ floridezza, e lo 
splendore della carnagione: per la delicatezza dei Diaset 


| menti, éd il soave candore dell’ espressione ; per la 


modestia del. portamento, e per la squisita lindura della 
persona, e-delle vesti. Queste qualita colpiscono al pri- 
mo arrivo ogni forestiere. Giunto di poco in Inghilterra — 


i mi fu domandato come mi piacessero le donne inglesi; 
| Tisposi che a me pareah tutte belle, ed é questa vera- 
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mente Ja prima lunpressione che producono. Han qual- 
che cosa di cosi placidu , e casto , che ad un nativo di 
paesi 24 meridionali appariscon boos piu che terrena ». 

Al dolce lume de’ pudichi rab 
-Ogni basso pensiero in fuga é volto; 
Tenere , e schive$h lor trovar potrai 
Di Vesta il foco , e di Cupido accolto, — 
E temprato d’ angelico diletto 
. L’ ardor soave di terreno affetto (6). 


« Le bellezze Italiane sono di una specie diversa. | 


Le loro fattezze sono piu regolari , ed animate; la loro 
Carhagione porta 1 segni di un sole ‘pia ardente, ed 1 
loro ouch sembrano partecipar del suo fuoco; il loro 
portamento é grazioso, e nobile ; sono in generale di 
bella figura; e dieforme non angeliche , ma convenienti 
| piuttosto a terrene Veneri. E stato creduto da taluno 


che la continua vista delle greche statue, modelli di § 
bellezza ideale di cui |’ Italia abonda, possa essere una 


causa indiretta della bellezza generale. ‘delle donne; 
cio che a me par certo si é che |’ eleganti fattezze , e 


le belle forme delle Italiane debbon produrre un 
_ grand’ effetto sulla mente dei giovani artisti, dal che 


forse principalmente é derivato che I’ Italia abbia avuti 


tanti eccellenti pittori di figure. Il volto di una bella 
donna animato da‘ viyace espressione é certo una delle 


pit belle opere della natura; la sua vista eleva la men- & © 


‘te, e vi accende del genio. Raffaello in- 
fatti tolse 1 modelli delle bellissime sue madonne dalla 
natura, e Tiziano , Guido , i Caracci, ed altri trassero 
Je idee della femminile dalle forme leggiadre 
tanto comun! in quel paese. » 

« Nella parte settentrionale rg Italia Je: donne 
‘sono pit grandi, e pit belle che nel. mezzodi, e la diffe- 
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renza € specialmente sensibile nelle contadine. Le ra- 


gazze delle campagne di Toscana son belle in generale, 


e quelle della Lombardia, e del Piemonte sono pit 


grossolane ma colorite, sane, e vivaci; mentre le villa- 
ne d’ alcune parti delli Stati di Roma , e di Napoli le- 


‘gorate da una vita laborigsa , meschina, bruciate da 
un sole ardente , offese da un aria pestifera, avvilite 
dall’ ignoranza , ‘dal’ inerzia , e dal lordume sono nola- 


bili per la pallidezza,e lo pqudliore; pure anche fra loro 


_ possono rintracciarsi i bei contorni delle fattezze ita- 
_ liane , e qualche lampo d’ espressione che talvolta tra- 


spare ne’ quasi estinti loro occhi. Ma se dalle basse, e 
malsane regioni della Maremma si procede verso le 
montagne dell’ Abruzzo , della Sabina, e dell’ Umbria, © 
si scorge nelle donne una differenza notabilissima , do- 
vuta alla benefica influenza d’ un aria salubre, e I’ ita- 


lampeggiar dello sguardo, e litaliano sorriso , 


« Il carattere delle donne italiane ha shee qua- 
lite comuni con quelle :delle altre abitatrici di paesi 


meridionali , come la Spagna , e la Grecia. L’ amore, é@ 


la passione predominante in Italia; quasi ogni altra le 
é subordinata. La sua influenza ,'il suo potere,.e le di- 
verse forme sotto le quali si manifesta, sono espresse 
dalla poesia, e dalla inusica popolare, ove si trovano 


. sentimenti che possono spesso parere ad uno straniero 


esaperati, ma che sono mcupenuneca naturali agli 


Italiani ,,. 


Le cagioni di questa universale si rav- 
visano dall’ autore nella natura, nel clima ¢ nell’ edu- 
cazione. I libri che si pongono fra mano alle giovinette 


_ fino dalla loro infanzia ‘spirano troppo , secondo esso, 


di quella tenera passione che costituisce il principale 
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interesse , ¢d il primario soggetto della italiana poesia. 
La musica che forma il loro pid comune ornamento 
sviluppa, a parer suo , quella natural tendenza, ed.in- 
_-segna loro muovere il amoroso 

sospiro, 

dai genitori, e dalle persone, di cui sono in, custodia 5 
dalla societa degli uomini.,, loro principal. ri- 


sorsa il balcone, che resta apetto per la maggior parte 


_dell’anno; passano quivi |’ ore intere lavorando, e 
dando nel tempo stesso le finestre delle case: vicine , 


le persone che vanno per la sttada a diporto; on 


fanno spesso conoscenza con qaalche giovine, e man- 
tengono con esso una specie di mato dialogo, da cui 
comincia Vintero dramma del corteggiamento, e dell’:a- 


more. I] passeggio che nella maggior parte delle citta 


d’ Italia si fa per le strade principali nei giorni di Do- 
-menica,o d’altra festa ,.offre alle giovini frequente 
opportunita di vedere, e d’ esser viste. Il Corso a Roma, 
strada Toledo a Napoli, Porta orientale a Milano, I 
Portici.a Turino, Strada nuova.a Genova, sono 
ght celebri per la compatsa delle belle. 
» Passa in seguito |’ autore a parlare dell’ 
delle religiose istituzioni sul carattere delle donne ita- 
liane , é¢d osserva che nelle loro menti, e nei loro cuori 
s’ incontrano non di rado affetti che ai natiyi di pin 
freddo clima , sembrerebbero incompatibili. « IL carat- 
tere diClementina in Grandisson ,, ei soggiunge ,, € tolto 
dalla natura, e non é raro fra le Italiarie. Private del- 
1’ ogeetto delle loro affezioni languiscono come rose cui 


manchi la niattutina rugiada:,e fuggono in seno alla 


religione , come ai solo conforto. che resti loro. sulla ter- 
ra: abbracciane quindi con ardore la vita monaitica je 
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volontariamente, e quasi con. gioja si sottopongono alle 


sue privazion), ed alle sue noje. L’istessa idea della 
morte perde per esse il suo terrore,e riguardano la vita 
futura come un asilo di LeiGedion, , ove libere da ogui 
ostacolo icreato dalle umane leggi, edalli uomini, saran 
per sempre riunite all’ oggetto del loro amore , e dove 
potranno di lui parlando dir col poeta: 
, « Questi che mai da me non fia diviso aes 

« Una tale esquisita sensibilita , é nelle donne ita- 
liane, generalmente unita a una certa tinta di. malin- 
conia caratteristica dei nativi del mezzodi, e che fa 
sentir loro qualche volta la vanita dei piaceri del mon- 
do, ed il desiderio dei pid puri, e pit. sublimi godi- 


| menti promessi nella vita futura. Questa disposizione 


della mente, e questo moto del cuore ha dati non pochii 
abitatori ai. Italia.. Non sono molti anni che. 


una dama. Napoletana ricca , indipendente, nel fier 


dell’ eta, ed avvezza ai passatempi, ed ai .piacevi 


j tutti del. ,»mondo , convocati un giorno 1 suoi amici 


dopo, un',sontuoso convito si ritird apparentemente 
lietissima . Un ora dopo si fe’ trasportare. nella sua 


| carrozza al convento delle Eremite ; ivi congedate 


le persone che I’ accompagnavano, si chiuser dietro a_ 
lei quelle porte che la separaron per sempre dal mondo. 


| Niano.seppe il motivo di cosi strana risoluzione . La 


regola delle Evemite é la pia rigida di Napoli. Le suore 


di essa non, yedono che il loro confessore; nulla sanno 
E di cid che accade nel mondo, e fino la ‘et morte resta 


ignota. Il loro convento é rinchiuso eutre il recinto di 
quello di suor Orsola , -e solo. per mezzo delle religiose 


f di questo ricevono il necessario alla, vita, Godono pero 


dalle loro Ginestre la magnifica, variata prospettiva 


della baja di Napoli, che la, pace del Spirite 
‘T. VU. Novembre 
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giova sperare insufficiente a fare in esse risorger troppo 
viva la memoria delle passate gioje , e il desiderio dei 
terrestri diletti, che turbar potrebbero quella tranquilla §. 
tanto neceéssaria a chi vive nel chiostro (7). 
Ilritratto che ho tentato di delineare delle donne 
italiane, sembrera forse a taluno ideale, e romanzesco; 
pure posso assicurare i miei lettori che é€ tolto dalla § 
natura, benche non pretenda di sostenere ch’ ei sia | 
applicabile alla generalita. Ho rappresentate le loro men- 
ti in uno stato d’ esaltazione al quale le donne di quel & 
_ paese: hanno certamente una natural disposizione , che 
pid, o meno sviluppata secondo le circostanze . Que- 
sta inclinazione conduce, egli & vero, molte di loro 
‘fuori della retta via,‘ma nelli stessi loro errori vi 
spesso‘uno spirito di che le solleva' da una 
totale degradazione. Un ardente amore é accompagnato 
sempre da un certo grado d’ esquisitezza di sentimento, 
-mentre non y’ é che una meschina bassezza nell’ egoi- @ 
smo, e nella vanita. Una dontia italiana trasportata § 
dalla passione segue ciecamente i dettami del’ suo’ cuo- 
: ella sacrifica sé stessa, la sua réeputazione, e tutto 
in somma all’ oggetto della sua affezione. Il suo stato , 
ja sua fama non son. pia nulla per lei,e se é mal corri-@ 
spdsta , abbandonata, la sua desobakictia é inesprimi- 
bile. Pué facitmente esser biasimata , ma bisogira anche 
compiangerla, e lasciare il gindizio: ‘det: ‘suoi trascorsi 
alla misericordia di quell’ Essere al cui. occhio’ solo 
‘dato penetrare 1 del cuore che pure 
opera sua 
« Se perd'una donna la in- 
contrare un oggetto degno del suo amore ,e che le cir-R 
costanze le permettano il renderlo legittims , ‘ella di: co 
viene la pit amabile delle créature. suo cuore é 
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tesoro inesausto -d’ffezione, i sguardi son cosi 
amorosi , il suo linguaggio si dsice, le sue idee cosi 
vivaci, i suoi modi cgsi lus:aghieri, che dev’ esser la 
somma delle felici‘8 un ugmo che. sappia apprez- 
zarla: Pad, tollerare qualungoe incomodo, qualunque 
privazione, e seguira hetaal, sue sposo dovunque. Le 
donne. sono.in generale, di buona, indole , com- 
| passionevoli , e cortesi; liete naturalmente, e pin in- 
climate al sorriso, che al cipiglio; come vezzosi fanciulli 
vogliono essere divertite , ed essendo la loro mente poco 
coltivata, abbisognano di qualche cosa che oceupi i loro 
pehsieri,; ma questo yuoto dura soltanto finché, ban 
libero il cuore; amore cangia jl, loro. carattere di- 
serie , pensierose , e maliuconiche ». 

« I popoli del mezzodi sono piu dei shteattinnal 
all’ entusiasmo. La contemplazione della na- 
tara in tulta la sua bellezza, quella tendenza ad ua 
0zi0 trariquillo, e ripesato, effetto dek.clima; le notti 
placide, ¢ s¢rene; il poco bisogno che si sente della 
-Societa in un paese ove una passeggiata nella sera, ed 
il passar qtialche ora sopra un verone sono sostituiti alle 
numerose assemblee, ed alle grandi societa; tutto cid 
| rende piacevole la solitudine, e-la solitudine conduce 
alla meditazione,e all’ entusiasmo. La.mente non di- 
sthatta dalle inette cureidella vanita, e scielta dai ceppi 
della; societa , ha pieno campo d’alimentare, e di va- 
= gheggiare ana Sola idea, o una rimembranza, che a poco 

a. pre: diviene parte essenziale dell’ esistenza ». 
o« Noa @ignoto.a quelli che ben conoscono I Italia, 
i le ragazze di,quel paese , nonpstaute le tentazioni 
cul esposté, vamno all’ altare generalmente imuza- 
colate. Per eid. riguarda le maritate, uso d’ avere 
un cavalier servente,{giacché il nome di cicisbeo é da 
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gran tempo fuori di moda ) é ristretto agli abitatori 
delle citta, e particdlatménte a quelfi delle classi 
periori. I ed ‘il basso popolo; anco in Genova 
che é il vero’ paese ¢ del cicisbeismo, non seguiron mai 
quell’ uso , ed i marili; € le mogli ‘di quelle classi 
vivono in buona armonia come in jwalunque altro pae- 
se. Gli abitanti delle’ provincie i tre quarti de 
cli Italiani conservano ‘aficora molto rispetto per il 
vincolo, e per i doveri del matrimonio, e se accade 
talora che vi si manchf, quella é accompa- 
gnata' dal disonore , ede quelle triste conseguenze che 
la seguono nei paesi oltramontani. I mariti provinciali 


hanno anch’ oggi molta di quella gelosia che si é data in 
proverbio alli Italiani, e le loro moghi most: > per essi- 


molta sommissione , molto rispetto. L’ sne delle 
truppé straniere vi ba, vero , accres¢iuta avsai la cor- 
ruzione , ma nelle provincie remote , e nelle ‘montagne 
si conservano tuttora semplici costuimi , e: virti -patriar- 
cali. Nella Riviera di Genova, nelle valli delle Alpi, ed 
anco in molte provincie delli Stati Romani, e Napoletani 
il popolo é semplice , virtuoso, religioso , affezionato al 

‘« Sono itisomma mene 
trualche eccezione per le’ grandi citta’ ‘come Venezia, 
Milano, e Napoli non vi é in Italia: maggior corruzione 
di quello che sia in altre part: del continente:, e che le 
maniere franche , ed aperte delli abitanti, il loro modo 
di vivere quasi In pubblico, la loro ‘complessionate g10- 
ialita , e la loro familiarita possono’ fa¢il mente indurre 
i' forenier’ 4 fare in isvantaggio del bel sesso italiano , 
dei giudizi precipitati , dei quali una piu esatta ‘cogni- 


zione mostterebbe: loro la fallacia, e l’insussistenza » | 
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Un opinione anche pit favorevdle al: bel sesso 

d’ Italia ha esternato un altro strauiero che ha visitato. 
questo paese nel.18i6 e 1817. e che nell’ anno scor- 
so ha pubblicato in Inghilterra la relazion del suo viag- 


gio (8). Sebbene le sue dottrine in materia d’ istoria . 


di filologia , possano incontrare non lievi op- 
posizioni, trattandosi qui d’osservazioni di fatto, parmi 
che la sua testimonianza possa valer quanto quella d’un 
altro. 

Parlando egli della Corinna di de Stael. 
dimontzp con prove evidenti quauto sieno in errore al- 
cuni stranieri che credono quel |ibro un eccellente , ed 
accuratissima descrizione d’ Italia ; e sebbene tenti di 
scolpar dalla taccia di mancanza esattezza 
de Stael per la natura dell’ opera , che & un romanzo , 
e non uni istoria, e sostenga che certamente nou fu sua 
intenzione di calunniare il carattere delle Etaliane nella 
condotta di Corinna, giacche ella avea in, quell’ eroina 
quasi -dipinta se stessa , conclude che le sue descrizivni 
son lungi dall’ essere esatte, come dall’esser nojose , 
e che tanto nel rappresentare i costumi, quanto nel 
descrivere le curiosita del paese é oo infe- 
dele; dopo di che soggiunge: 

« Nessuna donna italiana si condurrebbe come | 
Corinna, o se qualcuna lo tentasse, non sarebbe si- 
curamente stimata dai suoi compatriotti , anzi ver- 
rebbe mostrata a dito , ed evitata come una donna che 


avesse rinunziato ad ogni idea di delicatezza , e@ di 


decoro\(g). Non v’ é, egli é vero, fra gli Italiani quella 
maligna ansieta d'investigare i fatti altrui, e di levar | 


Yrumore ad ogni piccola irregolarita di condotta, di- 


sposizione tanto caralteristica , tanto di 
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318 | | 
qualche altra nazione; ‘ma sebbene estimino cosa pia 
caritatevole , e decente il‘ non assordare ‘gli orecchi 
del pubblico con I espressione del loro disprezzo 
con la disapprovazione delli altrui falli, non é@ diffi- 
cile leggerla nel loro contegno quando si trovano. in 


presenza di persone che la meritano ; ed io posse assi- 


curare i miei lettori che scno stati molto ingannati dai 
— racconti dei viaggiatori su i cicishei , ed altre simili co- 
_se,.e che il bel sesso di quella parte d’ Europa é stato 
stranamente calunniato da forestier! che giudicarono su 
false apparenze . Fu creduto in addietro sommamente 
im modesto per una dama l’andar fuori senza esser pro- 
tetta da un prossime parente, o da un amico della fa- 
miglia, ed il cavalier servente era sempre persona d’in- 


confidenza del marito. Senza dubbio un tal costume 


aveva qualche volta |’ inconveniente di fornare una 
troppo intima, e troppo tenera unione fra la bella, é il 
suo custode, ma cid non era tanto frequente quanto gli 
abitanti Pit paesi dove un tal costume non ésiste po- 
trebbero supporlo. Non neghero che non si trevino in 
Italia molte donne fragili, ma il numero ne @ molto 
minore di quello che I’ influenza del clima potrebbe far 
supporre , e la generalita vi @ forse rispettabile pit 
che altrove. Compatisco quelli che sono stati da_parti- 
colari circostanze indotti a credere diversamente, ma 
son contento d’ aver avuta opportunita di forssere un 
giudizio pit favorevole, e ne son certo , pit giusto. ‘Il 
pericoloso costume quasi imteramente cessato , ed é 
molto raro di vedere una signora con un eavaliee ser- 
. vente dichiarato. Pochissimi ne ho veduti nel corso del 


mio viaggio, nel quale osservat appeua la meta delhi in- 


trighi che vennero a mia cognizione in pitt corto spazie 
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di tempo in vari altri paesi, i di cui nativi si permettono 
di parlare con tanto mal fondata licenza del carattere 
delli Italiani. ,, 

Il ravvicinamento di queste diverse opinioni nel 
servire a confermare cid che ho detto in principio sulla 
leggerezza , e } efroneita delle osservazioni della mag- 
gior parte delli scrittori di Viaggi, , e sull’ ingiustizia in 
specie d’ogni accusa che si diriga contro un intiera 
classe di persone, non sara forse senza frutto per le 
donne d’ Italia, poiche conoscendo esse cid che sul loro — 


| conto si pensa, e si scrive.dagli esteri, mentre potran- 
| no imparare per un lato a disprezzare un biasimo ec- 


cessive, ed irragionevole, potranno per |’altro trar dalla 
meritata lode dolce motivo di compiacenza, e dalla 
giusta riprensione util consiglio. Ma nel diriger sempre — 
a lodevole, e santo scopo la piena delle loro forti affe- 
zioni , e nell’ imporre un freno salutare all’ espressione 
forse troppo pronta , e troppo franca dei moti del loro 
cuore , si guardino dal deturpare |’ ingenuita del loro 
carattere con una bugiarda ostentazione di moralita, e 
con I’ ipocrisia virtu , e nel render pid colto, ed 
ornato V’ingegno, e Jo spirito che pronto, e vivace rice- 
verono dalla natura , fuggano, deh! fuggano la mania 
disgustosa d’ acquistar fama di belli spiriti, e la mal 
intesa ambizione di comparir dotte, e sapienti; pre- 
tensione agli occhi di un uomo di senno tanto esosa , e 
ridicola » quanto é contraria alla vocazione della natura 
che le orné di tante grazie, ed il cuore scaldd loro di 
si delicati, e teneri affetti, non per illuminare la no- 
stra mente nel dubbioso calcolo delle probabilita dal 
quale tanta parte dell’ esito de’ pubblici, e de’ privati 
affari dipende , né per servir di guida nella difficile 1i- 
cerca del vero alla ragione in noi, spesso non fredda 
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abbastanza, ma per aprirci nella delicatezza delle lore 
cure, e nella tenerezza del loro amore una sorgente 
inesausta di conforti, e di diletti, e per rallegrare col 
loro surriso , e coi loro vezzi sparger tutto di fiori que- 
sto corso di giorni tem pestosi. ,e fugaci che ‘vita si 


AN OT ON 
(1) Il Viaggio in cui presago dell’ im- 
minente suo fine tutto trasfuse il suo cuore , quasi yolesse in 


quelle carte lasciare al mondo una viva immagine disse. Que- : 


_ sto libro ha meritatd. aa und dei pid chiari ingegni di cui si 
onori oggi I’ italisna letteratara una traduzione 
unica forse nel suo genere. | | 

(2) Chi credesse cid,un esagerazione sappia che in un Viag- 
gio di recente pubblicato, fra |’ altre peregrine uotizie raccolte 
in un sol capitolo si legge , che in via S. Gallo trovansi oltre. al 
pavimento a’ Arnolfo di Lapo, alcune facciate di. MICHELAN- 

GIOLO, di Raffaello un antico Convento de’ Vallombrosani, 

é la Chiesa,”e il Gonvento, de’ Domenicani ; che in Mercato 

nuovo 8. espongono in: vendita cenci vecchi come nella rue de 

la Friperie di Parigi ; che una delle porte del S. Giovanni ¢ 


di disegno di Arnolfo di Lapo; che il campanile del Duomo ¢ § 


un magnifico joujou da star bene anco nel boudoir d’ una 
dama; che la chiesa | di S. Lorenzo é gotica ; che ha. annesso 
un convento; che fra le pitture di cui sond ornate le pareti 
della Laurenziana veggonsi i ritratti di Petrarca, di Laura, e 

del Poliziano, opera del Martini (cioé del Memmi). Che l’Ope- 
ra del Duomo ft istituita per preservare dalla decadenza la scul- 
turz; Che il celebre dipinto di Raffaello rappresentante Leon X. 
con i Cardinali de Medici., e de Rossi, che si conserva nel palazzo 
Pitti é il ritratto di Glalic I] che sta ascoltando un frate ; Che 
il campanetlo dipinto in quet quadro é é forse quello FAMoso del Cel- 

lini (che quando mori Giulio IE avea appena 13. anni) ; che il Ga- 


lileo fa per opera della casa d’ Austria, e dei Medret soggetto 
ai iali trattamenti a tutti noti, fu condannato pruvvisoriamente 
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ad una morte orribile, e fivi i suoi ‘giorni povero, abbando- 
nato, e in disgrazia del suo sovrano; che Cosimo ‘il vecchio; 
quel fortunato mercante chiamato per adulazione Padre della 
Patria fu l’ ultimo delli eroi.d’ una famiglia che contribui tanto 


‘alla rovina ad’ Italia; che il Granduca Pietro Leopoldo ,il di 


cui padre aveva ereditato da Giovan Gastone la Toscana, per 
diminuire Il’ odiosita che si erano attirata i Medici, fece scri- 
vere a Zucchelini un -opere in loro lode ; che dopo le adu- 
nanze delli Orti Oricellari Firenze , e’!’ Italia non ebbero che 
pedantesche, e frivole Coteries | fra le quali riman‘compresa apco 
Y accademia del Cimento) ; che gl’ Italiani sono oggi Anti-Me- 
dici , cioé che la memoria delta Medicea famiglia é ad essi invisa; 
che in Italia, e specialmente in Toscana, non era nel passato se- 
colo infrequente che i genitori assicurassero nel contratto di 
nozze un cavalier servente alle loro figlie ; che la musica non 
é stata mai il talento dei Fiorentini, e seh ora meno che mai 
la coltivano; che la ‘Toscana non ha oggi nemmeno un Vi a- 
sari; che la voce dei Toscani 6 antimusicale, e che le sue 
inflessioni producono nelli uomini in specie un soprano acuto 
disgustosissimo , mentre- _ dei Romani é la musica delle 


) (3) Un aatore recente , emulo fortunato delli Addisson , 
delli Steele , e dei Juhnson , e che unisce la dottrina ad una 
saggia cir cospezione nel giudicare, e lo spirito all’ urbanita é an- 


' zi di opinione che non dovrebbero/confondersi i pregiudizi di. 


un Popolo con le sue abitudini, perché ogni pregiudizio nasce, 
dic’ egli , da un vizio, ed ogni abitadine nazionale prende ge- 


neralmente la sua origine da una virti. Jouy Hermite de la 


Chaussee Antin Num. 105.tom. 5. p. 27.-Or quanti sono gli stra- 


~mieri che si occupano nel riotracciare |’ origine delle abitudini 


d’an popolo? Nessuno forse; dal-che deriva che essi prendone 
spesso troppo facilmente per pregiudizio, cid che mediante uu 


piu maturo esame comparirebbe lore ragionevole, 


‘@ giusta causa . 

(4) Fra i rimproveri che quel viaggiatore fe alle Fioren- 
tine uno ve ne ha su cui insiste in particolar modo, con di- 
leggio , ed é il loro viver senza suggezione. Bisogna che ei 
creda che I’ uomo sia sulla terra in visita di complimento, e sic« 
come non son d’accordo con lui sul trovar tanto reprensibile 
che una donna invece di esser per tutto con tutti, e invece 
di interyenire ad ogni ballo, ad ogni assemblea, e ad ogni 
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329 | 
circolo: politico , letterario , 0 scientifico, meni vita pit tran- 
quilla, e ritirata , con persone d’ intima conoscenza 


della sua famiglia , senza etichetta ,-e senza sussiego , piacem’ 


rammentargli che presso i Greci, fra i quali certo Ja ciyilta non 


fu straniera, la vita di pompa, e di pubblica mostra era propria 
delle cortigiane, e che le oneste giovini, e le venerande matrone vi-_ 


vean ristrette fra le domestiche mura, talché un filosofo ebbe 
a dire che la migliore di loro era quella di cui meno si parlava, 


-Piacemi rieordargli che quella donna di cui la fama di onesta 
durera nel corso dei secoli, non fa trovata da Collatino, e dai — 
suoi compagni a disputar tra i dottori, o in canti, in giuochi, ed 
in balli, ma con le sue fantesche a filare, e oceupata in al- 
tri, esercizi muliebri, e sua fu quella lode che tanto eccitd poi 


le malnate brame di Sesto. Piacemi accennargli che Dante 


parlando di quelle de’ beati tempi di Cacciaguida le layda al. | 


tamente perché venian dallo speechio senzq viso dipinto 


perché. non avean catenella , né cintura ,, che fosse @ veder 
piu che la persona » & perché racchiuse tra le domestiche 


mura. 
L’ una oamahinen al studio della culla, 
consolando usava |)’ idioma 
Che pria li padri, e le madri trastulla, 
L’ altra traendo alla roeca la chioma — 
Favoleggiava con la sua famiglia 
De’ Trojani , di Fiesole, e di Roma. 
E per mostrare ancora qual sia su. tal particolare 1 opinio- 
ne de’ savi de’ nostri giorni, piacemi finalmente riferire qui «id 
che un viyente scrittor francese da me sopra rammentato sem- 
bra appunto al nostro proposito avere scritto,, Jl lui est per- 
» mis,, dice egli parlando di una giovinetta cui era montata in 
| 99 testa |’ albagia di divenir bello spirito 9 il lai est permis de 
9) BE pas savoir encore qu’ il est pour une femme des plaisirs 
», plus doux, que celui des spectacles, des promenades plus a- 
» gréables que celle du Salon, et des devuirs plus chers que ce- 


lui de cultiver.son esprit, et son gout. La raison, et ’expérience 


», lui auront bientot appris que le bonheur des femmes est une 
»» plante qu’ il faut cultiver en famille; gqu’elle s’ accomode mal 
‘y, d'une forte agitation , et de I’ éclat du trop grand jour , et 


», qu’ enfin . il ne faut pas placer ses eapérances hare ” cerole a) 


» on est destiné a vivre,, 
Jouy- Hermite de la Chaussee Antin on 104 22s 
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(5) ITALY AND ITALIANS IN THE NINTHEENTH CENTURY. 
ITALIA , E GL’ ITALIANI NEL 19° SECOLO Lettere sullo stato ci- 
vile, politico e morale di questo paese, scritte e 1814. 


Londra 1821. pag. 82. 


(6) La poesia d’ una lingna che ne ha una vera, essendo 
a senso mio intraducibile, trascrivo qui i versi inglesi perché 


| chi intende quell’ idioma gli gusti nell’ originale , e se ne ha — 


volonta, tenti di parafrasarli meglio di quel che ho fatto. ‘ 
With eyes so pure that from their ray 
Dark vice would tarn abash’ d away, 
‘Yet fill’ d with all youth ’s sweet desires , 
Mingling the meek and vestal fires ; 
Ofothers worlds with all the bliss 


The fond weak tenderness of this. - | 
Vincenzio Monti ha descritto nel 


sonetto il trionfo della costanza nel contrasto dei tanti affetti — 


dei quali‘ dev’ essere agitato il cuore d’ una donzella nel ve- 


stire P abito religioso 


Fuggia Licori al chiostro , e tutta in vise 
Di santo zelo la bell’ alma ardea, 
E‘una luce gentil di Paradiso 
‘Tranquilla dai sereni occhi piovea. 
In questa parte amor vinto, e deriso 
Sulle im potenti , rotte armi fremea, 
-E 1a sul crine verginal reciso 
La calpestata liberta piangea. 
I} piacer lusinghiero in questo mezzo 
La sta taza le offerse in sulle porte, 
il vestimento la scuotea con vezzo 
- Sorrise acerbo la donzella forte, 
Chiuse le sacre porte , e con disprezzo 
Me consegnd Je chiavi in mano a morte. 
(8) ITALY AND ITS INHABITANTS ,, L’ ITALIA ED I “SUOI | 
ABITANTI ,, di Giacomo Augusto Galiffe ai Londra 
1820. pag. 81. Tom. 2° 
(9) Questa riflessione é sono in Italia 


eome altrove , donne di sregolata condotta , ma vi sono anche pe 


-generalmente , la loro intima secieta , é dal-. 
le oneste sfuggita. 
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| SCIENZE MORALI E POLITICHE. 


_ompendio istorico del diritto marittino 0 presse 
tutte le nazioni 


' @ nel tempo successivo fino al regno di Luigi XIV. 
Sez. II..Del diritto. marittimo. 


Alle vicende in quest’ epoca del commercio terrestre fa- 
-rono somiglianti quelle della navigazione ; parve in principio 
quest’ arte quasi spenta del tutto, [ Saraceni occupavany qua- 
si tutte le isole del mediterraneo, da dove facevano frequents 
escursioni nei circondanti mari, e nei paesi vicini , mentre le 
coste della Germania , e della Francia, e le isole della Gran 
| Brettagna e dell’ Lande erano desolate dai Normanni e Da- 


famosi per le loro pirateric : I’ iniquo costume di confi- 
scare i beni de’ naufraghi a profilto de monarchi, o signori delle 


sponde, sulle quali seguito fosse il sinistro , era invalso gene- 
ralmente, e convertito in legge sotto il ‘in-ti nome di Lagam 
o Laganum colpiva del pari iuimici, ed amici; (1)ed a que- 
sti pericoli molti altri se ve aggiungevano per la generale igno- 
ranza dei naviganti , che al servizio del commercio ardivano 
di consacrarsi in quel. tempi infelici . 

Vi furono pero alcune citta gia celebri per la loro peri- 
zia ‘eae che ristorandosia grado a grado dai sofferti danni, 
tornarono a metterla in opera ; ed altre ve ne furono , che fundate 
appunto in quei tempi disastrosi, ebbero quasi per loro istituto 
d’ applicarsi al commercio ed alla marina onde supplire a cid 
che loro non potevano somministrare gl’ inculti e paludosi 
terreni elettisi per loro pi sicura sede. Fra le prime si di- 
stinsero in special modo |’ antichissima Pisa, Amalfi colonia 
Romana, e Marsilia Colonia Greca , edificata fino da tempi 
di ‘anquinio il Prisco sulle coste meridionali della Gallia; bril- 


j % 


(1) V+ Maratori, dell’ antichith Ital. T. 1. Disset. 19. 
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farono' fra le séconde Venezia ‘Genova e tardi le 
el Olanda. | | 

Ma da quelle che imanzi le altre: risorsero , 
emanare prifeipi del diritto: nautico, senza 
del quale non pud esistere’ un regolar’ commercio: pe’ mari. 
Sembra: che Marsilia conservasse anche nel medio evo quelle 
leggi’ che laseiate’ le avevano i Focesi suoi fondatori, ma non 
se nie conosce &lcuna raccolta, né-si resero: palesi agli altri 
popoli. Parlano molti autori della Tavola '‘Amalfitana posta 
da taluni accanto alle leggi rodie; perd niuna traccia ne re~ 
sta, se non che nei generici encomi di tali scrittori;snon cosi 
de’‘marittimi statuti. della Repubblica di Pisa. prima domina- 
trice del mediterraneo nel medio evo . Essa caccid i Sara- — 
ceni dalla Sardegna e dalle isole Baleari, espugnd Amalfi. e 
Palermo riportandone un ricco bottino; ehbe stabilimenti mer- 
cantili ‘sa tutte le Goste dell’ Africa, perfino nel. mar ne- 
ero, e fu Ja: maestra e la guida dell’ altre nazioni 
nell’ arte della navigazione si applicata alla guerra, come. al 
commercio. (2) Tl codicemarittimo del medio evo fi 
compilato in Pisa’, fa'deriominato Bréve Maris ; veune poi 
riformato ‘in ‘é sotto’ vari -titoli ,. restenddeli 
nalmente quello che é 'celebre tuttora consolato: ‘Wel inare. 
Io mi'‘limito a ricordar’ questi fatti astenendomi da qualun- 
que" discussione su @i esso, perche é ri+ 
conosciuto dal consenso pacificd dei ‘dotti (3) 

 Accennerd “bensi ;’‘che le dispute’ *insorte: all’ o- 
rigine del consolato del mare , nacquéro: dail’ inserzione dei 
saudi primitivi disposti in ‘altra | ‘pits ‘recente compilazione fatta 
in’ lingua ‘con!’ aggiunta di 


(2) A di tatti questi. cenni, ‘istorici, veggansi 
Y operé sab diritto marittimo pubblicate ia Italia ed ia Francia 
Azuni , e seguitate recentemente dal sig. Consigliere Boulay-Pat, 7» cour 
de droit commercial maritiiné ( 18at titre prélim. , 
Gaetano Marr, corso di diritto. commerciale, ( 1892) nel suo proemio 
E pereid. che pei pid, ‘particolarmente alla citta di, Pisa, Veggapgi 
Sismondi, Pignotti, Fanucci in. specie la dottissima disser tazioue del 
sig. dottor ‘Masi Della sommercio della Repus- 

(3) V. Gli auyori_ citati nella nota. ai 
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multe nuove disposizioni ; quelli stessi che han. sostenuto que 
st’ erronea opinione , avrebhero dovuto ricredersi, solo in leg- 
gendo I’ introduzione del moderno consolato., ove si dice 
3, Questi sono li buoni stabilimenti, e,.buoni costumi,, che 
appartengonio: al mire, i quali gli sapienti, homini, che, vanno 
peril mondo cominciarono dare. alli nostri antepassatj , li quali 


~gono fatti secondo li libri della sapientia e delli;huoni,gostumis 


( Ediz di; Venewa del 1612 mihi pag. 12.) Or.questi. sapienti 
Komini , che instruirono i. Barcelionesi. furono . secondo. ogni 
probabilita i pisani. navigatori , e gli statati lero furono i, libri 
della sapientia sul di cui modello vennero quelle pid recenti 
tegei formate , e ben lo ha dimostrato il: sigs senatere Azani 
seguitato poi da tutti gli serittori mentovati da me nelle BES 
cedent note. (4) 
consolate del mitre. viene.‘ omai 
oniversalmente essere il antico, monumento del Gius ma- 
-pittimo del medio evo, disputasi fra gli eruditi , quali fossero 
i compilatori del secondo corpo di leggi riguardanti tali ma- 
terie'. Cérto & che im epoche non distanti fiorirono pel loro 
~ecommercio?’ isola,d’ Oleron. posta: nell? oceano yicino alle 
della Guienna , ed all’ imboecatura del. fiame Charente ; 
Y Isola Gotlandia posta nel mar Baltico, ove fu edificata la 
citta celebre: un tempo di . Ora in ciascuna di queste 
isole furoto: nel corso. del secolo XIII compilate leggi navali, 
conosciute le prime! sotto nome dj sentenze di Oleron ( Ju- 
 .GEMENS D’ OLERON ) sotto D’ 


‘Narra in semplice stile. il Gleiras di 


fertile in gtani.e, vini., abbondante, di. salyaggiume , circuita 
_da un mare, che oltre il. fornire ampio alimento alla pesca , 
serviva techie a formare vaste e ricché saline sopra’ le sue 
rive ; per tutti: questi pregi era divenuta gradito sog- 


(4) ‘sbltanto ‘ d’ aggiungere alle autorita che egli: cita. qudl- 
dell’ istoti¢o’ Bénedetto’ Mastiani, de Bello Balearico commentariorum 
(Plot. 181d) da cai apparisce che: i Pisani recandosi alla conquiita dell’ isola 
di Majorca , soggiorharond lungamente nei porti della Catalogna segna- 
tamente in Sald , ed in Barcellona , ove essi svernarono ; F - accailde verse 
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309 
sinking il commercio ponevano ogni lor cura. Si distinge fra 
questi la regina Eleonora, cui appartenendo quel feudo, ac- 
cordé molti privilegi agli abitanti, e tornata poi dal suo viaggio 
di Terra Santa, ove era in-gran fama il consolato del mare 
che formava il gius comune marittisno del Levante, risolse di 
ordinare Ja compilazione d'altro somigliante che ser+ 
visse di norma ai naviganti ne’ mari del Ponente,.e lo chiamd 
quindi Jugemehs , o anche Role ‘a’. Oceron dal nome della sua 
isola favorita . ‘boggiuiize lo scrittére medesimo, che Riccardo 
Io Re @’ Inghilterra figtio della Duchessa ‘Eleonora’s .e a lei 
succeduto nel dominio della provincia ‘di Guienna e dell’ isola 


- adiacente d’ Oleron, aumento i disposti delle leggi dettate dal- 


Ja di lui madre, onde gl’ inglesi poi presero-da cid occasione 
di riguardare il givdicato @ Oleron , come redatto interamente 
da uno de’ loro re, & ne reclamarono quindi tutto |’ onore. 


Tale infatti é asstinto che’ prese il dottissimo 
Seldeno nella sua opera de dominio maris comfutato pritna dal 


Francese Morisot ,e poi dallo stesso Cleirac. Iki pid forte ar- 
gomento addotto da quést’ ultimo é appoggiato alla frequente 
menzione fatta in quelle leggi de’ port? della Fravia, e al si- 
lenzio ossefvato all’ opposto sit’ quelli dell” Inghitterra concid- 
siaché mofti capitoli contengono’ fattispecie , o ipotesi di viaggi 
eseguiti a Rouen, a Bordeaux, ‘a Saint-Mald, a Caen, ma di 
niun viagg io si parla per Londra | , 0 es attri apr voll In- 
ghilterra, o dell’ Irlanda. 
cittaé di Wisbuy secondo la testinioniatizd degt”i istorici 
del. Nord, non fu cinta di mura’, sé nbn che nell’ anno 1288, 
mentre fino dell’ anno 1266 ebisteva una copia autentica del 
giudicato di Oleron redatto verisitnitmente ‘avanti ‘quest’ ultima 
epoca; dal che va argumentando il Cleirae competersi: alla di 
lui nazione il pregio d’aver la prima compilato | un cédice: ma- 
rittimo sulle tracce del consolatd del mare : ; abbenché i siste- 
nitori dell’ ordinanza di Wisbity non tralascino d’ ossetvare , 
che potevano benissimo essere state ridotte in wn corpo 
stituzioni marittime ‘di. questa cittd lungo tempo intatizi |’ edi- 
ficazione delle sue et adhue sub judiée tis est . 


Lak 


6) Vs Lange » Valin, Einrigon, 
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dell’ Italia, della Spagna, e del. Levante ;, a norma 
del giudicato d’ Oleron i popoli della Francia e dell’ Inghit- 
terra; e gli stati del Nord obbedivano. all’ ardinanza ai Wisbuy. 
Di questi elementi si compose per. lungo, tempo. il gius Gomune 
marittimo europeo. Si ammira in tutte queste leggi quella 

rizia rielle cose nautiche , per. ¢ui;, crederesti talvolta che i 
dit esse statt navigatori pintto- 
le-tracce della romzezz1.e de’ in tutte leggon 

comminate: pene acerbissiine per {alli talvolta assai lievi; i in 
in fine ritrovasi quella sottile accuratezza , con cui sogliono 


procedere i legislatori inesperti, che tengon, dietro alle pia mi-— 


nute circostanze,+né sanno, abbracciare con. pochi generali di- 
sposti le pid vaste, e complicate, materie ; ma cid non ostante 
‘si Tavvisa in-ciascuno, di, questi :codici. yp carattere distinto, e 
‘cevti colori, dird cosi, nazionali, che sfuggir non, all’ ocr 

ednsolato'siecome scritto: da quel popelo, che i in epoca 


primeggiava..sui mari, é pid dell’ altre compilazioni.circonstanzia-— 


to e completo:, ‘attesoché oltre .al trattar latamente dle’ privilegi 
sopra le navi, del getto , e dell’ altre qvarie , e de’ contratti 
adi. noleggia 5 e di cambio, marittimo » fa pur ‘menzione. d’ al- 
tri nuovi-: contratti., e. segnatamente di quello accomenda, 

ossia accomandita, marittima, ¢ di quello. di Colonia , ‘che é 
una specie di societa di capitali e industria fra I’ armatore 
il capitano,o padrone, .e. gli stessi. ‘marinari. 

| Nelle. sentenze ,d’ aQleron, scorgono gl" indizi dij un com- 
“mercio nascente, quas} lunitato alle sole Coste della Francia, 
poiche esse consistono per. la mags ior parte di casi figurati , 
in cai alludesi, Viaggi ne porti, della Francia stessa , ed a que- 
stioni.insorte..fra:, gli uomini di, mare ed i »mereanti francesi 
posti: in relazione co’ medesimi. Sono tuttavia notabili i ripari 
apportati dalla Duchessa Eleovora all’ usurpazioni alle cru- 
delta dei jpossessori di terreni, feudali situati lungo le coste,. i 
quali’ s’ impadronivano. inumanamente beni de! naufraghi, 
talvolta ancora con I’ aiuto, di vilissimi_ scellerati. loro dipen- 
denti ¢  satelliti aumentavano quest’ ifame sorgente d di ricchez- 
ze, procurando dolosamente con ingannevoli segni © fanali il 
“maufragio de’ bastimenti che per quei mari scorrevano-. Molte 


sono le sanzioni: penali che a cid: pravveggono , ed 
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Cleirac. 


i (6): Produce poi una piacevole 


sorpresa il ritrovare nel regolamento d’ Oleron i certi indizi 


= d'un gentil costume introdottosi fra i naviganti francesi , che 
@ gioverebbe forse di richiamare in osservanza anche ai di nostwi. 


Io parlo di quella specie di fratellevole alleanza, per cui ogni 
marinaro stringevasi con uno dei saoi compagni , contraendo 
essi fino da quell’ istante !’ obbligo di una mutua assistenza e 
difesa tanto necéssaria in mezzo ai risehi ai delta 


navigazione . (7) 


Finalmente I’ ordinanza di Wi sbuy é assai pit di 
dinpecti , Specialmente intorno alle materie delle avarie e de’ cam- 


B bi marittimi, ed é redatta con molta concisione, e senza esem- 


plificazione +o ipotesi 
Questi tre corpi di leggi marittime taeciono bensi tutti 


egualmente intorno ad un. nuovo utilissimo contratto, la di cui 
origine risale verso I’ epoca , in cui furono dettati; io parlo del 


contratto d’ assicurazione , i di cui mirabili effetti sono stati 


B con eloquente verita tratteggiati da un celebre moderno oratore 


ed uomo di stato (Corvetto, motifs du liv.2 Tit. IX et X du 
Code de Commerce) ,, Les chances de la navigation ( egli ha 
detto ) entravaient ce commerce: le systéme des assurances a 


paru, il a consulté les saisons, porté ses regards sur la 


mer; il a imterrogé ce terrible élément ; il en a jugé I’ incon- 


§ stance, e il en a pressenti les orages ; il a épié la politique ; ; il 
fa reconna les ports, et les cétes des deux mondes; il a tout 


soumnis 4 des calculs savants , 4 des théorics aproximatives et 


Bil a dit au commergcant habile, au navigateur intrépide certcs 
mil ya des désastres sur lesquels ’humanite’ ne peut que ge- 


mir; mais quant a votre fortune allez, franchissez les mers, 
déployez votre activité, et votre industrie, je me charge de 


_ 


(6) Jugemens Oleron art: 15. ¢ %. quivi, aunotazioni di 


(7) WV Jugemens d’ Oleron art. 20 ed ivi Cleirac annotaziene 5.° 

L’ usage et coutume de la mer est de composer 1’ equipage deux 4 deus, 
comme aux compagnies des gens de guerre, les soldats camarades , lesquels 
marchent €n meme rang, et c’ est ce qu’ on dit faire fe matelotage ; 5 les . 


deux adjoiots se nomment autre mon matelot , s’ aiment, et 8° assi- 


sient mutuellement » et dans te navire ils font en mesme temps les mesmes 


Manouvres , et se Secourent en tout comme freress yy 
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vos ‘risques , slone,.s est permis. de le dire, 
‘ties du monde se sont rapprochées,,. = 

Ma I’ origine di questa bella invenzione. imilts 
e incerta , essendo prohabile che uso delle sicurtd: marittime 
8’ fra i negozianti. in tempi assai remoti, ma’ non 
si divulgasse, se non dopo che fu generalizzato , richiamando 
allora soltanto |’ attenzione de’ legislatori. Un famoso serittore 
_francese , che forse ha meglio di chiunque altro illustrato jl 
contratto d’ assicurazione , l’ Emerigon (preface du iraité des 
assurances, pag. X1J) portava opinione ,.che del. medesimo si 
trovasse la prima traccia nell’ ordinanza di Wisbuy all’ art. 66; 
(8) ma non ostante la mia venerazione per questo autore, deb- 
bo da lui dissentire, perché non sembrasni, che in quell’articolo 
d’ altro si tratti, che di una semplice cauzione , o mallevadoria 
Ja quale neppure é permesso di esigere. (9) Né. posso aderire 
al pid comun. sentimento, che la piu antica legge marittima 
sopra le sicurtd si ritrovi nei capitoli di Barcellona. promul- 
- gati nell’ anno 1484. e che vanno ora congiunti al consolato del 
‘mare, perche esistono leggi assai anteriori, da cui rilevasi, che 
molto prima erano le assicurazioni marittime usitate in Italia, 
e sottoposte a certe, e positive sanzioni. 
_ Fra le Parti, o siano deliberazioni prese nel. consiglio dei 
Pregatj della repebblica Veneta, ne esiste una del 2, luglio 
1468. sopra le assicurazioni delle mercanzie , della quale non 
sara forse discaro a miei lettori di ritrovar qui il preciso te- 


nore, da cui rileveranno altresi, che certamente preesistevano 


a questa deliberazione altre leggi venete. sull’ agate: stesso, 

che non sono fino a noi pervenate . 

| » L’ é justa cosa (cosi disponevasi) a provveder’ nails spe- 
dition delle controversie, o lite de rason de mercantie, e con- 

ciosiache per le male condition de homini sia introdotto 


8) Pare che seguiti istesso anche il Ch. signor Mar- 
re, loc. cit. - 

(g) It detto articolo & se il padrone é costretto a dar cau- 
zione per la nave al proprietario di quella, in contraccambio il proprietario 
qdovra dar cauzione. al padrone per la di loi vita ,, e viene spiegato come 
appresso dal Cleirac ,, ivi ,, cioé a dire che contro gli aazardi del mare non 
“wi puod essere giusta richiesta di cauzione; ma il proprietario deve arrisicat 


la sua proprieta , ed il padrone o capitano la sua liberta, ¢ la sua vita },- 


| ; 

| 
C 
Si 
d 
; ti 
| 

”? 
| 
re 
ine 
| 

il 

m. 
| | 

d’ 
Sir 
| isti 
so0tt 
te a 
com 
Jung 
| | suc 

\ 


una mala e: pessima, condition ,. eve quelli quali asseguran. 
, coloro che hanno mercantie sopra nave, o navij, et ognt altro 
ta fusto si per essi fusti inttavenuto : el naufragio, over captura 
ne de li ditti navij, ardiscono con modi disonesti, e nove cavilla- 
on tion andar a litigio con longhezza, et nove delation che non 
do Solum: possono ET TERNINE STATUIDO PER’ LA LEZE ma redu- . 
re cono. le cose indijfinition perpetua, perd essendo necessario prov- 
‘il veder ec ,, Si ordina quindi il pronto disbrigo di simili cause 
les » et li detti consoli nostri siano obbligati am la ¥ dette sub- 
yention. ec. (10) 

66; Dopo le ordinanze venete e  Daentellaiedsi. » vengono gli sta- 
tutti pubblicatt dagli uffiziali delle sicurta della citta ‘a Fi- 
‘olo renze (1522. e 1523.) quelli che 1’ Imperatore Carlo V. fece 


 hell’anno 1551. promulgare a Bruxelles , e gli altri aggiuntivi 
rire J dal di lui figlio e successore Filippo beg anni 1563. e 1565. 
ove trovasi marcatamente sviluppata la legislazione riguardante 
ul. il contratto di sicurta, il di cui uso si era fatto pid giornaliero | 
e pia indispensabile , dopoché si erano di -tanto ampliate le 
_ mercantili speculazioni , ed estesa la navigazione per le grandi 
fia, J scoperte de’ portoghesi hell’ Indie orientali, e per quella del- 
’ America dovuta al genio immortale di Colombo. La: gloria 


dei aver meglio degli altri sviluppata questa parte interessantis- 
sima del gius marittimg, devesi beosi principalmente ai fran- 
nee cesi, e agli olandesi, i primi nella cosi detta guida del mare 
te- ( Guidon de la mer) gli altri nell’ ordinanza del 1598. intito- 
vano 


lata Coutumier pour lés assurances d’ Amsterdam , che segui 
d’ appresso quella di Filippo II del precedente anno 1593. per 
l' assicurazioni della Borsa d’ Anversa. (11) 

spe- Ma siccome per una fatalita, che sembra inevitabile ven- 


a gono sempre gli abusi d’ appresso alle migliori ¢ pit utili 
lotto istituzioni, cosi il contratto d’ assicurazione destinato unicamente 
Mar- | | ; | 

(10) La raccolta di leggi marittime stampate in Firenze nell’ anno 1785. 
eae sotto I’ intitolazione di Biblioteca di gius naulico, Tom: 1. ove esistono mol- 
jetario te altre leggi venete intorno al commercio e alla navigazione - 
come (11) Vi sono altre molte leggi, e ordinanze intorno alle sicurta marittime 
ce non comparse pure nello spazio di tempo-da me ora contemplato ; ma troppo | 
risicat fy Jungo sarebbe il ricordarlé tutte potendo benst il diligente lettore riscontrarle 
Bella bella raccolta aggianta dal chiarissimo sig. cav, aud. Baldasseroni al . 


$uo0 fraitate delle assicurazioni marittime, 


3 
l 
\ 


a garantire i risici , ub"premio adequato, 
degenerd in molte contrade in un gioco pericoloso ed immo- § 
yale, mentre fu considerato lecito if farsi assicurare anche so- FF 
pra oggetti d’ altrai proprieta , e senza correre alcun rischio, 
il che fu detto fra noi, sicurtd per via di scommessa, ed in 
Inghilterra interest: or not interest, chiamandosi “ancora cola | 
Wagering Polices i chirografi-dai quali questo mostruoso con- 
traito appariva ; ma |’ abuso non fece che meglio risaltare i 
vantagei dell’ istituzione , la quale come vedremo in appresse 
si é sempre perfezionata , mentre le sicurta per via di scom- 
mess@ sono andate in disuso, e sono state anzi dai ” savi 
legislatori proscritte . 

Sembra peréd, che mentre si praticava dai 
popoli del mezzo giorno e del centro dell’ Europa , il contrat- 
‘to di sicurta restasse lungamente ignoto nel Nord , o almeno 
vi fosse cosi poco in uso, che i suoi legislatori si ‘eredessero 
autorizzati a passarlo sotto silenzio, siccome apparisce dal gius 
Anseatico, e dal Legisterio di Svezia. | 
Soy Seal bisogno di resistere ai Pirati, e forse anche alle temute 
usurpazioni de’ potentati vicini, suggerito aveva nel XIV secolo 
agli abitanti delle citta di Amburgo e di Lubecca V idea di 
collegarsi stabilmente fra loro , comanicandosi respettivamente 
i diritti di cittadinanza ed i loro particolari privilegi, ed -affi- 
dando la comune difesa ad un’ assemblea composta di rettori 
dell’ una , e dell’ altra cittaé . Questa confederazione non tardé 
ad ampliarsi per |’ adesione di molte citta vandaliche e sas- 
_ sone indipendenti , non meno che d'altre soggette a vari prin- & 
cipi della Germania, i quali furono solleciti, accid le medesime 
partecipassero dei benefizi e immunita delle anseatiche. Fiori 
- questa confederazione pel corso di circa due secoli al segno di 
sostenere guerre contro le primarie potenze europee per difen- 
dere la liberta del suo commercio, al qual’ oggetto si valse an- 
cora d’un ottimo espediente, e fu quello di formare stabilimenti 
mercantili , che furono appellati Curie nelle citta di Londra, 
di Bruges (e poi d’ Anversa) di Novogorod e di Bergen, es- 
stendendo cosi il suo traffico, ed assicurandolo sopra tale f i él 
i pid interessanti sui mari del Nord. (12) : 


FV. Lange loe.. cit’ cap. 8. jur. anseat. . Cleirac les 
“ws, et coutumes de la mer la Hame- Thentoniqne ove si trovano i pia 
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Nell’ anno. deputati della lega stessa teonero/in 
becca um assemblea generale, in cui deliberarono de’ regola- 
menti toecanti la navigazione, e nel 1614. i consoli e deputati 
delle cittA medesime ivi adunati, parimente fecero sulla materia. 
stessa altre ordinanze molto pid estese delle prime. Leggonsi 
questi tradotti in francese dal Cleirac nella sua preziosa race 


| colta degli usi @ costumi del mare ; le altre voltate in lingua 


latina dal Kuricke trovansi nelle di tui opere, e furono illu- 
strate da esso. In. queste -ordinanze partasi del contratto di_ 
cambio marittimo ; ma non si fa parola di quello di assicura- 
sione: Conditores juris marittimi Hanseatici materiam assecu- 
rationis sicco. plane pede practerierunt cosi lo stesso Kuricke 
nella sua Diatrita de assicurationibus. Altro celebre giurecon~_ 
sulto, #/ Loccinio, ha pavimente commentate le antiche ordinan- 
ze di Svezia appellate Legistcrium maris, che vennero accre- 
sciute poi con |’ ordinanza generale della marina svedese del 
1667. in. cui parimente che nel gius anseatico si desidera inva~ 
no il titolo delle sicurta. 


Tutti i governi delle nazioni. commercianti che fiorirono” 


| in quést’ epoca, si adoprarono indefessamente con la politica e 
eon. le armi, onde. moltiplicare gli stabilimenti e le colonie. 
| negli esteri paesi, e segnatamente. in quelli, ove il traffico esser 


poteva pit attive e lucroso. Sorprendenti sono i suceessi che 
per questo lato si ottennero dall’ italiane repubbliche, le quali 
in quag tutti i pid ricchi empori del mediterraneo goderono 
di singolari privilegi, ed ebbero quartieri loro propri, e giari- 


j sdizione indipendente . Taccio dell’ isole, di cui si disputwrono 


sempre il possesso dopo di averne cacciati i Seraceni , di che 
siccome ho accennato di sopra, devesi a Pisa 28 APH | 
la lode. | 


Anche le altre nazioni si valsero d’ analoghi mezzi per 


| ampliare il loro commercio, ed i monarchi iuglesi accordarono 
| singolarmepte protezione e favori a quei mercanti di Londra , 


che si recarono fino dall’anno 1296. in Amburgo, e quivi si sta- 
bilirono sotto il nome di S. Tommaso Beket , ¢ adottarono in 
seguito quello di Avventuriert ad’ Inghilierra commercianti di 
Ma questa ed altre simili' unioni non che 


ingolari dettagli dell’ organizzazione , magnificensa ,@ ems 
por) fondati: dalla anseatica. 
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| 
deboli tentativi a confronto delle grandi compagnie pit moder- 
namente immaginate ed erette con si felice e prodigioso suc- 

Le olendesi hin non in principio che 
associazioni di ricchi e iutraprendenti individui delle varie pro- 


che sotto la semplice protezione del governo si propo~ 


sero l’audace scopo di rapire ai portoghesi i vasti loro possessi 
nelle’ ‘Indie orientali acquistati. con tanta gloria‘ ‘vantaggio 


mercé le scoperte di Vasco di Gama, ed il valore di Atbuquer-— 


que. Un uomo, che languiva in Lisbona ‘nelle pubbliche carceri 


(Cornelio Houtman) ne fa tratto dai suoi ‘concittadini; e mes-— 


so alla testa di questa’ Spedizione la incamind felicemente; Van 
Neck il quale gli succedé , e sopra tutto ileelebre Warwick 


compirono |’ impresa , e la compagnia dell’ Indie costituita in 
varie forme , e perfezionata a pid riprese , consegui ‘finalmeutée 
P impero quasi assoluto di quelle opulenti contrade (13) | 


Gli statuti di questa compagnia partecipano ad un tempo 
della natura delle associazioni mercantili, e di quella delle po- 


_ litiche costituzioni , onde sotto il primo aspetto ‘appartengons: 
alla storia che ora io tesso del gius marittimo privato ; ma’ 
eccederei i limiti che mi sono prefissi, se trascurressi a pit 
estesi dettagli , non solo intorno alle compagnie olandesi ,’ ma’ 
pur’ anche alle altre fondate sul loro esempio dai francesi\, dai. 
danesi, e€ sopra tutto in poet 


susseguente . 


Compiro piuttosto il quadro std delineando di 


periodo con accennare. I’ origine de’ tribunali commerciali e 
marittimi , che destinati esclusivamente a conoscere delle ma-' 
terie analoghe alla loro istituzione , ampliarono grandemente la 
scienza, i di cui principi applicar doveneas ai casi pratici; dal 


che derivé una nuova sorgente di essa, la Giurisprudenzsa 
-consolare . 


Fu cosh detta dal nome di Consoli dato pid comunemen- 


te a quei giudici. Noi troviamg che fino dall’ anno 119 . es- 


sendo stato scosso in Pisa il governo aristocratico, che era in- 


(23) V. Raynal, histoire philosophique et politique des deus te- 


me 1. livre 1. 
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tieramente ‘nelle mani: ide” Patrizi fu, oltre Consiglio detto 
degli. per. quelle. commerciali »remarittime una. 
magistratura,, detta de’. consoli del mare ,,i¢he siccome | 


é stata. probabilnente. la pid antica, ha javato anche per ua. 


destino. lunga durata appetto, ay quante altre,, 


consimili ne in altre contrade stabilite i, tin perocehé note: 
|ostante la ‘eadatay ‘della pisana repubblica , del” 

porto pisario’, la fondazione e del vicino Li- 
pid ‘imiode?rna ‘Sede del ‘toscano. Corimércio , ‘seguitarono. 
pur’ sempre’ madre a- sussidtere “con Ye primitive 


mamente, cioé néll’ anno. 1808 vibe, 


Hnome istesdo fa, date,-ancora nel - dy’ 
dai marsiliesi ‘da’ barcellonesi., e da altri popoli citta traf. 
ficanti, a.que resident politici inviati ne’ porti esteri ad ogget-. 
to .principalmente di proteggere , il commergio de’ nazionali, ab- 
benché sembri 2. che aleuni si chiamassero. con il diverse. titolo 
di Bajoli, senior? simili; ma quello di consoli. é prevalso, ed 
il nome e la instituzione ‘si sono conservati sebbene non siasi_ 
|modernaménte_ las¢iata ai consoli ‘se non “che 


porti del» Levante ‘e della’ Barbéria , ove “si renduto. 


indispensabile per la deficenza di magistratare focali‘capaci di. 


Famministrare la giustizia secondo le legs @: ‘le consuetudini 
Peeuropee. 


Ma io > ben: accorgo, walle sopra, 
di i quelle notizie , che alla cerza epoca appartengono , poiché jin; 
quella soltanto farono ordinate ridotte sistema le. tante_ 
instituzioni | mercantili e marittime 2 “di cui cosh fertile la 
“(Gara continuato) CASTINELLI 


Lettere ed altre prose di Tonquaro Tasso, ‘raccolte ths 
‘Pietro Mazzuchelli dottore della Biblioteca 
siana, — Milano, 1822, un vol. in 8." 


La Biblioteca -ragguagliandoci a) della 
di queste lettere e pi ose diverse , dovuta alle 


cure di un erudito. e alla munificenza di, un facoltoso ave, 


(1) N.° 80, Agosto 1892. 
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Werte quanto con alfie di simil genere, che avveugone 


di mano in mano, riuscir giovevole a chi-verza comporre 
nuova vita del nostro grand’ epico , da’ ‘al. dir suo, 


desiderata (2). Quanto’ a me sarei pago, se nella ristampa 


del?’ opere del’ Tasst",’ per la quale si usano in Pisa tante 
diligenze, veniissé riprodotto il suo carteggio, pia corretto 
e compito che fosse possibile; dacché. nessun biografo, par- 
mi, giugnera mai a_dipingere’ ‘bene un tal uomo, 


egli nella confidenza dell’ stes- 


so delle sue passioni dipinge sé medesixno , | Supposto, nel 


biografo PV ingegno si alto e il cuore si atdente ¢ liberalis- 


-sima supposizioné-per verita ) come nel buon Torquito ; 
onde avra egli il vivo sentimento d’ ogni ie circo- 


stanza della vita di lui , per esprimerla ¢o’ suoi naturali 


colori? Una vita, ptessoché tutta interna, come suol essere 
quella de’ filosofi e de’ poeti , riesce quasi sempre intrafta- 
bile al pennello pit esercitato, di cui si reputa gran lode 


il distinguersi negli accessor , non, potendo toceare che de- 


holmente il principale. Ma fra tutte le vite , composte di 
pensieri e di affetti pia che d’ azioni ( se di questo nome 


non vogliono chiamarsi le opere dell’ ingegno , che gid si | 


_ presentano da sé quali sono, e, ond’ essere vedute sotto 
giusto lume, di rado hanno d’ uopo dell’indastrie di un 


biografo ) quella del Tasso é singolarissima. Perocché non 
altra forse, ebhe andamento vario e pit agitato , si su- 


blimé con pit forza e senti reprimersi_ con pid dolore, 
| piacque ed increbbe tanto a sé stessa per la propria virti, 
fu insomma a quel medesinio, a cui appartenne, pid ine- 
splicabile. Che siffatta vita non sia cosa per un freddo com- 


pilatore di notizie ciascuno il comprende , ma 


Nel in ‘Life of with an hi- | 
y John Blask ia due vo § 

luini in 4 , e venne per’ quanto ne si avvisa, tradotta ite Niland ‘da persona 

gia ‘nota per allre Vérsioni “dal!” inglese. Come mai non fimora pubblicata? 


storical and critical account of his writings 


as 


q 
\ 
\ 
if 
‘ 
Qe 
I a 
. 
> 
{ 


yna 


‘wempre che, a delinearla e-colorirla secondo il vero, ba- 
| fueco e lacume di qualsivoglia perito pittore, pit 


proprj a! sostituirle un quadro d’imaginazione , un poetico 


-romanzo. Indovinare I’ animo del Tasso ov’ egli. di sé non 


parlasse, y mi parrebbe eerto bella e genialissima fatica; ma 


poi ch’ egli parla. di sé abbastanza e minutamente, non 


ci bisogna che di raceogliere le sue parole. Si dirt forse 
che ‘in tante e continue perturbazioni del suo gpirito , di 
cui.esse ci rimangono testimonj si fa necessario il conci- 


Jiarle-fra loro,, i)’ giudicare -i giudizj che racchiudono’, i 
geiitimenti che potrebbero ispirarci? Ardua impresa! Chi si 


arroghera di tener la bilancia fra il grand’ uomo sventurato 
e Ja rigorosa ‘ragione? Per me trovo pit: giusto |’ ascoltarlo 
semplicemente , benché esacerbato , benché fuor. di senno , 


abbianidonarmi alle. impressioni che ne ricevo. I suoi so- 


apetti yivsuoi lamenti, Je, sue esager azioni qualunque 
specie mi porgono idea del ‘suo soffrire, e della resistenza 
che in incontra crudelta di ‘capriccioso destino : 
gli alirui ragionamenti o mi offuscano EM idea, o me ne 
danno : una del tutto falsa. | 

_ Ma perché l’epistolario del Tasso ci presenti propria- 


| menite la miglior biografia,, che possiamo aspettarci di lui, 


mi,sembra indispensabile una cosa: la riordinazione cro- 
nologica, pil ésatta che sia fattibile, dell’ epistolario 


 desimo: Come pit lettere mancano di data, si richiedera , 


nél riordinatore, non mediocre cognizione di, cid che ri- 
guarda Je vicende e gli studj di chi la scrisse’, o.in altri. 


termini, gran pratica di tutte le sue: Jetttre , non disgiunta 


da sana: critica, onde approssimarsi al vero nelle congettu- 
re.,Di questa critica il. dottor Mazzuchelli.dk buon saggio 
nel libro, che qui si annuncia; e |’ egregio professor Ro- 
sini, verso di cui il colto publico d Italia ha. gia molti 
debiti, per le sagaci fatiche usate intorno ad altri insigni 
scrittori , yorr&’ provarci di quale amore sia compreso pel 
Tasso , galls risparmiando di quello, che pud farlo ¢ cone-_ 
Scere tutti piu compitamente. 
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Al compat rire di: queste lettere e prose varie ; 
in parte da’ codici ambrosiani, che gia furono del Pinelbijze 


in parte da vecchie edizioni milanesi’, sfuggite alle river+;j 
perfino del Serassi, pensai tosto' al piatere, che i} dotto: 
professore pisano dovea aggiangerglisi: 
nuovo ajuto nell’ assunto, ch’ egli si preso, di apprestarci; 
finalmente una collezione dell’ opere di ‘Torquato, che possa’ 
dirsi il perfetto: motumento della%swa’ gloria. Io non dard: 
alla presente raccoltella maggior pregio sche: in sé forseonow 


abbias ma certo che alle lettere , in’ ispecie, onde: compotisi;i 


mi séntd moltissimo affezionato:' Perocché tutte , anche’ le 
meno importanti ‘fea’ esse’, hanno st qualche cosa 
grand’ uomo che Je dettd , 0 toccandoci i com 
movono grandeménte. per esempio., “ine 


di leggere in una seritta da Roma _a' ‘certo Orazio'Reltto 


» Perd non le ricordo quello-; che m ha. pr ‘omesso. 
guanto puod fare per darmi aiuto dopo :tanti mesi 
tazione e d’infermita. _Almeno sarebbero necessarj'i trent@ 
scudi, co’ quali potrd pagare aleuni miei debiti ec. »; ove 


vero in altra dall’ ospitale di S. Anna in Ferrata’ ad uy 


cavalier Cattabene : — ,, Jo non bb prima dimandate le cami- 
cie prowessémi; da voi in nome del! sig’ Flaminio , perché 
non ne ho’ prima avuato: bisogno” Ora! viene il caldo , ere-' 
scono con lui: qutte’ le .mie incomodita.: Laonde vi prego: che’ 


me ne‘ mandiate. dué di quelle delsigi: Flaminio ‘colle cre~» 


spe ec. ,jsqaando, ripeto me incontra: di leggere simili’ 
cose , benché' di‘ tanta semplicita j le lettere che Je ‘con-' 
tengono,- come ‘non’ ci riescono pili care id’ ogni studiato di- 
scorso? I due passi' citati mene richiamano un terzé di’ 


una lettera; che é fra quelle publicate anno’ storso dal: 


sig. Bernatdoni @)s ove ‘seritto di a certo’ 


fa gia del ed jadi? del big. 
cui mani il dottor Mazzuchelli mostra di crederlo, tuttavia, pagsato 
biblioteca di S. A. I. il Granduca di Toscana, e da copia, che il sig. Bernar- 


doni gia ne ‘avea’ tratta, servira al professor Rosini per la sua | edizione del- 
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Gio. Batista Licino: ,, Delle calze promessemi dalla signora 


4 Tarquinia avrei gran bisogno, perché non posso mutarmi; 


ed unt pajo di ormisino , donatemi dal serenissimo signor 
Principe cul giuppone , benché siano nuove e tutte adornate, 
io credo che si straccieranno in quindici giorni; e non 
avendo ‘denari, non 80 come mi fare; ,, Oh! le miserie di 
tanto uomo,” qual impréssione profonda ci lascidw nell’ ani- 
mo; come andiamo spesso ricordandole per pieta verso di 
lui, e talvolta verso di soi medesimi, volendoci consolare 
o premunire’ contro i colpi delJa fortuna, che mai non 
cessa d’ essere avversa a chi avrebbe pit a di — 


‘To mai non ardirei istitvire un Leishinibn fra il povero 
Giangiacomo é il nostro ‘Torquato; ma parmi che leffetto 
d’aleuni passi delle confessioni del primo potrebbe esami- 
narsi comparativamente a quello @ alcuni passi delle lettere 
del secondo. Io trovo fra questi due illustri sventurati certa 
affinita di sentire ; e me ne é prova, tra molte, la predi- 
lezione che l’*uno mostraya pei versi dell’ altro. Ambidue’ 
esperimentarono il mondo reale dolorosissimo, e se ne crea~ 
rono, secondo i loro tempi, uno fantastico, il quale riusci 
ad essi non meno doloroso. Resterebbe a sapersi chi espresse 
con pit schiettezza i suoi dolori, e quindi chi li provéd pit 
acuti o pit inevitabili. Fra molte ricerche , le quali si fanno — 
per ozio, quella ch’io propongo saria forse delle meno di- 
sutili, se non foss’ altro per le considerazioni morali, a cui: 
obbligherebbe la mente. Ed é pure da mettersi in conto di 
guadagno il familiar izzarsi anzi |’ immedesimarsi con due 
sommi scrittori, mentre I’ uno dipinge pensatamente sé stes- 
60; e altro lo fa senza pensarvi, e percid , forse, con 
pid vivezza e verita, Ma io intanto non considero , come 
per tenersi degnamente fra |’ uno e I altro, bisogni aver 
gia in sé qualche cosa dell’ ingegno e del cuore dell’ uno e 
dell’ altro. Perché mai il pensiero di un paragone , qual io 
il concepisco, non nacque in colei che scrisse ancor gio- 


—Vanetta le lettere sopra Rousseau? 
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Fra queste del Tasso, poste i insieme dal 
zuchelli , n’ é una veramente insignissima , cosi preziosa 
per la biografia come per P italiana eloquenza 5 da lettera 
al duca d’ Urbino, in cui (dice il sommario prepostovi in 
una edizione di Milano del 1585.) Torquato lo prega a 
pigliare la protezion sua col serenissigo Estense , narran- 
dogli ad una.ad una le sue miserie., e gli accidenti avve- 
nutigli dopo Ja sua fuga da Ferrara, e le cagioni che prima 
l’ indussero a partirne senza commiato, e poi a tornarvi senza 
 invito. Essa era gia inserita nelle collezioni fiorentina e ve- 
neta delle opere del nostro epicos ma é qui riprodotta. assai | 
pit correttamente , dietro la succennata edizion milanese. 
ed uno de’ codici dell’ Ambrosiana. Ii professor Rosini , 
usando quel criterio che lo distingue, avra a far scelta, e 
per la lettera, di cui ora si parla, e per altre, fra buon 
numero di varianti, che non credo debbano ristamparsi ad 
inutile sopracarico dell’ epistolario, che da Jui ci aspettiamo. 
E vero che il dottor Mazzuchelli sembra averlo dispensato 
da molta parte di fatica, eleggendo ordinariamente: pel te- 
‘sto la lezione migliore, e talvolta supplendo saviamente a 
; qualche lieve mancanza, o risecando qualche: esuberanza , 
cagionata probabilmente dalla rapidita della penna dell’ au- 
tore o de’ copieti (4). si 


» 
‘ 


® Solo in un luogo della lettera al Daca d’ Urbino parmi ch’ ei nor 
siasi avveduto dell’ oblio d’ una particella negativa, per cui si contradice al 
eontesto ; ed & la dove nell’esordio leggiamo cosi: « Considerando gli altri 
_ (dico) la grandezza della sua nobilta, della sua diguita , della sua potenza, 
giudicano che agli orecchii suoi non debba giungere alcuna parola libera; né 
agli occhii suoi dimostrarsi alcun atto 0 alcun segno d’ animo servile, e che 
questo sia non solo debito, ma certissimo segno ancora di_affezione, e sicure 
testimonio d’ouure e di riverenza. Ma io ec. » Ben esaminata I intenzione 
del Tasso , vedesi chiaro che invece d’animo servile va scritto non servile, 
il che concorda cok non dover giungere all’ orecchio del principe weeny li- 
bera parola ; dal qual canone cortigianesco mogtra il buon Torquato di‘ ab- 
borrire. Ma sara qui forse corso errore di stampa, onde é guasto uo bel con- 
trapposto, come per altro error tipogtafico nella prima scena dell’ atto primo 
dell’ Ottavia d’ Alfieri, in quell’ edizionetta elegante che ci diede recentemente 
il Molini delle sue tragedic , tolta aua bellissima .antitesi Perocchd alla 


wma 
cor 
| che 
sate 
att 
le 
ep 
riu 
| 
| po 
m 
mi 
CO 
it 
le 
au 
p 
b 
| d 
° 
| 


| Bh 
mai riputare soverchia intorno a scritture di tanto pregio, 
come quasi tutte quelle di Torquato. Ed é ormai tempo 
che s’impari generalmente a conoscere in lui il gran pro- 
satore , forse niente meno grande che il poeta. Egli avea 
attinto alle pid pure e pid alte fonti della filosofia e del- 
r eloquenza , avea mente acuta e riflessiva, cuor nobile e 
appassionato éome pochissimi lo ebbero al mondo: quindi 
riuscir dovea scrittore, sopra gli altri dell’ etd sua , eccel- 
lente. E tali furono in lui le doti, onde risulta la _perfe- 
zione dello scrivere , che nemmeno I alterazione della mente 
poté diminuirle; e Y estremo infortunio , che ammorza 1 
minori ingegni, parve aggiungere tratto tratto maggior fiam- 
ma al suo. Singolare argumento ne abbiamo in questa fa- 
condissima lettera al duca d’ Urbino, che qui non trascri- 
‘viamo solo perch’ essa non é nuova nelle opere del Tasso. 
Pure, siceome queste o per la }-~- yoluminosa abbondanza 
o per la nostra vergoguos:: trascuratezza , non girano per 


™ le mani di molti, voglir che ne rechiamo almen qualche 


passo,, ove si vede qua:i in ispecchio IY indole dell’ autor — 
suo; lontana da orgoglio e da simulata modestia; e |’ ac- 
cortezza del suo intendimento , rattemperata dalla bonta , 
non facile ad esser tratta in inganno dall’ altrui astuta 2 
potenza. 

» Vorrei , a Bie: dopo aver lodato il duca d’ Ur- 
bino per cio as lo distingue dal volgo de’ principi , @ par- 
Jato alquanto di quel di Ferrara, e di sé, vorrei con la 
medesima verita e semplicita di parole procedere oltre, nar- 
rando e ragionando; ma una improvvisa non so se rustica 
ocivile vergogna mi sforza ad interrompere alquanto il corso 
del ragionamento; perciocché io stimo che non meno sia 


mordente e tirannica sentenza di Nerone, che sta a dialogo con Seneca: « Ma 
di ‘tua fama « Quel lieye avanzo, ond’esser carco estimi « Pensa ec; » & sc- 
stituita un’ insipidezza: c Quel lieve avanzo ond’ ésser caro estimi. » If qual — 
errore, come non facile a corteggersi dalla pluralita dei lettori’, e di genere 
Stavissimo, abbiamo qui preso opportunita di notarlo, ovde si cangi negli 
esemplari delle tragedig non per anco venduti la pagina che lo coutiene. 
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odioso il vanto che la ¢calunnia. Ed a me é convenuto, e€ forse 
-.converra, favellare di me stesso pi magnificamente di quel 
che usi fare’o li ipocrita o il cortigiano. E conosco che gran 
vantaggio hanno i miei calunniatori; perciocché di due cose, 
Yuna piacevole I’ altra nojosa ad udirsi , essi hanno oc 
ccupata la dilettevole , e hanno a me lasciata la molesta . 
Piace ordingriamente a ciascuno I’ udire gli altrui biasimi; 
perché ne’ biasimi, paragonando auditor sé stesso a eolui, 
di chi si parla, il pid delle volte si conosce superiore di 
bonta, e di virth, ed in questa superiorita tanto cara alla 
‘superbia degli uomini si compiace grandemente : ove nelle 
jodi non suole per lo pea riconoscere in sé medesimo al- 
cuna maggioranza. E, s’ avviene che nell’ altrui bocca non 
risuonino altre Jaudi che quelle di sé stesso, tanto pit l’a- 
scolta malvolentieri, quanto che pare, che il fayellatore 
a coloro, che ascoltano, farsi superiore. > 
Indi, piu ol tre, prosegue cosi : 


Dico dunque che essendosi il Duca accorto , che s’era 


molto ingannato nell’ opinione , ch’ avea portata della . mia 
pazzia o della mia malvagita, ed avvedutosi insieme, ch’in 
quella parte, che appartiene alla sufficienza, avea fatto con- 
cetto inferiore ai meriti miei, pensd che si convenisse alla 
sua grandezza il riconoscere largamente quello , che tardi 
avea riconosciuto, e€ contrappesando la tardanza del cono- 
scimento con la soprabbondanza del riconoscimento, e ricom- 
pensando con favori e con comodi tutti i disprezzi e tutti 
i disagi, che per sua mala informazione o per altrui pes- 
sima natura avea sopportati. Della qual sua deliberazione 
io avvedutomi , sebben molto mi compiacqui della buona 
volonta , non mi compiaceva perd dell’ effetto ; ed andava 
rivolgendo fra me stesso: che, se in mediocre stato, che 
pendea all’ umilt&, io era stato cosi fieramente soggetto agli 
strali dell’invidia cortigiana, maggiormente sarei sottoposto 
ai medesimi, se dopo cosi gran caduta, con subito ed ina- 


‘spettato rivolgimento di fortuna , io passassi dall’ uno all’ {|j 


altro estremo di fayore e di condizione. E, oltre che ’1 de-. 
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siderio. di quiete e l’ amor degli studii mi ritiravano dalle 
grandezze cortigiane, mi ci faceva anco restlo una mia na- 
turale, non punto finta né affettata, modestia, e la cono- 


scenza che ho d’ alcane mie imperfezioni , per le quali io 


non mi credeva essere interamente capace di quei favori , 
che voleva il Duca versar in me con si larga liberalita. E 
desiderava io, piuttosto ch’ egli con quella giustizia che 


comparte i premii secondo i meriti di ciascuno , onorasse 
‘me di favori dicevoli alle mie qualita ; i quali fossero da 


me ricevuti, non come ricompensa de’ miei affanni sofferti, 
né come guiderdone de’ miei meriti , ma come dono della 
sua liberalita: e quella medesima azione, che da lui fosse 
proceduta come giusta e come grata, da me fosse gradita 


cortese e come liberale 


Ma questo, che viene appresso, ci sembra di troppo 
grande bellezza : | 

c Il Duca siieae , che la mia modestia fosse al- 
quanto superba ,.fu persnaso che alla sua riputazione si con- 
venisse trattarmi si, ch’io fossi grande e onorato , ma di 


quell’ onore solamente, che poteva dipendere da lui, non di 
quello, ch’ io con gli studii e con I’ opere potea procac- 


ciarmi: anzi, s alcuno n’avea acquistato, o era per acqul- 
starne , tutto consentiva che i Ate e macchiato di 
vergogna d’ indegnita. Sicché insomma |’ ultimo suo pen- 
siero fu |’ ammantellare Ja scelleraggine del suo ministro 
col mio palese vituperio, e nobilitare poi e far adorna la 
mia vergogna con gli ornamenti del suo favore. Onde av- 
venne , che tutte le mie composizioni , quanto migliori le 


&§ gindicava, tanto pid gli cominciavano a spiacere : ed avreb- 


be voluto ch’io non avessi aspirato a niuna laude d’ inge- 
gno, a niuna fama di lettere;.e che tra gli agi e i comodi 
€ 1 piaceri menassi una vita molle, delicata ed oziosa, tca- 
passanda, quasi fuggitivo dell’ onore, dal Parnaso, dal Li- 
ceo e dall’ Accademia agli alloggiamenti d’ Epicuro, e in 


quella parte degli alloggiamenti, ove né Virgilio, né Catullo, 
né Orazio, né Lucrezio stesso albergarono giammai 
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che potrebbe chiamarsi musica in tuono tanto 
armonia, gravita , compassione . ‘ Be 

ce Non potendo io vivere in cosi continuo tdennen ‘ 
- ove niuna consolazione di parole o di fatti temperava I in- 
felicits del mio stato , fu vinta finalmente quell’ infinita 
mia pazienza ; e lasciando i libri e le scritture mie, dopo 
la serviti: di tredici anni, continuato con infelice costanza; 
me ne partii quasi nuovo Biante a piedi , € me n’ andai 
- a Mantova ove, fu proceduto meco co medesimi termini, 
0’ quali si procedeva in Ferrara ; salvo che dal serenisst- 
mo signor Principe, giovinetto d’ eta e di costumi eroici, di 


ig favori , che alla sua tenera eth era conceduto di far- 


, fui consolato graziosamente . Da Mantova passai a 
rid ed a Venezia ; e, ivi ancora trovando indurati gli 
animi , perché I’ interesse e ’] desiderio di compiacere ai 
principi serrava le porte alla misericordia, feci tragitto nel 


vostro stato , in ogni tempo onorato ricetto dell’ innocenza 


e della. virth travagliata . 

Ho pensato assai volte , che a rendere pid. comune la 
Tettura delle prose del Tasso , convenisse fare una scelta 
delle pit belle, e raccomandarle a picciolo velume di fa- 
cile acquisto pei nostri -giovani, che quanto fossero meglio 
da natura disposti, tanto pid di esse rimarrebbero innamo- 
rati. Se non che, nel venice a questa scelta, chi ‘avra co- 
raggio di sentenziare fra prosa e prosa, e massime di ri- 
-gettar lettere , che quasi tntte , svelandoci o i travagli, o 
li affetti , o le opinioni del grand’ uomo , sono per noi 
piene di attrattiva e d’ istruzione? Io potrei addurne molti 
esempi di queste unite insieme dal Mazzuchelli; ma li cre- 
do soverchii. Alquante linee, per altro, che mi hanno ton 
meditocremente intenerito, ritroveranno qui luogo sicuramen- 
te senza noja del lettore. Il povero Tasso partitosi celata- 
mente.da Urbino , ove non si teneya abbastanza sicuro, e 
giunto nella capitale del Piemonte, ragguaglia il Cardinale 
_ Albano (che molto lo amavae, a differenza degli altri pro- 


Indi nella conchiusione, é quest’ altro passo tra mole, 
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= tettori, traeva da suoi falli motivo . pieta e non di sde- 


gno) d’ essere presso il marchese Filippo d’ Este; allor ge- 


® nerale della cavalleria di Emanuele Filiberto, Duca di Savoja, 
m ed’ averne quasi ricevuto promessa d’ impiego . ce Nondimeno, 


el prosegue, questa sua parola, in tanta instabilita de’ miei 
umori e della mia fortuna , non mi pud interamente fare 
stabile , s’ ella pon é confermata da alcuno , che restipu- 
lando possa promettere pii di me stesso, lt io medesimo 


non posso ec. Indi, ricordata al cardinale quell’ autorita che 


ha sopra di lui, onde pud fermare i moti della sua mente, 
insiste pregando: ,, Stabilisca me in questo servigio, in quel 
modo che si conviene alla sua benignita ed alla memoria 


me che deve all’ ossa di mio padre, che le fu cosi affezionato 
m@ servitore ; ch io le prometto all’ incontra che, sebbene per 
Mm questa mia infermita potessi trascorrere in alcuna legge- 


mdavi d’ essere sostenuto. 


| 

| 
4 


# rezza, nondimeno, per imaginazione alcuna, ancorché di mor- 


te crudelissima, non mi lascerei trasportare ad atto alcuno 


fa non che buono ed onorato. ,, No, lettor m’a caro, voi non a- 
™ vete bisogno ch’ io vi dice cid che avvi di commovente in 


questa umiliazione di un si grand’ uomo, in questa diffidenza 


di sé medesimo , in questo abbandono della propria volonta, 
@malgrado le tormentose apprensioni. E il cardinale 


Albano pare ‘che allora non fosse indegno di tanta fiducia 
di Torquato , e combattesse quanto poté contro la maligna 
fortuna , che afflisse quell’ infelice; sebbene alla fine non si 
mostrd verso di lui diverso dagli altri signori, che mettendo | 


Bnella loro protezione pid vanita che affetto, se non fai a 
Bmodo loro, in un bel giorno alienano improvvisamente a- 


nimo da te, e ti lasciano precipitare, quando pit ti imagi- 


Altre lettere del Tasso, par comprese in questa rae- 


fcolta mazzuchelliana, racchiudono alcune sue difese in 


sitodel gran ‘poema; edomandare quanto siano da pregiarsi, ¢é 
un domandare quanto importi I’ udire da lui medesimo le - 


fragioni dell’ arte sua . Se non che vi prende-una bile infinita 
q°ontro gli stolidi che si arrogano di disciplinarlo in essa; e— 


T. Vill. Novembre 10 
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alle tante sue noje pur quella di dover trattare 
da giudici coloro , che non li sarebbero se non magri disce- ‘ 
poli. Quindi ei s’ ingegna dinanzi a) lor chimerico tribunale, C 
di sostenersi con I’ altrui autorita e cogli altrui esempi—egli I 
che sente in sé stesso d’ esser nato a dare esempio , e a for- z 
‘mare autorit& non meno illustre di tutte le antiche.— Ma é \ 
per noi rammarico insofferibile il vedere come , a forza di 
pedanteria e di persecuzioni ; si giunga ad estinguere la pik & fi 
pura luce dell’ intelletto di un uomo , a far che questi non §— 5 
riconosca pi sé medesimo, divenga il suo censore pili ingiu-. st 
sto, porti una mano parricida sulle proprie divine produzio- se 
ni. Par troppo , nella piccola raccolta di cui parliamo, vi § t 
hanno lettere (5) , in eui vedesi come il Tasso si vada tor- G 
mentando per guastare la sua Gerusalemme; cid che gli riu- vi 
scl in maniera proporzionata, alla costante forza del suo in- ne 
geno. Ma la fortuna , che ci servi contro la volonta di Vir- ca 
gilio , preservando dalle fiamme Ja sua Eneide, ci ajutd pure 1 
contro il pervertito giudizio (6) del buon Torquato, mante- gi 
neudo la Liberata ne pristini onori, che tutti erano da lui tra- tu 
sferiti alla Conquistata. — Oh veramente infelicissimo uomo, dr 
poi ch’ io non conosco maggiore infelicita, che questa di non ) 
poterci , fra Ja malevolenza e I’ ignoranza che ne tormentano, di 
-rifugiar nella cosciénza del proprio valores e lesser condotti tar 
a segno di faticare, co’ propri nemici, anzi pit di tutti loro, vit 
a distruggere Ja propria gloria.—A fronte di tanta sciagura, 
io quasi non trovo pit male alcuno negli stolti giudizii dei B __ 
| (5) Veggasi, fra le altre, quella intorno alla rewisione , alla correzione vere 
e all’ accrescimento della Gerusalemme, scritta, per quanto pud ‘congettu- pary 
rarsi dall’ ospedale di S. Anna in Ferrara nel luglio del 1586, e qui riportata # ™20 
a pagine 89. Essa manca in ambidue le edizioni dell opere del Tasso. | ditor 
(6) In un suo Biudicto » che ttovasi vel quarto volume della collezione codi 
weneta delle sue opere, ei chiama la sua prima Gerusalemme quasi terréna, abbi: 
e la seconda assai pit simile all’ idea della celeste. Ed & famoso un passo brice 
d’ una sua lettera al Panigarola, ove dice’ in precisi termini: Sono affezio- aver 
natissimo al nuovo poema , o nuovamente rifurmato ,. come a nuovo parto del gli 5; 


mio intelletto. Dal primo suo alieno , come i padri da’ figliuoli ribelli, ¢ omar 
sospetti d’ esser nati d’ adulterio. 
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contemporanei sul poeta grandissimo, di cui ragioniamo; giu- 
dizii , di cui forse non fu proferito il pid strano di questo 
d’ una lettera del, Lavezzola a Diomede Borghesi, che trovia- 
mo nell’ appendice di cose riguardanti il Tasso, fatta dal Maz- 


zucchelli alla sua raccolta. Dice adunque il valentuomo da 


Verona a quel di Siena: 

,, Comincia egli qui (il Tasso) a perdere della primiera 
fama e reputazione; e, per usar una conveniente traslazione , 
sopra. una lenta testuggine cerca di aggiungere |’ Ariosto, che 
sopra un valentissimo barbaro corre. L’ ho detto, e m’ offro 
sempre renderne la ragione, non per malivolenza, ch’ io amo 
tutti i virtuosi, ma per vero dire. Perché nella favola (della 
Geruralemme) , se ben é fatta d’ una sola azione, e convene 
volmente tessuta e disposta, né le persone introdotte osserva- 
no il decoro , né le peripezie e i conoscimenti son fatti se- 
condo larte, né le forme del dire hanno del grave e dell’eroico; 
i versi sono scabrosi, le figure affettate , le rime tolte a pi- 
gione e mal collocate , e infine |’ ordine e tessitura del dire 


tutta perturbata e confuse , Nel verso era migliore il pa- 


dre (7) 
Cosi la mediocrita presontuosa avrh sempre il privilegio 
di insultare ai sommi ingegni, ai quali se i posteri fanno 
tarda giustizia , i contemporanei spesso tolgono il senno e la 
vita, non che il premio e la compiacenza del ben fare. 
‘Oltre pit lettere familiaci e poetiche, é riprodotta dal 


(7) Noteremo qui, dacché pure in qualche luogo conveniva notarlo, d’a- 
vere nelle nostre citazioni usato la punteggiatura, e I’ ortografia,, che pil ci 


parve conveniente. Il dottor Mazzuchelli, che volea riprodurre quali stanno i 
| manoscritti ambrosiani, ha fatto bene di non alterarne aleun minimo che I’e-_ 
ditore pisano di tutte l’opere del Tasso , che molte anch’ egli ne cavera dai — 


codici e da vecchie stampe, fara sicuramente, per molte buone ragioni, come 
abbiam fatto noi. Ch’ egli & d’altro intendimento che gli editori- di certo li- 


bricciuolo ded buon secolo, ristampato I’anno scorso in Milano, i quali dopo 


aver impedito ad un galantuomo, da lor pregato ad assisterli, di curreggere 
gli spropositi degli antichi amauuensi fedelmente copiati da altri editori, gli 
smarrirono anche an elenco di emendazioni, ch’ei gli avea pregati di aggiu- 
gnervi, per rispetto alla lingua al buon e"per non farsi corbeliare. 
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“Mazzuchelli ; con molte varianti , quella celebre scritta di 
Mantova fel’ 1581 a Giulio Giordani , segretario del Duca 


d’ Urbino, la quale ne’ manoscritti eibirobtah? ; come nelle edi- 


zioni, porta il titolo di politica. Era stato proposto il dubbio: 
_ qual sia migliore, la repubblica o il principato, che vogliam 
dirlo , perfetto e non durabile ; o il men perfetto , che 
possa lungamente conservarsi ? A cui fu risposto, dice il 
Tasso con parole certo magnifiche e generose: dall’ opere e 
non dal tempo si deve misurare la nostra felicita: ed io 
anzi vorrei vivere un sol giorno come uomo, che cento an- 
ni come bruto, come sterpo e sasso. Ma le parole , quan- 
bellissime non bastavano a contentare suo intel- 
letto . 
,, A me pare, ei soggiunge, thes il dubbio sia forse inu- 
tilmente proposto , ma certo non chiaramente dipinto; e che 
Ja soluzione sia falsa e poco giovevole alla civilta. E, comin- 
ciando , V arreco argento coniato da Senofonte , che ne fu 
cosi ricco, e cosi artificioso spenditore. Dice egli, se ben mi 
ricordo , in persona di Socrate, in quel libro , ove parla del 
governo familiare: che noi, sapendo che sia la. giustizia o 
Ja temperanza., possiamo giustamente o temperatamente 
rare, sicché Ja cognizion d’esse vien ad esser utile al conos 

tore ; ma, se altri sa come si generi la pioggia o la nev 0 
’l tuono , e qual sia I’ essenza e la natura di queste cose su- 
blimi, non pud perd in alcun modo piovere o tonare o nevi- 


care; sicché la cognizione di siffatte cose é affatto inutile , e 


Jo studio, é lo studio di persona veramente curiosa. Ma io 
non m’ attribuisco tanto, ch’ osassi di farmi lecito a dire tut- 
to cid, che fu lecito di scrivere a Senofonte. E, con pid ri- 
guardo parlando dico: che delle cose naturali la cognizione 
per sé é utilissima ; ma delle morali e civili vana é quella 
cognizione, che all? azione non é dirizzata. Quinci avviene 
che nelle naturali molte fiate si presuppone Y’ impossibile , 
per veder quel che di vero o di falso seguiti da quest’ im- 
possibile .... Ma nelle materie morali e civili simil cu- 
riosita sarebbe , come soverchia e vana ,‘ per avventura da 
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biasimare : come. quella:, che: non riguarda I’ azione , ma 
par che si fermi nella contemplazione, come a meta deter: 
minata.: Tale. é forse il dubbio proposto ; perciocche quel 
governo, ch’ é pit. perfetto , quello stesso é pid durabile , 
e dalla perfezione si pud argomentare la durazione, e cosi, 
volgendo V ordine, dalla durazione la perfezione: né meno 
con iscambievole vfcenda si corrispondono. lesser’ imperfet- 
to e lesser di non Junga durazione. 

Tl resto della lettera, piena per vero dire d’ acume e 
@ erudizione ,, 8i. discosta alquanto dalla sapienza, che am- 
miriamo nel passo arrecato, e, a misura che si avvolge in 
platonici, aristotelici labirinti , diventa pid. increscevole , 
quanto: ¢ hello. per. Ma -non é colpa di Tor- 
quato se in esse altrove., come in parecchi de’ suoi dia- 
Joghi, si va tanto; per le lunghe, e (a tacere della cattiva 
fisica poiché non era ancor trovata la buona)’ le sottigliezze 
delle scuole sono. .Prese per argomenti della ragione . Que- 
st’ era vizio o; negessita del suo secolo. Ben é sua lode gran. 


dissima Y essersi, egli. mille volte , filosofando e poetando 5 


inalzato sopra. i contemporanei e ‘aver loro dato esempio 


di vigoroso, intendimento, di. maschio e nobilissimo stile. 


EP unoe P altro. $i fanno osservare nel discorso in- 
torno ‘alla sedizione del regno di Francia, accaduta nel 1585, 
che dal Mazaucchelli. si. riprod uce corretto sopra un codice 


ambrosiano, migliore,, del serbellonico, onde fu tratto hel 181 7 
da un erudito che or. dimora. in Parigi. Non 
diremo col Serassi che un tal discorso (da lui neppur ve- 
dato) sia. cosa, di cui nop si pud leggere la pia profonda, | 


e pid. copiosa di lumi , tratti dalla filosofia e dalla storia. 


Chi si fermasse nelle potrebbe, a cagion esem- 
pio , dubitare se il Tasso fosse ben informato delle cose 


francesi, vedendo ‘come scambia, della tra- 


(8) Il sig. Agrati , che lo pubblicd allora nelfa Biblioteca jtaliane (n. 19) 


@ poi cel ridond illustrato, unitamente ad un discorso del maresciallo Biron, 
_anch' sso inedito, sul medesimo soggetio, colle stampe del Bettoni nel 1819" 
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— gica fine di Coligni, capo del partito protestante prima dei 
Bearnese, ch’ egli chiama il Navarra, ed ucciso a tradimento 
in occasione delle nozze di questo colla sorella dell’ eroe 
della saint Barthélemy. Ma un grande ostacolo, pur troppo, 
‘a giudicarne sanamente erano le sue prevenzioni, onde po- 


-me fra le cause della sedizione l’avere Enrico HT tolerati 


gli Ugonotti tanto tempo nel suo regno. AQuindi ascrive 
a poco zelo di religione I’ essersi indotto’ a far quella pace 
ch’ essi forse a principio nun ardivano sperare, dando loro 
--piazze per sicurezza , e accettandoli in corte; mentré non 
fu propriamente che e paura. Del resto:  egli av- 
visa saviamente che una pace tanto vergognosa Sells Kuga. 


ne ai movimenti dei Guisardi ; e in cid come in pid altre 


cose parmi che concordi al tutto col Davila e cogli storici 
posteriori,, con questa sola differenza ‘ch? cerca pure ‘le 
cause delle cause, ossia le cause pid rimote, - discorrendole 
‘ con pari dottrina che acutezza. Il Davila, sébben lo dissi- 

muli, giudica forse pid severamente di tui le religiose di- 


mostrazioni del successore di Carlo IX, che i ‘Guisa attri- | 


bitivano a. sagace e profondissima | simulazione , di cui 
s’ intendevano a maravi iglia. Se non che il vostiee a sacco 
processional mente co’ suoi mignoni , e I’ andarsi a chiuder 
con essi per penitenza in romite cellette esclude quasi ogni 
idea di falsita, Egli tocca altresi certe molle particolari 
della sedizione, di cui il Tasso non fa parola, come i ma- 


neggi d’ alcusi uomini principalissimi nel parlamento, e le 


brighe de’ gesuiti , delle quali é mirabile come neppure 
Voltaire nel suo saggio sopra la storia si dia inteso, Ma 
quanto alle mire, che faceané la Spagna aperta fomentatrice 
della lega ,; il nostro Torquato favella cosi avvigatamente , 
come il citato istorico delle guerre civili di Francia; e se, 
quanto al favore che Roma prestava alla lega medesima, 
astiensi dall’ indagarne i motivi, astiensi. pure-dal recarne 
povere scuse, e coll’ignuda narrazione de’ fatti da a vedere 
abbastanza cid ch’ egli re pensava .. Parimenti , se intorno 
al termine che poteva avere la sédizione, fu poco accorto, 
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sembrandogli verosimile. che il re vincesse, notisi cid ch’ egli 


al 

16 avverte , che non essendogli conéeduto veder le cose fuor- 

sie ché esteriormente edi lontano , il prudente lettore dovea 

0, contentarsi, che il suo presagio non fosse del tutto senza 

ragione , sebben per avventura senza adempimento . Al- 
ti tro presagio pil vero , ma inavvertito e involontario , ci 

venne a fare coll Ultime parole del suo discorso , quello 
ce cio¢ dell’ assassinio di Enricd Il per mano del religioso 


i fanatismo, dacché tutto cid ch’ ei dice degli ugonotti a ies 5 
on  Proposito era in que’ tempi applicabilissimo ai cattolici ; 
1“. il saint Jacques Clément priez pour nous nol prova ne 
Ei troppo. Duolmi_ che, giusto ¢ perspicace a segno di saper 
io- 
bit riconoscere e valutare nel capo della lega, Hacios di Gui- 
vai sa, le sue non volgari qualita, nulla sappia scorgere di gran- 
‘ad de nel capo de’ riformati, Enrico di Navarra , destinaté a 
te divenir eroe dell’ epopea francese, e a dividere' tis Parna- 
. so la gloria del suo Goffredo . Egli avea in sé tanto di 
buono, di magnanimo, di cavalleresco da dovere altamente 
pregiare il buono, magnanimo, il .cavallaresco Bearnese. 
Se non che |’ ottimo Torquato, si retto da non poter pre- 
vedere nel. terzo Enrico I’ assagsino de’ Guisardi , si leale 
da non poter discoprire in questi tutta la loro ipocrisia , 
era troppo preoccupato, per rayvigare, nel maledetto dal | 
| fiero uomo a se pid conforme. 


‘LETTERATURA 


tore dell’ Antologia pietRo vinussEUX Sopra un giudizio 
dato wat un intorno al Petrarca. 
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pinion mia , come ella desidera. n Geoffroy , mentre 


-_visse, soleva dare nel giornale des debats severo giudi- 
zio delle nuove tragedie e commeilie , che ‘si esponeva- 
no su’ teatri di Parigi, e del modo col quale i cumici le 


-rappresentavano. Ma-per le tragedie. e commedie, che 


nuove non eranv , gli avvenne talvaith,, che , non 
sendogli piaciuto di portarsi al teatro sidiede ‘igibdinze 
de’ comici, come se vi fusse andato, dai pregi-o difetti, 
che in alcuno di loro ravvisava , fecetids congettura di 
quelli, che supponeva dover osservare vedeéndoli e ascol- 

tandoli. Della qual cosa fu talvolta convinto e ripreso 
dugli scrittori de’ giornali emuli suoi. Non dissimile via 
a dir vero potrei tenere dando contezza della nuova 1m- 


pressione del Petrarca . Imperciocche note son le sue 


rime, e il comento del signor Biagioli, che vie unito , 
dee meritar lode, perché egli @ uom dotto, e in questo 
genere non mediocremente esercitato. Ma prima di lo- 


dare il comehto sarei forse tentato di lodaré il, poeta , 


che. fin qui ho creduto doversi tenere in molto pregio 
Anzi ho creduto , ‘che ‘niun uomo di senno’ e nelle cose 
poetiche ammiaéstrato. Opi nasse:. altramente Chie’ se ‘il 


Bettinelli lo criticd,-a giudizio de’ savi, ‘gdverchiaménte,. 
_ io sapeva , che egli adoperd cosi per castigare alquanto | 


certi freddi Petrarchisti, le rime-dei quali sono un son-~ 


~ nifero maraviglioso. Mal perd io mi apponeva forse cos} | 


pensaddo. Nello stesso allegato giornale des debats de’at 
_d’ agosto di quest’ anno si parla di questa nuova impres- 


sione del Petrarca, vi si danuo singolari Jezioni.a noi | 


_ poveri Italiani, le quali domandano d’ essere ripetute 
‘a comune ammaestramento. L’ autore di quell’ drticolo 


dice, che in Italia gli entusiasti o commendino o ‘bia- 
simino sono eccessivi: che essi non ammirano ma ado- @ 
Fane , non condannano ma pongono in ludibrio:o'dete- 
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stano (ils conspuent ou ils exécrent ). Criticare un 
verso del Petratca é un delitto di lesa nazione : eglié 


un autore divino, e la Divinité non puo aver difeeti . 


Fin qui non v’ é male; perché gli entwsiasti sono fana- 
tici in tutte le parti del mondo . Ma egli prosegue di- 
cendo ; che il ¢arattere dell’ entusiasmo e dell’ esagera- 
zione si vede anche nella pid: semplice e temperata prosa — 
italiaga . Ora queste estreme parole non _—e 
ai dace entusiasti , ma a tutti gl’ Italiani. 

Nuova mi parve quest’ accusa, come prima la lessi; 
e pit nuovo mi parve |’ argomento , con che I’ autore 
yuol provarla: anzi questo mi parve cosi nuovo, che io 
porto opinione , che la logica non sia la scienza, nella 
quale egli ha posto lo studio pia lungo, e pid diligente. 
LL’ argomento é, che in Italia si adoperano sovente i su- 


-‘perlativi; e _reca ad esempio i seguenti, dottissimo, co- 
 lendissimo, illustrissimoy eccellentissimo. lo che non 


amo I’ entusiasmo e |’ ésagerazione ho deliberato di non 
usar mai superlativi, almeno in questo articolo, per non 


‘procacciarmi 1 rimproveri del nostro anonimo scittore, 


che ne é nemico. Osservo perd , che il titolo: di dottis- 


simo si suol dare facilmente, e per cortesia: ed io Vavrei 
‘dato anche all’ anonimo, se Je cose da lui dette non me 
lo vietassero. Mlustrissimo, e colendissimo sono ‘titoli, 


che si pongono ne’ soprascritti delle lettere, ed io fino 
ad ora aveva ignorato, che nei soprascritti delle lettere | 


“si desse giudizio degli scrittori . Anche eccellentissimo 


& spesso titolo, che si da ai dottori, ancorché’ non sieno 
dotti; il che mostra, se non m’ inganno, che si fatti su- 


-perlativi voglionsi intendere con qualche discretezza . 


Ma quello, che l’ anonimo ha deliberato d’ inse- | 


_gharci principalmente, é il buon gusto nel fatto della 
poesia. Egli ci sgrida, che del Petrarca ci gloriamo tan- 
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to, che per noi si antepongs ai poeti latini del secol d’ o- 

ro: da che s’intende (come egli giudica ) perché i,,mo- 
derni Lialiani non rassomiglino agh antichi. A me ve- 
ramente non é avvenuto mai di sentire alcuno ,,o di 
legger libro , il quale asserisca essere il Petrarca da 
-preferirsi assolutamente agli antichi. Io credeva poi, 
che fra i moderni tali vi fossero , che avessero con loro 
qualche somiglianza. E se cid non é mi fa maraviglia 
grande, perché gl’ Italiani considerano gli antichi come 
maestri, cui debbono sempre esser gl’ occhi rivolti, ed 
hanno per costume di tenerli continui fra mano, imitarl 


e prenderne i modi vestendoli alla propria foggia. Cosi 


facevang i Latini riguardo ai Greci, e parevami che 
gl Italiani facessero riguardo agli uni e agli altri. E la 
mia maraviglia é tanta, che ho quasi dubitato non forse 
egli non abbia letto Orazio Catullo e Tibullo ,. da lui 
“citati, solamente nelle tradyzioni francesi , delle quali 


molte non hanno gran somiglianza cogli originali. Cer- 


to é almeno che senza andar cercando ne’secoli pia re- 
moti e richiamandomi alla memoria quelli solamente, 


che vissero nel decimottavo ( non vuolsi parlar de’ vi- 


venti ), io portava opinione, che pid e diversi.ne fossero 
degni di molta stima. Anzi certi componimenti, come 
Ja canzone d’ Eustachio Manfredi per una monaca che 
ottenne grazia anche presso Fontenelle, l’ode del 
conte Agostino Paradisi per la statua del Duca di Mode- 
‘na, i poemetti del Parini, ed altri , mi parevano belli 
tanto, (veda in quale errore io era caduto) che se or ci 
vivessero quegli antichi latini non avrebbono, fatto cosa 
megliore . Ma imparo adesso , che né i wile arieg- 
giano alla maniera de’ latini. 


Ma tornando al Petrarca confesseré essersi detto ; 


.. aver egli seguite vie nuove, non conosciute da’ Greci, né 
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da’ Latini: il che non significa che ai Greci ed ai Latini 
-vogliasi preferirlo. Ma queste vie nuove son buone o 
rée? GI’ Italiani (anzi ancor gli stranieri) le ammirano: 
é intorno a questa universale ammirazione il nostro a- 
noninio muove un dubbio. II signor Biagioli ha detto, 
che pochi interitlono le rime del Petrarca. Ora V’ ano- 
nimo dice: ce poete a donc des millions d’ admirateurs 
: yas n’ ont pas le sens commun, puisqu’ ils admirent ce 
qu’ ils n’ entendent pas'. Et que signifie V universalité 
d’ une renommee fondée sur des écrits que si peu de 
gens savent lire ? Convien dire che egli abbia fatto que- 
sto discorso: pochi intendono il Petrarca: dunque po-— 
chi lo sanno leggere . Questo raziocinio perd now sa- 
rebbe molto approvato da‘un buon logico. Ma i logici 
é‘una razza d uomini fastidiosi ed incomodi: e vuolsi 
concedere qualche liberta a un critico ingegnoso , che 
dovendo empire piacevol mente due grandi facciate d’un 
giornale chiama in soccorso la propria im maginazione. 
Quanto poi al dubbio dell’ anonimo altri glielo scioglie- 
ri dicendo, che, ove ancora vogliansi prendere a rigore 
le parole del signor Biagioli, non sara irragionevole 
VYammirazione di quelli che non intendendo il Petrarca 
‘seguono senza piu |’ opinion di coloro che l’intendono. — 
Cosi non é da biasimarsi , chi loda il Newton solo per- 
ché tutti lo lodano quelli ‘hi l’ intendono. Ma il signor — 
Biagioli non avra detto , che punto ‘non s’ intendano le 
rime del Petrarca dalla pit parte , come se scritte fos- 
sero co’ geroglifici dell’ Egitto: ma che quae la vi sono 
adombrati certi fatti non a tutti noti, o certi modi di 
dire non facili ad essere intesi. Ma si ali uni come gli — 
altri non sono cosi fre quenti, che non possa il Petrarca 
- esser lodato nel molto, che rimane , ‘ed é aperto all’in- 
telligenza di tutti. Sia pur vero pero, ‘chesleuni millioni 
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@’ Italiani non intendano il Petrarca , anzi ne pure bo 
sappian leggere: piacciagli pur d asserire che essi nou 
hanno senso comune mentre.lolodano. Ma il suo dub- 
bio , e la sua asserzione fanno in me nascere yn._altro 
dubbio . Che dovrem dire di que’ Francesi, i quali pro- 
babilmente non intenderanno il Petrarca meglio di noi, 


e pure lo traducono (Dio sa come) ,.e lo commendano? — 


Che dovra dirsi del Voltaire, che. lo conmenda.e. 

traduce un brano senza averlo letto, almeno nell’ origi- 
nale? Cid le parra incredibile; ma senta ed esamini Var- 
gomento, che mi ha indotto a scrivere queste ultime 
parole : perché vorrei almeno non essere un cattivo lo- 
gico. Il Voltaire nel saggio sopra la storia universale 
reca nel suo volgare il. principio della canzone, chiare, 
fresche, e dolci acque, e la dice belle ode,.,.... ode ir; 
reguliére, & la verité, et qu’ il composa en vers blancs 
se géner pour la rime , mais qu'on estime plus 


que ses vers rimes . Chiunque legga quella canzone ve- 


_ dra, che i versi sono rimati con certa legge costante: 


dunque , se egli la chiama irregolare ,edice che in 


versi sciolti, convien dire, che non |’ abbia letta.,Potrei 
domandare come possa una canzone essere~irregolare e 
in versi sciolti. Ma non voglio muovere tanti dubbi , e 


solo se potessi sperare che le mie parole giungessero fi- — 


‘no a lui vorrei domandargli , che sia da dirsi di questi 


—lodatori del Petrarca. Egli , che non richiesto ci ha 


segnato tante e cosi belle cose, credo che anche su que- 
sto mi sarebbe cortese d’ utili ammaestramenti. Vorrei 
dirgli altresi di guardarsi che qualche. indocile non ‘ri- 
volga contro lui quel suo dubbio,. Potrebbe taluno cre- 


dere ch’ egli stesso non intenda bene.la nostra lingua; 
di che mi avverra di raccogliere fra poco qualche prova. . 


Ora quantunque sia vero, che-il Petrarca dee lodarsi per 
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la purita della lingua, come pud eel dargli questa lode, 
se non intende la nostra lingua? Quell’ indocile potreb- 
_be domandargli questo; e di pit potrebbe domandargli 
che cosa si abbia a dire di lui, che-si dura sentenza ha 
data contro coloro , che lodano il Petrarca , e secondo 

Ma se abbiamo trascurato le voci de’ logici, che tal- 
volta sono incomodi, molto pit dobbiamo trascurare 
quelle deg indocili, che sempre sono incomodi . Alza 
l’ anonimo piida vicino la voce contro le lodi per noi 
date al Petrarca, e confessando essere ne’ suoi versi pu- 
rita di lingua, ed eleganza, c’ insegna, che di frequente 
vi si travano pensieri falsi , giochi di parole , concetti — 
puerili. Che vi sieno alcuni difetti pochissimi lo neghe- 
ranno, e forse niuno. Parevami pero, che tante ne fos- 
sero le bellezze , e cosi grandi, e singolari, che se ne do- 
vesse scordare qualche difetto. Ma io non cosi facilmente 
m’ indurrei a ravvisare falsi pensieri, 0 gioco di parole, — 
o riprensibile concetto puerile in quella spesso-ripetuta 
allusione del lauro, in quel sonetto, Quand’ io movo 
i sospiri a chiamar voi. Questo sonetto, egli dice, é ri- 
petuto comme le non plus ultra del’ esprit, de la grace, 
et que sais-je ? peut-étre de la poesie. Che tanto si 
lodi questo sonetto a me non era noto. Certo é che il 
_ Tassoni e il Muratori non lo tennero in tanta stima. 
vi alludendo al nome di Zawretta, sciolto in tre parti 
Lau-re-ta il poeta ne trae que’ concetti , che a lei son 
noti, né é necessario che io qui li ripeta. Il nostro ano- | 
nimo dice, che la donna amata dal Petrarca chiamavasi 
Laura, non Lauretta, e biasima quell’ allusione: vera- 
mente io credeva, che una giovine donna chiamata Lau- 
ra potesse per vezzo essersi detta Lauretta , e in fran- 
_cese Laurette. Credeva altresi, che il Petrarca dovesse 
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dava che Benvenuto da Imola nel comento sulla unde 
cima egloga del Petrarca dice: hic locus habet corpus 
tuae Lauretae ....hicest Laureta amica Petrarchae 


come ha la stampa del 1516. e I’ anonimo poteva vede-_ 
re cid o nella stampa medesima, o nelle memorie per 


_ Ja vita del Petrarca dell’ Ab. de Sade T. 1, p. 22. delle 

annotazioni , o nell’ egregia vita del medesimo scritta 
dal signor conte Baldelli. E I’ ultimo, che prende quel 
‘passo da un testo a penna laurenziano, lo reca alquanto 

-diversamente, talché quel contrastato nome di Lauretta 
v é non due, ma tre volte. L’anonimo non teme per 
queste testimonianze, e a dispetto del Petrarca di Ben- 
_venuto e di tuttii codici del mondo sta immobile nella 
sua sentenza.. 


Ma questa & veramente una questione di Nome 


ed egli muove un’altra objezione pit grave, rimprove- 
rando le allusioni al nome di Laura. Confesso con sin- 
cero anime , che non amo gran fatto si fatte allusioni. 
GI’ innamorati perd spesso ne vanno in traccia Sed § 
_albero , un fiore , una pietra detta in loro per simili al- 


lusieni pensieri ora piacevoli, ora tristi, secondo le cir- 


costanze, e vi si abbandonano disfrenatamente. Che se 
Rien n’ est beau que le vrai, le vrai seul est aimable, 
come disse il Boileau, e l’ anonimo ricorda, non so se tali 


allusioni debbano poi con tanta severita condannarsi nel 


nostro lirico , conciossiaché esse ci dipingano 1 modi e 
1 costumi degli innamorati. Saranno puerili, se vuolsi 


certi pensieri e certe allusioni: ma non sono forse pue-— 


— rili assai volte i divisamenti dell’ amore, che chiamano 


sentimentale? Oltre a cid vuolsi avvertire , che. se ne- 


gli innamorati si fatte allusioni sono spesso puerili, nel 
Petrarca sono sfogo d’ ardente passione dipinta con poe- 


almeno sapere il nome della sua donna. Anzi mi ricor — 
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-tici colori. Per sua iI lauro & cosa Sacra, per 


lei lo piantd sulle sponde del rio di Lumergue vicin di _ 
Cabriere ; per lei ne colse le fronde a’Posilipo ; per lei 
amo d’ esserne coronato a Roma, il che finse , che S. 


| Agostino gli rimproverasse . Chi rao dolersi di quelle | 


frequenti allusioni convien che si dolga del suo amore. 
L’ anonimo inoltre é mortal nemico delle antitesi; 
e qualsivoglia voce , qualsivoglia concetto , che mostri- 


di far contrasto con un altro, é da lui condannato sen- 


za speranza di perdono.‘Nel sonetto , solo e pensoso t 
pu deserti campi , che tanto piace comunemente egli : 
condanna quei versi: , 

Perché negli atti d’ allegrezza spenti 
Di fuor si legge, com’ io di dentro avyampi. ' 
spenti ed avvampi , fuori e dentro sono a suo giudi- 
zio antitesi intollerabili. Che alcune antitesi sieno vizio- 
se 10 lo sapeva, ma credeva ancora, che alcune ne fossero 
degne di lode , e molto acconcie ora a dar forza a un 
argomento, ora a mostrare affetto : e in questa mia cre- 
denza mi confermavano gli esempi di Cicerone, e d’al- 
trettali scrittori. Ma il nostro critico vuole che io pensi 


altramente. Non so, se ]’ autorita sua potra in me tanto, — 


che basti a cancellare il rispetto, che sino dall’eta pue- 
tile sono avvezzo d’ avere per quegli antichi maestri del 


bello scrivere . So che senza pena condannerd .almeno 
3 quelle. antitesi , con che il celebre abate Delille comin- | 


cid il suo poema della pieta. 
», O toi de tous les biens le plus cher 4 mon : coeur, 
»» Qui m’ adoucit les mauz, m’ embellit le bonheur, 
~ ,, Dont la raison aimable, et la sage folie, 
Quand du crime légal les sanglants attentats 
,, Jetaient autour de nous les ombres du trépas, 
,, M’ ont tant de fois, dans ma melancolie is 
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Conaghé mort, et presque de la vie, 


-Parevami, che anonimo. _yolesse rigoristi nel 


fatto delle antitesi , ma por nel foglio de’ 25 di settem- 
bre, che mentre scrivo queste cose mi é pervenuto, du- 
bito. che voglia anzi renderci slanisti. Il est un moyen 


Sacile, egli dick, de discerner la bonne de la mauvaise 
antithése . Le voici, .quand les choses contrastent 
tureilement, iL est non seulement permis, mais néces- 
saire de faire contraster les expressions. Mais quand — 
les choses ne présentent aucune opposition entre elles, 


des expressions opposeées ne peuvent former qu’ une 
disparate . Ainsil antithése de choses est tuujours 


bonne , et  antithése de mots toujours froide et sou- 


vent puerile . lo crederei , che non sempre fosse buona 
_Lantitesi delle cose, ma solamente allora che giova oa 


dar forza a un argomento,o a spiegar meglio alcuna 
cosa , v ad altro simile fine é indiritta. E non -vorrei ,- 


che fosse affettata, né contenesse pensieri falsi , o argu- 
tezze. L’ upposizione poi di due parole di per se sola non 


chiamerei antitesi. Un. medico credera di potere dal- 
l’ aspetto esteriore d’ un infermo giudicare talvolta del-_ 


interna sua malattia, e credera di poterlo dire senza 
timore d’ essere rimproverato d’antitesi. Un padre dal- 
)’ aspetto esteriore d’ una figlia fara congettura, ch’ essa 
-celi internamente una biasimevole fiamma segreta, né 
temera d’ esser ripreso d’ antitesi . Cicerone non temette 
si fatto rimprovero allor che disse: parvi sunt Seris ar- 
ma-, nisi est consilium domi. De off: I. 1. Cap. 22. 


Per questi ed altrettali esemp} senza numero ne- 


gheranno forse gl’ Italian, che in quel combattuto verso 
del Petrarca sia un’ antitesi; ma crederanno, che un 
concetto vero e naturale visi esponga abbellito di for- 
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sme poetiche. Ma cresce la guerra contro a quel. povero 
verso. Dice I’'anonime al signor conte Marcellus che 
avea preso'a difenderlo: peut-on juger de Vintérieur 
de Vhomme autrement que par Uextericur ? Si guel- 
4 qu ‘un etoit venu dire 2 M. le comte de Marcellus : 
ai rencontré.,votre ami , et jai vu par dehors gu’ iz 
etoit amoureusx en dedans, n’auroit-il pas pris cette 


Phrase. pour du. vrai Falimathias? Gli abbiamo gia 


perdonato un difetto di logica, non yorremo qui per- | 
— Gonargli un difetto di memoria? Non vorrem perdo- 
nargli I’ artifizio, con che si é adoperato di travisare con — 
forme ridevoli cid,che ha forme poetiche? Egli doveva 
riempire piacevolmente due facciate del suo giornale , 
ed ayra voluto collo scherzo rallegrare alquanto la noja 
della sua trattazione. Vorrei pero, che temesse, non 
forse si futta sua piacevolezza paja a taluno irragione- 
vole e ingiusta. Se dird, che Amore fa la sentinella sul- 
le guancie d’ una fanciulla , dird cosa ridicola: pure si 
| lodera Orazio , che disse: | 
| . [lle (Cupido) virentis et 
psallere Chiae 
_ Pulcris excubat in genis. LL. 4. Od. 13. 
Ne parrd meno ridicolo dicendo, che i] vento va a ca- 
vallo sul mare: e forse altri, sentendo cid ricordera — 
que’ due versi del P. Malebranche : 
It fait, en ce beau jour, le plus beau tems du monde, 
Pour aller 4 cheval sur la terre et sur l onde, — 
i quali versi furono gli unici, che facesse in tutta la sua 
Vita; e poteva rimanersi dal far questi ancora. Si ap-— 
a Orazio che disse : 
‘Per equitavit undas. Ivi Od. 4. 


E. Orazio nel primo de’ Juoghi allegati imitd o tradusse 
T. VILL. Novembre La 
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Sofocle Antig.-v. 484. ‘Nal secondo Bu 
aig. Tutto , se piace, pud rendersi ridicolo , 

avviene che la beffa sul beffeggiutore . Chiunque 
poi, lzsciati a parte’ gli sclierzi, si richiami alla me- 
moria quel sonetto, vedri che il poeta dice: io faggo 
Ia vista d’ ogiti persona’, affinché per la mia tristeza. 
non si scorga passione che ho’ nel cuore, poicha 
quantunque io voglia tenerla celata , se ne scoprono” 
manifesti i Contrassegni anche Quel 
trapposto , Di fuor' si legge com’ io dentro aveampi , 
utile al suo fine ; pérché serve a mostrare il desiderio di 
nascondere la sua fiamma, la qualé @ si Potente, che’ 
nop pud non trasparire di faori. 

.  ‘Froppo forse le ho parlato dell’ antitesi,, e 
nimo non basta di mordere il Petrarca per questa figura, | 
I’ accusa ancota di concetti puerili, di pensieri falsi,. 
_ @ di calembours , o vogliam dite di giochi di parole. lo 
aveva setitito che l’uso dei calembours & un cattivo ff 
dono fattoci dalla Francia , e imparo adesso che lo ha fg * 
introdotto il Petrarca. Parlo dell’ perché il dirne 
alcuno celiando é cosa antica molto. Che peré sieno nel _ 
Petrarca, ugualmente che i concetti puerili edipensieri 


falsi, aspetterd per crederlo che egli me li additi. Né : 

~ tema, che I Italia si metta a soqquadro per questo. Essa * 
é una vecchia peccatrice , dura a convertirsi, .e conti. 7 
“nuera a leggere il Petrarca , ed a stimarlo poeta grande. 


Né dird per cid, che le si convenga il rimprovero fatto’ - | 
a’ suoi poeti dal signor conte de Marcellus. Ellasiricor- 
dera , che nel foglio dei 19 di settembre’ dello stesso ff 


al signor conte piacque d’ asserire , che i giochi! | ey 
di parole sont plus ou moins le defaut daminant de 
TOUS les poetes Htaliens. La storia’ poetica dell’ Italia ‘ 


dirsi che incominci dall’ Alighieri in nop 
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trovera giochi di parole. Del Petrarca ho detto abbastan- 
za. Non li trovera nel Poliziano, nel Sannazare, nel 
Bembo, nell’ Ariosto, nel Casa, nel Guidiccigni, nel : 
Costanza, nel Caro, nel Chiatiers , nel Tasso (ove non 
si voglia tonflisdere qualche non frequente ricercatezza 
co’ giochi di parole). Venne poi il Marini , che princi- 
pid a. corrompere miserafmente il gusto, @€ vennero i 
‘suoi ‘seguaci, che portarono al colmo il corrompimento. 
Sola Firenze si preservd immacolata , perché tenne di- 
nanzi agli occhi sempre gli antichi. A quel secolo infe- 
lice successe il decimottavo , che il secolo puo dirsi de’ 
‘poeti, tanti ne produsse |’ Italia buoni. mediocri e catti- 
vi; ma anche negli ultimi niuno ve nha bruttato di 
questa macchia. Or coine pud dire quel nobile ripren- 
ditor nostro tale essere pit o meno il difetto dominante 
di tutti i poeti italiani? — 

Ma io vo deviando dal proposto , e debbo tornare 
all’ anonimo. Dopo avere da lui ricevuto alcuni avvisi , 
ch’ egli reputera salutari, sento nascere in me desiderio 
di dargliene due, per dimostrargli in qualche modo il 
grato animo mio. Vorrei avvisarlo in primo luogo pru- 
dente cosa essere il non dare giudizio degli scrittori, — 


= che non bene s’ intendono: e dubito ch’ egli non bien 


intenda il Petrarca. Nel sonetto testé citato, guand io 
movo i sospiri , dal verso, Vostro stato real s’ incon- 


tra poi , trae la conseguenza , donc Laure est d’une | 


royale famille. Quel verso perd nol dice; né poteva 
dirlo il Petrarca , il quale vuolsi credere che non igno- 
rasse essere Laura della famiglia Sade. Vorrei, che altri 
caritatevolmente gli mostrasse nel della 
Crusca, o in quello dell’ Alberti i diversi significati della 
voce e tengo certo ch’ egli, savio , cancel- 
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364 | 
lera quella critica, e vorrebbe non averla fatta. Poi nel 
sonetto Won Tesin, Po , Varo ec. dove si legge, 
Tana, Istro, Alfeo , Garonna, e mar che Srange, 
Rodano , Tbero ec. 


egli spiega , , Rodano che frange H mare. Ma quando avra 
per poco studiata la lingua italiana , son certo che s’ac- 


corgera d’ avere supposta la pid nuova costruzjone del 
mondo, e ridera egli stesso della sua spiegazione. Final- 
mente dice; Je voulois me taire sur Petrarque , mais 
on m’a sollicite , presse, violenté , et voila gue I’ on 

m’a fait faire une sottise (cioe la sua- condanna del 
Petrarca) car il ne faut pas dire toujours ce gu’ on 


pense. Non saro cosi inurbano , che voglia contraddire 


a veruna parte di questa sua proposizione: ma gli ram- 
- mento.(e sara questo il secondo avviso), che bisogna 
pensar rettamente , e allora avverra di rado, che non si 
possa dire queilo che si pensa. — | 
Ma del Petrarca che dovrem dire ?. Giudide sano 
consiglto aspettare, che il nostro critico abbia posto 
-maggiore studio nella nostra lingua , che si sia adope- 
rato d’ intendere il poeta che che ab- 


bia provato con buoni argomenti le sue accuse, talché | 


solo possa far argine al giudizio altrui. Finché questo 
non avvenga (e credo che non avverra cosi tosto ) con- 
tinuero a lodare ed ammirare il Petrarca, seguendo 
l opinione universale degli uomini per lungo volger di 
tempo inveterata : il che: é pure prova grande di verita. 
Ma se il lungo e universale consentimento fosse bastevol 
prova di verita, egli dice, il paganesimo non sarebbe 
distrutto , la Giloaofih d’ Aristotele che domind per due 
mila anni dominerebbe tuttavia , il sistema di Tolomeo 
quattordici secoli non sarebbe Cessato alla voce 
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‘del Copernico det Galilei e del Keplero. Caro siguore, 


10 mi sono: assottigliato d’ escusare qualche uifettuzzo 


del nostro critico: ma qui il traviamento é alquanto 
grande, e l’ objezione applicarsi potrebbe,. e vha tale 
che I’ ha applicata a trattazioni pit gravi che questa — 


non é,e pia important. Sara dungque di mestieri com- 


battere I objezione con brevi. parole, che molte 
sono necessarie. Non chiameremo i in soccorso i logici , 


le regole de’ quali parlano ancora di questo lungo e uni- 


versale consentimento degli uomini. L’ anonimo non ha 
voluto essere un logico, ma un erudito, ed esaminero 


la sua erudizione. I] paganesimo, la filosofia d’Aristotele, 
el’ opinione di Tolomeo furono adottate, finché altri — 


non sorse a farne esame , ma considerate alquanto cad- 
dero a terra. Sarebbe poi facile il provare, che i pit 
de’ filosofi non credevano alle follie del paganesimo ; 
ma Si tacquero perche non seppero col picciol lume del- 
la ragione trovar cosa megliore , e per paura. Anassagora 
perch: disse il sole -essere una pietra infocata, poco 
manco.che.i suoi Ateniesi nol facessero tristo, e si mori 
fuori di patria. I due mila anni del regno d’ Aristotele 
dove sono? Egli nacque 384 anni avanti Gesi Cristo, 
e fino dopo Giuliano apostata i filosofi furon divisi .in 


-molte sette , né Aristotele ebbe regno. Dopo Giuliano i 


Greci di cose teologiche, pochi dettero 

opera alla Filosofia, e questi furon divisi fra Platone e 
Aristotele oltre a aasiche, stoico. Nella rimanente Eu- 
ropa tutto era gia o presto divenne | ignoranza e barbarie, 
né si-penso alla Flosofia. Risorsero poi 1 buoni stud}, e 

1 Greci fuggendo dalla patria o minacciata o invasa dai 
Turchi si ripararon fra noi portandoci con vano strepito 
di parole le dispute fra |’ Accademia e il Peripato. Ma 
lacgpers finalmente i Platonici, e tenne solo il campo 
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Aristoteie1 
te combattgto dal Patrizj, dal Telesio,, dal.Cardano, e 
dal Bruno. Breve pero fu la sua dominazione , né seppe 
sostenersi@guiro gli argomenti e le esperienze del Ga- 
lilei, anzi figfpure contro le i 

unqué¢; io ripeto , i duemila anni: del .regno Ari- 


d@ sppinione Tolemaica. Pochissimi furono sempre gli 


Oltre a cid vuolsi considerare , che a gettare a terra 
di Tolomeo richiedevansi meglhiori strumen- 


ti, molte ed esatte osservagidni, alte cognizioni geome-— 


triche ed analitiche ; e Ingegno acuto come nel Goper- 


nico era, e nel Galilei, e nel Keplero atto a vincere la 


persuasiqne , che le apparenze conciliavano a quella sen- 


tenza. Maa favor del Petrarca alzan la’ ‘uomini. 


senza numero di gran dottrina per cinque secoli, che 
Y anonimo si diletta di ridurre a quattro, ‘uomini che 
per gli scritti volumi hanno sempre ottenuto il plauso 
di-coloro che dalle passioni non sono accecati, uomini 
che neF fatto delle lettere chiamate belle si ‘Fepatane 

parmi , che quei lodatori del s’ ingan- 
nassero: ma ho sempre amato le sue rime, ed ho cre- 


duto e credo , che |’ Italia debba porle fra be glorie 


maggiori. Lascio-stare gli altri suoi meriti , di che ora 
si tiene ragionamento. Ne rifletto ‘pure ch’ egli é 
uno de’ primi padri della nostra bella lingua , e lo con- 
sidero solo come poeta Italiano. La Filosofia di Platone 


gli forni idee leggiadre e poetiche a trattare cose amc- 


rose: né far poteva scelta megliore per evitare lo scoglio 


el secolo iediceiimo, benché gagliardamen- 


si del Cartesio. Dove 
Re sono da valutarsi piu 1 i quattordici secoli 
omi, ed in parecchi secoli niung ve n’ebbe, fuor 


solamente fra gli. Arabi o fra i remoti Indiani. Laonde 
il suffragio di tutti gliastronomi é suffragio di-pochi. 
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quelle laidezze ; ‘ed anche , di the non 


volte sono insozzati gli aurei versi de’ e de’ La- 
tinl ,e che nel Petrarca non si vedono mal. Ma ‘quella 


F é'da lui ingentilita coh pensieri $r sublimi ,— 


6r delicati,, e pieni sempre d’ affetto , che mi penetra 
il cuore, mi rattrista con lui, con Tai mi rallegta, m’ agi- 


ta, mi trasporta in un beata. Ih certi’ sonetti e. 


certe canzoni tutto traspira amore, € Speranza, e tigre, 
e melanconia soave , e tenero languore , talché senti 
| que’ medeésimi affetti, che sentiva il poeta. L’ elocuzione 


poi ora & grave e maestosa, se I’ argomento il richiiede, 


ora é tutta dolce e dilicata: Fluido il verso, spontanea 
la rima ,' e lingua poetica ; il che tal v ha fra le str a- 


niere, nazioni, che non pud sentire o gustare , perché 


non pud nvetin: Piene di gravita mi pajono — can- 
zoni, che d’ amore non parlano, 
aspettata in ciel beata € bella, 
Spirto gentil, che quelle membra ressi, 
‘Una donna bella assai che sole 


vey pénsando , e pensier m ‘assale 


Fergine betta; > che di Sol vestita. 


Ma tutte’ mi shia: 
mia , benche parlar si sia indarno. 


Nelle amorose poi grazia dolcezza , 
quanto affetto ! Tfanne una o due meno felici, ma pur 


belle , dovrei tutte ricordarle. Basti pero. di ricordare | 


le tre famose sucli occhi, 
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Chiare » fresche, ¢ dolci .acque, 


Che deb io fer ? che mi icons, Amore? 

© antiquo mio dolce empio Signore. 


Fra tanti Sonetti 1 non sara maraviglia se parecchi 


ye n “ha non al tutto lode voli, ed anche difettosi. Tanti 


pero ne sono belli , ‘anzi divini, che debbiame dimen- 


_ ticare le mancanze, le quali aut incuria fudit, aut hus 
mana parum cavit natura. Troppo lunge sarebbe il 


noverarli ; : ma non so frenarmi dall’ indicare almeno. 
Eranoi capei & oro all’ aura sparsi, 


qual. parte di cielo in guale | 


Amor , ed io si. pien di maraviglia 


Passa la nave mia.colma d’ oblio, 


Stiamo, Amore , a veder la gloria nostra, 
Onde tolse oro.¢.di qual. , 


Chi yuol veder quentungue pee A. 


Lascio quelli ‘della seconda perth, (quale egli 
pare maggior di se stesso, e solamente ricordo | 
Levommi il mio pensiero ineparte ov’ era. 


Questi ed altri molti sono maravigliosi tanto , che aver 
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dee anima e al cuore di ghiaccio chi non li ammira , 
benché in alcuni si scorga qualche neo.  Volentier 
avrei aggiunto, 

Solo e pensoso i pitt deserti campi ; 

ge non me ne avesse trattenuto, non dird dal pensarlo, 
ma dal dirlo, paura del nustro critico. Debbo perd con- 
‘fessare, che fra’ primi del Petrarca lo posero Cert: uomi- 
ni, che I’ Italia gindica essere stati solenni maestri nelle 
cose alle lettere appartenenti. Solevano in amichevol 
colloqaio raccogliersi , e di queste materie disputare i 
Gesuiti Quirico Rossi , Saverio Bettinelli , Eriprando 
Giuliari, Lorenzo Barotti, Giovanni Granelli,e Giusep- 
pe Pellegrini: e a quando a quando v’ intervenivano il 
Ghedini , i Fabri, gli Zanotti con altri Bolognesi egregi 
letterati. Avvenne talvolta, che in quelle dotte adunan- 
te si tefiesse discorso de’ megliori poeti d’ Italia ; e or 
d’uno or d’ un altro si esaminasse quali ne fossero i com- 
ponimenti pia belli. Ella si avvisera bene, che in que-— 
sto esame non fu scordato il Petrarca . De’ suoi sonetti 
si posero fra’ megliori quattro di quelli da me allegati, 
To vo piangendo , Chi vuol veder , Erano i ca- 
pei d’ oro, e Levommi ai quali aggiugnevano quel po- 
vero sonetto Solo € pensoso i piu deserti campi, contro 
a cui l’anonimo ha mosso cosi dura guerra. L’ nltime 
di quei quattro ottenne il maggior numero de’ suffragi, 
quantunque considerandolo con severa critica credessero 
Ai ben sette. Tanta peré ne é la 


(1) V. Bettinelli opere 18. p- 
quelle critiche, ad aleuna delle quali aggiunger® le.mie risposte. 
» 1.” Le due rime era ed erra spiacevoli all’ orecchio per 
cadenza unisona ,, — Risp. La lettera R ba un cotal suono a- 
spro, che raddoppiata nella seconda le da una bastevole diver- 
né m’ accorgo d’ un suono spiacevole. Pare che il Castel 


bed 
‘ 
\ 
\ 


belleasa, che cid non. estante Jo altri. 


vetro it ,e il Maratori’ non se ne accorgessero ‘Fors? 
orecchio pitt delicato senlira altramente. 

», IL.” Il eerzo cerchio é pei poeti il ciel di Venere , ma 
mio ben non cape amas esser del vero cielo de'cristiani,--Risp. 

Sara’ ancor meco, sarai tu duro per 
collisione di vocali ,, — ‘Risp. sarai ancor é duro oltre modo, 
ma sara’ usato per sarai mi pare poco o nulla diro. 

IV.° Colei ché ti dié , e compié ‘non va col son io, né con 

mia. giornata, per cui dir dovrebbe che ti diedi; che compiet 
in’ prima. persona , almen pei. grammatici ,, — Risp. Colei che 
prende pid propriamente il verbo in terza persona , quantuo- 
que sia precedato da io sono. Compie’ per compiei non é retto 
da colet che , ma dal pronome io sottinteso. 

Mio ben non cape parla del sommo hene infivito, 
ognun | intende del vero: Dio, il che disconviehe con Venere 
e i diversi cieli ,, — Risp. Sta bene che s' intenda del sommo 
bene che gode anima vedendo Hddio, ma cid non disconviene 


col terzo cielo. Questo non é il cielo di Venere , bens} il Pa- 


radiso. S. Paolo fa rapito al terzo cielo (2. Cor. eap. 12. v. 3.) 
é S. Tommaso a questo luogo di S. Paolo, S. Agostino (de Gen. 
ad litt. 12’ gap. 34.) perecchi moderni l’iatenduno del Paradiso. 
VIP.Gh’ io, non. rimasi , dee dirsi rimanessi, 0 restassi, 
in buona grammatica . E il rimaso pore prima? 7 ~ Quit non 
trovo buona risposta. | 
La chiusa @ sal falso. S$’ egli era levato col pen- 
sier al terzo cielo qual miraviglia ch’ ei: vi srimanesse pur col 
pensisto? Col corpo no che non era Risp. Tassoni al 
contrario dice : guesto terzetto ¢ una delle eccellenti. cose , che 
abbia la poesia melica. Non so comprendere come quegli u0o- 


mini dotti dieessero che la chiusa era sul falso.. Col pensiero - 


solamente era il Petrarca al terzo cielo ; ma il pensiero era co- 
sk vivo , tale era I’ estasi, in cui assorta;.che gli pa- 
d’ esservi colla Dir si potrebbe a quei critici 
Che questo é privilegio degli amanti 
Scioltt da tutte qualitads umane > 
‘Ma ‘degli amanti, che sono veri poeti. 
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Superiore . Cosi giudicavano que’ veri dotti., che sape- 


pesar bene colle bilance deli’ orafo i pregi ei difetti 
della poesia. 
_ Vedo che ho fatto come i cattivi poeti , i quali se 
cominciano a leggere i loro versi non rifinano mai. Non. 
puod dirsi pero che il Petrarca non meritasse discorso 
anche piu lungo: solo dee dirsi che lo meritava meglio- oo 
re. Ella faccia di queste mie ciarle quell’uso che le pie 
ce: mi basta che le di crederms 


19. ottobre 1822. 


‘Bes Dev. servitore . 
LUGGHESINE © 


BELLE ARTI. 


e non veduto nell’ braidénse 
anno, in Milano. 


‘Non vanto a’ un pittore ie? fra sug 
cormposizioni ititeressanti per argomento e lodatissime per arti- 
ficio, il publico si dolga di nén vedere un ‘semptice ritratto3 
e creda per la mancanza di questo solo, aver perdato molto 
piacere, éssenddgli tolto it motivo di molta ammirazione. Cid 
avvenrie arizi al nostro Hayez in quet libero concorsé ai 
suffragi universali, ¢he ogn’ anno si apre agli artisti di tutta 
Italia in quest’ imperial palagio delle scienze & dell’ arti, che 
volgarmente chiamiamo di Brera. E vero che trattavasi del 
Fitratto di giovane conosciuto per uno de’ pik atnabili leg- 
giadri della citta, Carlo Della Bianca; e ne eta ptecorsa tanta 
fama, che il non vederlo poteva benet accrescerla, non dimi- 
wails, Ma se i rari pregi del Lacoonte, del Piero de’ Rossi, 
del Carmagnola , dell’ Ayace e¢ dei Vespri Siciliani ¢i erano 
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‘pegno della vantata squisitezza del ritratto di.cui si parla; 


il desiderio, che si avea di questo, ¢ prova a vicenda dell’ ec- 

cellenza di que’ e del concetto, in cui tiensi il 
dipintore . 

Ché in. breve ogni gran cosa sark di 
ciascuno volentieri. presta fade all’ editore dell’ Ape Italiana, 
il quale verso la fine dell’ ottavo fascicolo, domandando, per- 
ché nell’ ultima esposizione ‘braidense non si trovo il ritratto 
del gentile Della Bianca , dive che al fissarvi gli occhi la 
prima volta (forse nello studio dell’ egregio Hayez ) gli-parve 
mirare un fratel di Rafaello , dipinto da Rafaello mede- 
simo. Ih qual concetto, nella prima saa parte specialmente, 


non solo mi é sembrato assai ingégnoso, ma anche assai pre- 


ciso; tanto é di raffaelliano nel giovane dipmto: freschezza 
delicata, grazia insigne di forme , dolcissinto colorito., volto 
forse non perfetto ma carissimo, sorriso piuttosto di bonta 
che di letizia, e un noi so che di; pensieroso, non triste, 
non walnesine.. ma tale che indica il bisogno o la con- 


—templazione .di cose pit belle ed- elette , il 


-gualmente non da, 

Cid, ch’io mai non avea ‘aveertite fronts del? a- 
mabile Della Bianca, quasi sempre adombrata dalla sua-lun- 
ga.e proprio raffaellesca capigliatura ,, ma non’ isfuggito al- 
P occhio sagace del dipiutore e da lui toccato sulla tela con 
molta finezza, ¢ certa prominenza della fronte, Ja quale, ove 


pur scemi bellezza, promette a compenso non so qual for- 


za intellettuale, dacché sembra che indichi.tanta espansione 
di cerebro , che gli sia troppo angusta la prigione. che lo 
racchiude. Questa prominenza, per.un poco d’ inclinazione 
del capo. verso il petto , e il percuotervi che fa il Inme 
del giorno , viene ad. essere non solo. spiccata e biancheg- 
_giante , ma quasi raggiante., il che sveglia. (si perdoni al- 
amicizia un po’ d’ entusiasmo) nobilissimi pensieri. Quel- 
lo per altro , che compie la venusti o piuttosto I’ incanto 
della fisionomia del. caro giovane é la sua guardatura. In un 
-_ritratto maestrevolissimo , che gia fece del nostro Monti An- 
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drea Appiani , sono mirabili quegli occhi volti all’ alto, e 
riverberanti i] poetico fuoco , di cui li riempie il Dio de’ versi_ 
-e della luce. Il che imaginato dal pittore sarebbe assai lode- 
vole; osservato da lui in uno de’ pit belli e pit sfuggevoli 
momenti dell’ ispirazione del poeta, e cosi espresso , é ancor 
pit prezioso. Gli occhi del giovane Della Bianca , nel qua- 
dretto di Hayez, sono bellissimi per qualita’ anilaphe insieme 
e diverse. Non mandanio alcun Jampo, non mirano a regioni 
eteree ; ma neppur essi in queste basse stan fissi ; e un lie- 
vissimo restringersi delle.palpebre , alquanto pit sensibile 
nella inferiore, quasi impercettibile nella superiore, mostra 
che guardino soavemente in qualche nobile e delicata rap- 
presentazione , che dalla forza della fantasia é loro” posta 
Dopo gli accennati mi pajono pregi da sottintendersi 
tutti gli sltet , che alle due principali parti del dipingere 
(dopo quella dell’ invenzione che in un ritratto suole appe~ 
na trovar luogo) possono in‘ questo nostro appartenere ; 
‘Massime sapendo ognuno come |’ Hayez,'il qual sostiene per 
cid che riguarda il colorire la fama della veneta scuola, se 
gia non emula il veneto Zeusi, si va accostando colla per- 
_fezione del disegno all’Apelle urbinate. Che se di tal perfezio- 
ne sembrasse non potersi avere che picciola prova in un sem- 
plicissimo ritratto di meno che mezza figura; la verita, pero, 
la vita, P amorosa leggiadria, che in esso é posta, si rico- 
noscera da tutti per cosa veramente raffaelliana. Gid solo 
mirando alla morbidezza , al rilievo , alla trasparenza del 
collo e del petto, quasi mossi dal respiro 5 non che all’ on- 
da lucidissima de’ capegli , e quasi dissi alla fioritura dei 
peli filati e increspati con finezza e vezzo indicibile, sentia- 
mo chiamarci col’ pensiero all’ artifiziv del pid gentil mae-— 
stro di pittura; se non che I’ aria della testa e del viso ct 
fa quasi esclamare ch’ essa @ opera della mano sua propria. 
_ Confesso che a prima giunta, non avendo il ritratto sott’ oc- 
 chj, la frase dell’ editore dell’ Ape, che altrettanto presso 
4’ poco ci assicura , mi parve un’ iperbole officiosa, a cui 
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non molto fosse a detrarsi, per ridurla a giusto significato, 
ma che pure non andasse presa letteralmente . Ricercando 
intanto colla memoria a qual altro ritratto di pennello ec- 
cellente io potessi paragonar questo, di cui ragionasi, non 
mi occorreva fra tanti che uno solo, creduto del bel Giu- 
lio , per cui poetd si caramente il Poliziano , e attribuito 
a qnel Leonardo , onde Raffaello trasse la prima idea di 


quelle perfezioni , per cui poscia non ebbe pari (*). Ma _ 


tornando, con pid risoluta attenzione , al legsiadro lavoro 
dell’ Hayez, e contemplandone meglio tutte le parti , fui 
preso da nuova dolcezza e meraviglia; e imaginatomi Raf- 
faello presente , sentii. che non sdegnerebbe di accettarlo 
per suo. Allora pengai che il ritratto da me vagheggiato 
- potesse avere molta affinita con quello , che di sé medesimo 
} Urbinate dipinse in Roma per Bindo Altoviti, se bastava- 
no ad. ajutarmi nella mia congettura le parole del Vasari 
e del Borghini spiegate dal Bottari, e alcune mediocri in- 
cisioni 3 di che dara giudizio chi mai avesse occasione di 


far vero confroato fra 1’ antico famoso, e il recente vicina 


a divenirlo (**) | 
E perché non mancasse , fra due per gentile ra eed 
(a tacermi adesso d’ altre doti) veramente fratelli , anche 


questa conformita; il ritratto del giovane Della Bianca , 
come quello del giovane Rafaello, era destinato ad eccitare 


assai presto coll’ammirazione il rammarico. Perocché, men- 
tre il pubblico si doleva di non trovarlo nelle sale della 
regia pinacoteca; gli amici, paragonandogli I’ originale, im- 
pallidivano , siccome forse un tempo quelli dell’ Urbinate, 
eccorgendosi che di tanta grazia e amabilita in breve non 
rimarrebbe che un’ immagine in quel dipinto. Esso era con 
venuto dalla alla riva sinistra del Lambro, 
oul al pié de’ colli briantéi , eaci al buon della Bianca non 


Vedevasi, alcuni mesi ‘addict in Firenze uo negosiante ‘di 


quadri lung’ Aroo. 
(**) E’ possedato da una Elena Vigend , figlia dell’ insi- 
gxe coreografo, di cui Milane e I'’ltalia ancor deplora la perdita. 
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‘eine degli etruschi , di cui spesso ragionava con delizia , 
e da noi sospiratissimi , sperandone per lui salubri quell’ 
aure, onde rintegrava le forze il cantore del Giorno (***). | 
Sebbene di tanta squisitezza e verita , quanta finora si di- 
scorse pure finché all’ amico nostro (e:fu per poco) non 
mancd sufficiente salute, il bel ritratto parea dirci che I arte. 
era stata per lui emula, non rivale della natura. Or la na- 
tura languente apparivaci vie tale, e pid ci rattristava 
al confronto dell’ arte. E il cordoglio si faceva ogni giorno 
tanto maggiore, che siccome in Raffaello perdevano gli ami- 
ci (oltre il miracolo dell’ingegno ) il consiglio , VT’ ajuto, 
esempio e attrattiva d’aurei costumi; cos! nel caro Della 
Bianca eravam minacciati di perdere (e in troppo pit fre- 
sca eta) quanto forse di natural prontezza e rettitudine pud 
trovarsi in umano intelletto, quanto di elevatezza e di schiet- 
ta bont& pud desiderarsi in un cuore. Ed era pur. grande 
sforzo l’ occultare le proprie lagrime , quando nelle pro- 
Jungate notti della campagna, fra i canti.accompagnati dal 
-suono e le poetiche letture, che talvolta si frammettevang 
a sollievo dell’ infelice, alcune-arie o alcuni versi pid pa- 
tetici sembravano un presagio dell’immatura sua fine, o un 
anticipato lamento sul suo sepolcro. E gia il ritorno alla 
citta non fu che un viaggio a questo, ch’ei salutd dal coc- 
chio quasi scherzando (sebbene avesse tante ragioni di ab-| 
borrirlo: TY ancor tenera giovinezza, 1’ invidiata leggiadria, 
le beate ricchezze, e, cid che moltiplica tutti i beni, la si- 
curezza d’essere amato.); e confortando gli altri a guar- 
darlo con intrepido animo. Se =—*_a_ capo del suo letto 
di morte un’ opera insigne d’*..,egno, splendido e desola- | 
tissimo ornamento de’ funerali di Raffaello, non mancd un’ 
opera memorabile di cuore, !’atto estremo di sua volonta, — 
pieno di quella saggezza, amicizia, e beneficenza, che fra 
tutti i giovani parea distinguerlo, e vero specchio del cuor 


(***) Pud riscoutrarsi ode intitolata Salubrité del? aria. 
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‘guo, come il qnadro del valoroso Hayez lo delle sue fox 
me esteriori; non manco il pianto degli amici, a cui rime- 
ge unico conforto , dopo la rimembranza delle sue amabili 
qualita , la espressiva e la celebrita del: ris 


M. 4 


ACCADEMIA DELLE ARTI. 


Esposizione del mese d’ ottobre 1822. in occasione. 
del trienmale . 


Eeli é pur delee per noi il pensare , nella presente 
condizivne delle cose , che la Toscana la quale 1 in nes- 
sun tempo rimase addietro all’ altre provincie italiche 
"per opere di manoe d’ ingegno, non si mostri degenere 
-heppure in questo secolo. da quella antica. grandezza 


onde in fatto di arti belle si chiara si rese la scuola fio- 


rentina! Ma dacché I’ esperienza fece vedere darsi alcu- 
| 


ne epoche particolari, nelle quali pia che in altre com-— 
piacesi la natura di largheggiare in artisti sommi, non 
é da negare che il florido stato in cui da pit tempo ri- 


trovasi la nostra accademia, e la speranza che porgono 
alla patria i giovani artisti di ‘manteuerci in Ppossesso 
di questa gloria, non debbasi per molto ai generosi ajuti, 
che la regia munificenza presta con tanto spleadore alle 
nostre arti} prendendole quasi per mano e couducendole 
4l sommo con alimentarle, con incoraggiarle , con ono-. 
rarle. Perocche non v ha dubbio chea parita di circo- 
stanze ivi regnano le arti ove sono tenute in prezzo, ed 
ove non mancano i mezzi che danno loro e vita e vigore. 


Il grandioso stabilimento che alle arti sorelle consacrd 
adungue in Firenze la del governo, mirande 
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nobilmente a perpétuare fra noi il primato dell’ ingegno, 
stabilimento che le pid insigni citta d’ Europa possono | 
pit invidiare che pareggiare , contribui grandemente a 
serbarle in onore,e grandemente vi contribuisce altrest 
V’ istituzione dei premj maggiori , che ogni triennio la 
sovrana larghezza dispensa agti alunni, che in quel no- 
bile arringo agli altri precorsero , e giudicati farono de- 
eni'della corona. Questa soleane cerimonia fu eseguita 
il di 6. del decorso. ottobre nel locale dell’ accademia 
delle belle arti coll’ intervento dell’ autorita e di quanto 
ha di-pind colto e di pid distinto la citta nostra. E giusta | 
il lodevol costume di tessere |’ elogio d’ uno dei sommi 
avtisti Loscani, perché non taccia in quel giorno la glo- 
ria deé'grandi maestri , quando la ricompensa sollecita 
i -diseepoli ad emularli , il sig. Dot. Giuseppe Gonnelli 
vice: bibliotecario della Riccardiana narro le lodi di‘ Lo- 
renzo: Ghiberti con apposita orazione, che fu giustamen- 
te'comimendata e per la eleganza e nobilta del dire , e 
pet gravita dei concetti e délle riflessioni che 
all’ oratore di svolgere su quel: periodo della storia’ del- 
arti che precedette la potenza' Giovi qui ri- 
portarne per saggio , bce che a Si ri- 
4) Lorenzo Ghiberti sortiva patria ad 
d’ingegni. Vide quell’ eta i principj della 
miédicea potenza, e Cusimo con la quiete degli studj' 
avvezzava'gli animi dei fiorentini a tacita signoria, 4 
mo'che da gran tempo, nel segreto della sua mente ,’ 
agitava’ pid’ «che: eivili: ‘speranze. I greci sapienti fag! 


giti al ferro del secondo: Maometto , asilo in: 


trovavano e dignita . Marsilio Ficing’ rinndvava la pla- 
tonica filosofix. L’oro de’ Medici’ toglieva dall’ oblivione’ 


i codici avanzaii ‘alle fiamme de’ , 0 sepalti ‘nel-: 
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le monastiche, biblioteche. Tempi. veramente: fa fausti.al. 
le. lettere, se.per soyerchio amore dei ;classici studj non 
deponevano gli eruditi ogni cura del materno idioma! | 
Mieliore fu dell’ arti la Masaccio. liberato 
dalla servile initazione di Gioltg , avvivava le figure, 
dava loro, moto ed. affetto ,. e A,supi, dipinti. furono Ja 
scuola di. Leonardo , di Michelangelo , di, Raffaello . 
Avevano dalla, mano del. Ghiberti e di Donatello vita 
i marmi ed i: bronzi. L Alberti.e Brunellesco si, divi- 
devano il reguo dell’ architettura , maggiore il. primo 


ne’ precetti, , il secondo nell’ esempio. Se tennero;quey | 
sti il campo. nell’ arti, non erano al certo ignobilinomi § 


uu Michelozzo un e,tant’ altri, che lungo sa- 
rebbe il ricordare , , -giovani valorosi., 1m questaterna 

piena di gloriose westigia non materia agli érroni, 
all’ arti: mediocrita, si, concede, Se qui pure per.|vizio 
de’ tempi un di vaneggiarono,, or le cure,,dij solleciti 


precettori vietano che Je vastre facili menti' si rivelgano, | 


a pericolpsi esemplari, or pid noa,si temono le. insidie 
di quella,stile che, le scuole,, Accrescete, 
Vi, prego, avito memori degli antichi | 
stri,. che gloria immensa , fortune. modeste, yole ail 
non attendete al guadagno pid che alla fami. 
jugratamente benefic) di sapientissimo, Principe, 
Che. alla, vostra: lode; wascente provyede }, Deh 
non, s inganni, quell ottima espettgtiva,, che 
itentalivi del yostvo, ingeguo , ng, mai, si che, lo 
scebtro, dell’ vanto che ci rimane, passd nel- | 
le mani. di; golaro, che vanno,, supexbi - domato 
coll’ armi tutto, il ihe 
per, strada. a. dive alcyn poco partita- 
mente, delle principal opere espasle. al pubblico si,da- 


toscani come. dagli esterl: tal | 
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premetterd ache, quell’ che nasce 


I la conoscenza, delle regole e della bellezza , e che cri- 
A tica si appella , é stata sempre, riconosciuta come un 


meZZ0 , ntilissimno per av vanlaggiare, la, condizione. di 
tutte le umane. discipline, quando myoya da buon glue 


dizio, eda desidetio. di verita.. Egli & yero.che, pochi. a: 
q vendo finora fra. noi, ayvezzato gli.aetisti alle finezze di 


quella ; perocché ordinario: non. si fa che lodare di 


soverchio € con poco discernimento anco cid. che appe- 


na mediocre; potra sembrare forse orgoglioso a talu- 


no che vogliano dai non artisti imprendersi cotali disqui- 
sizioni. Ma senza. pretendere che 1 nostri. giudiziservano 
di legge ,, 0 siano imappellabili al tribunale dei veri co- 
poscitori, verremo, nondimeno discorrendo .cosi un po- 
co la ragione, di. quai lavori , piuttosto seguileremo 
analisi delle sensazioni. che in, 110). risvegliarono ; | 
che queste osser yazipni. senza. pretensione e senza pas: 
saranno Ja. semplice istoria nostri pensieri so- 
pra 1 principali oggetti d’ arte, espestial: pubblico esame 
in quella occasione ; € seryir, potranno, se non ad. istrui- 


re pli, avvezzare almeno quelli che non song 
a ragionare, sopra si fatti argomenti.« te Is 


Non. viha dubbio che i nostri padvi pit si 


| rono in ben, fare che in dite circa le ‘arti ;. fi- 


no agli tempi non si,asseggettarono .a scruppluse 
indagini, Speculaziony le operé degli artistt 


ma non, Bday Megara che ,.9¢ peravventara in gilesto , 


come in altri soggetti, i modetni- furse alcun 
poco, dei, raffinamenti dell’ precétti, ba 
critica. dell’ arti. non abbia in grandi: avvantaget spe- 


| cialmente peng!’ ingegni che da-sé soli montar non. san- 
vo all apice della granlezsa, now serva altresi mirabils 


mente educare ead asseunure il nostro giudizio. per 
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questo appunto fra le altre cose ‘che’ nei mo- 
derni non si ray Visino i Zrossolani ‘errori d’anacronismi, 
d’ incongruenze storiclie mitologiche e persiti religio- 


se che deturparéno’ le! opere di molti artist passat ‘an- 


che di valore Noi ¢onverremo facilmente che’ al igrandi 
ingegni, cui’la poténza della  felice’ natura solleva da sé 
sola‘al’fastigio dell eccellenza , che sono a’sé stessi e 
maestri e pretetti, le regole della Critica siano quasi inu- 
tili; né saremo lontani ‘da convenire che'niuna adcade- 
mia’ ha‘ formato ‘un Giotto’ ,'un Raffaello , un Correggio . 
‘Ma queste istituzioni perd'di giovamento a tut- 
ti gli-altri , ¢ servono ad agevolar la via di queste disci- 
pline w coloro che per sé torpidi si starébbero dallo spin 
gervisi. Per non dissimilé ragione' sara Sernpre ‘utile 
generale agli artisti il muover ‘pafola sulle’ opere loro, 
per lodarle ove meritino, per’ riprenderle ove pecchino; 
perocche egli certo che ove niuno dvVvertire gli er- 
rori, ancorché meno’gravi, questi erriri ‘si mariténgond 
e diventano natura, e‘restano tal volta inerenti al- 


le:scuole con pregiudizio yotabile dei progressi dell’ arte. 


Ecertamente al'vantaggio al decoro' di queste, ‘pit 
che al proprio, mirar' dovrebbe'chi ha nobile datore per 
, le libevali discjpline|,'e chi pid ambisce ‘ad ‘una’ gloria 
foridatal sal saffragio degli ottimi , che ad 
un: efimero grido’ stabilito sul voto di pocht parziali ap- 
‘€id premiesso 'scendiamo ai! ‘pafticolari. 


eccoci'in primo al’ quadro dell” Ugolino 


egreyie: cav. Benvenuti benemerito ‘diretto- 


re della nostra Questo’ quadro é séniza | 


bigy per alcurie: parti, ano dei migliori dell’ ilustre' au- 


tore. Esso é disposto: egregiamenté-per I’ effetto che 


manca di produrre: gratidissimo . ‘Noi palpitiiitio nel- 
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profondo d’ Ugolino. scuote violentemente gli affetti: 
tutta quella scena ispira orrore. Il torso del padre é di- 
segnato.da mano. maestra, e e hellissime e piena d’anima 
é la figura del. figlio. che gli tende le braccia. Regna 
inoltre in tutto il dipinto un tono malinconico nelle 
tinte, che armonizza mirabilmente colla severa e trista’ 
natura del subietto. La testa dell’ Ugolino ba molto ca- 
rattere ; forse la bocca e gli occhi sono un poco troppo 
lo che toglie alcun poco di forza all’ espressio- 


“ne; fares si desidererebbe un poco pit di verita nel di- 


segno del Gaddo, che potrebbe essere non affatto audo; 
forse converrebbe 0 togliere o nobilitare. gli accessori , 
che sembrano. piuttosto proprj d’ un quadro di geuere , 


che d’ un soggetto si. serio. Tutto insieme perd quel la- 


voro é sublime e degno del sommo artefice che lo ha 


_ fatto. Ma avendo noi fino dai primi anni impresso forte- _ 


mente nell’ animo quel divino episodio cantato. dall’ Ali- 


nel 33. dell’ Inferno non possiamo naturalmente 


non riferire a quel gran modello ogni lavoro sull’istesso 
argomento ; né manchia mo mai d’ istituire up confron- 
to fra il poeta e il pittore-o scultore, e sempre a vantag- 
gio del primo. Perocche, oltre che la poesia la vince per 


nobilt& e per grandezza sull’ arte del dipingere e dello 


scolpire, pochi umani ingegni contrastar possono all’ Ali- 
ghieri la preminenza nell’animare i soggetti, e superiore 
anco a sé stesso ei mostrossi in quel poetico dipinto: co- — 
si che non essendo forse possibile all’ arte di proceder 


pid oltre , l’ artista avrebbe ottenuto maggior successo, 
0 piu ayviciannded al suo modello., o pin discostando- 


seue ; dico pi avvinandosi, cioé seguitandolo e- 
sattamente in uno dei momenti quel tragico racconte. 


. che piu: si convengono e sono pit comportabili coll’arte; 


0 pil discostandosi, cioé non scegliendo alcuno dei mo- 
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menti espressi dal poeta, lo che avrebbe per’altro grandi 
difficolta, per avere esso toccate le pid sublimi e pid im- 
ponenti-circostanzesdi quella tragica ‘azione. Ma‘l*aver 
voluto seguitar Dante, cumulandodue azioni che il poe- 
ta ebbe cura di distinguere, non sembra‘ con troppo-ac- 
corgimento eseguito. in fatti la: Yappresentanza del 
profonde dolore che si concentra nell’ animo d’ Ugolino 
-e non ha forza di versarsi al di fuori, é con gran verita 
espressa da Dante nel. momento im pensato che quell’in- 


- felice ode conficcarsi la porta della prigione; lo che di 


subito gli fa correre e.spiegarglisi davanti atla mente 

tutta l’ orrenda catastrofe clie lo attende inevitabilmen- 

te insieme co’ suoi figli. Orribile pensamento‘!che: fa 

gelare il sangue, ediventar mutoildolore: 
Io non piangeva , st dentro impetrai ! 

Ma se cosi concentrato ed interuo esser 
subito dolore nell’ animo d’ Ugolino divenuto ‘per la 


grandezza dell’ angoscia’ insensibile, non si pud facil- 
mente ideare, studiando bene la natura delle passion 


del cuore umano , che in tale stato egli durasse tanti 
giorni, quanti ne mma dal conliccarsi della porta del 


carcere alla morte di Gaddo, che furono ben quattro; e 


nemmeno: che questo dolore riconcentrato e muto si Ti- 
manesse al miserando spettacolo di.vedersi caduto mor- 
to ai piedi un figlio, e gli altri’ vicini a soccombere . 
Allora la natura deve riprendere il sv0 consteto ‘anda- 
mento: l-azione degli oggetti esterni allora‘troppo 
forte, perche |.animo, comunque passionato, non debba 
avvertirla: il dolore pia profendo e pid riflesso €:allora 
eccitato atravasarsi al di fuori, a mescolarsi, a con foudersi 
con quello degli oggetti del ‘nostro affanuo; in- somma 


comunicarsi con tutti quei segini che ‘gtandi 


maestri degli effetti delle passiont umane,*espressero in 
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simili citcostanze. E'cid sia detto con quella reverenza 
che merita un artista d’ un grande ingegno, che va del 
pari co’ primi d’ Europa, e a cui ancora pitt specialthen- 
te'la nostra scuola deve it suo glorioso risorgimento. Del 
medesimo autore é il gran cartone ove sono figurate le 
nozze d’ Ercole ‘con Ebe' nell’ Olimpo. Questo grandioso 


™ lavoro eseguito a fresco con mirab: le magistero in una 


volta dell’ T: e R. Palazzo Pitti fara epoca nella storia’ 
dell’ arte ; perocché bellissima e piena d’armonia é la 
composizione , felicissima |’ invenzione; ove ti rapisce 
tra te altre e innamora quella ghirlanda dell’Ore, che 
vagatente intrecciate volano a cerchio leggerissime , si 
che ti pare di seguirle col guardo nel loro giro. Si am- 
mira inoltre una gran nobilta nelle fisonomie degli Dei 
ove il pittore ha egregiamente espresso il bello ideale, | 
sublime concetto della mente creatrice , che caratterizza 
le opere dei greci artefici, sul profondo studio dei quali 
egli ha formato quella severita di stile che regua in tut- 
to il dipinto. Se qualche cosa potesse desiderarsi in si 
nobile lavoro sarebbe forse la scelta d’ un argomento 
che pid interesse o pik movimento svegliasse nell’ ani- 
mo degli spettatori 5 perche oggimai in pittura, come in 
poesia, pit aggradiscono i soggetti storici, che le imita- 
zioni mitologiche, che d’ ordinario non destano it noi 
quell’ affetto ,;che é ufizio nobilissimo dell’ arte d’ ecci- 
tare, parlando non meno all’: imaginazione che al cuore 

_L’ Ercole che calpestato il vizio é condotto dulla 
virtit al tempio della Gloria , lavoro del sig. Alberi 
professore e presidente della accademia 
belle arti in Bologna, é um quadro che produce un de- 
bole effetta non tanto per la scelta dell’argomento, — 
quanto per il sistema con cui é condotto. Tuttavia com- 
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mendevole il modo del calorie che della 
fondata dagli illustri Garacci . 

La Vergine con due .angioletti che le sorreggono 
| il manto , pittora del sig. Giuseppe Bezzuoli, é un 
voro di molto merito per |’ impasto dei colori e pel mec-: 


canismo del dipingere ; ma non bisogna che la facilitd — 


nel colorire sembri passare all’ arditenss. (a) Inoltre si de- 
sidererebbe che non mancasse a quel quadro alcun poco 
effetto e.di correzione . Anco quegliangioletti potreb- 
bero essere con pit ragione introdotti , perché piu ado- 
perassero ad ottenere quella grazia che ebbe in mente 
il pittore di conseguire . | 
Belfssimo argomento si é quelle. scelto deh sig. 
Sehastiant romano , il quale figura. il giovi- 
netto Michelangiolo che presenta al magnifi co’ Lo- 
renzo de’ Medici la testa del satiro suo prima sag- 


lumi ‘riflessi delle parti in ombra , che dene tanta 
verila alle dipinture si tingono dalla luce riflessa del colore di 
quel corpo che su di “ide la tramanda ; ; € questa sola regola_ 
tengono ed osservano diligentemente i pittori. Cosi sullé parti 
in ombra, per esempio, di un panneggiato bianco questi rifles- 
si sono rossigni, giallastri ec. , a seconda del colore del corpe 
ehe su quelle tramanda la luce. Ma quando il panneggiato 
sara d’ altro colore che bianco, ne. viene per conseguenza che 
i lumi riflessi debbano essere, non altrimenti del colore del 
corpo riflettente, ma di una tinta che si com ponga dal colore 
del panno e da quello del corpo che riflette . Questa regola 
now ci sembra esattamente osservata ne’ luini riflessi del pan- 
neggiato azzurro della Vergine rappresentata in questo quadro, 
i quali sono tendenti al violetto , laddove dovrebbero tendere 
al verde ; che tale é il colore the si compone dall’ azzurro del 
panno e dal giallo della gloria che contorna fa. figura . Perché 
riflessi violetti stessero a dovere , che la ‘gloria 
“fosse di color rosso - 
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gid nella soultura. Questo quadro mostra’ esser fatto 


da-un artista ,.che non hig ,uso continuo di. dipingere , 


onde un poco stentata-n’ ériuscital’ esecuzione . E pen- 
sato pero con semplicita., e le figure sono disposte. con 
saviezza . Si vede che é fatto senza pretensione , e vi & 
richiamato il vero ma con. timidezza . La figura del gio- 
vine Buonarroti, che ha un movimento naturale, 
forse non indica abbastanza la sua anima vigorosa, che 
anco in quell’eta dovea certamente trasparire . Avreb- 
be fatto piacere altresi che i pee sonagg) che figurano in 
quella scena fossero stati pit somiglianti ai ritratti loro 
che ben si conoscono. Ma il quadro-nella totalita fa. buo- 


‘no effetto, é ben condotto, e felici pur sono i partiti-dei_ 
-panni, singolarmente nella figura di Lorenzo, la quale 


altresi € composta , disegnata , e dipinta egregiamente . 
Da questo artista potranno. — ottimi lavori ; se 
Il quadro premiato nel concorso , opera del : sig. 
Luigi Tagliani di Lugano, ha molta felicita di colore. 
Il torso e il braccio dell’ Alessandro sono bene dipinti, 
ma esagerata é |’ espressione del volto , che non indica 


Ja fermezza con cui quell’ eroe fecesi estrarre da Cristo- 


bulo la saetta dal fianco, e mostra una persona che sen- 
te come qualunque altra del volgo. In generale nelle 
teste vi é molta ignobilita ; ma si ravvisa pero in, quel 
lavoro un giovine d’ ingegno e. di non coguni- 
ranze, | 

L’ esempio di pietd filiale, noto fra li artisti sotto 
il nome di Carita romana, ba servito di subietto al 
quadro del sig. Antonio Gualdi. che é il primo che 


questo gioyine autore espone al pubblico . Vi é tentata 


la semplice imitazione della natura , € quindi Vi sone 
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ottime parti; iP bracclo delix: ta 


testa del vecchio fanno prova di molto ingegno. 
Piacque al sig. Niccola Cianfanelli di scegliere ‘a 
soggetto del suo dipinto una Inimagine di Vostra Don- 


na portata a processione da un coro di “fanciulle. 


Ma questo ingrato argomento composto ‘di figure tut-i 
te vestite di bianco non ‘poteva predarre veruno’ef- 
fetto. Quindi é da biasimare aun tempo e da compatire 


Partista , che avrelybe fur pit e megtio in ute 


altro tema. 

In un piccolo paese del. sig. Ginseppat Fini rap- 
presentante la veduta di Fiesole presa dalla Falle 
delle Donne presso alla villa Palmieri vede con 
piacere un grazioso partito imitato dalla natura ed ese- 


guito con abilita e con grazia , sebbene potrebbero essere 


pid vaporose te fabbriche dell’ indietro. Piene di gra- 
e ottimamente eseguito riusci pure un altro paeset’ 
to pia piccolo del primo, e dell’ istesso autore, tn cui 


é figurato un tabernacolo cou diverse persone che stan- 


no orando. 


In un altro prese al sorger dell aurora del sig. 
Domenico Cantini, si scorge un effetto deciso e un 
buon partito , ma é riescito uh poco duro @’ eseciizione. 

E qui é da esternare il nostro desiderio, ‘che in 
mezzo a’cosi bella e ridente natura, come si ammira 


sotto il felice cielo toséanio’, sorga un’ maggior numero 


di artisti, che voglia dedinwe a copiarla per renderla 
nelle sue ‘scene pid pittoresche , come fu eséguito dai 
grandi tiiaestri , che gloria non comune si acquistarono, 


perché ‘a bene osservarla si fedetmente Wip- 


Bigs Constantin di in due smalti‘in cui. 
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copid la’ Venere di Tiziano, e la visione d’ Ezechiele di 


Raffaello , ci sembra aver portato a gran perfezione tal 


difficil genere di pittura, in cui é il suo ‘valore 
altre bellissime prove. 


{l-ritratto dell’ insigne poeta Lord fatto 


dal sig. Guglielmo West americano & assai animato; 


ma |’ artista sembra aver voluto lusingare amor pro- 
prio di quel poeta ; cosi che il ritratto.é riuscito di poca 
somiglianza; e per aver voluto fare anco troppo delieato 
id colore delle carni, lo ha reso mancante di verita. 
Con molta hiatoralelies disegnato ci é parso un ri- 
tratio di donna del sig. Lengerick, e ben dipinto e 
con precisione nel genere del Perugino. FE, pero un poco | 
distorto nelle spalle, “e ha it vestito che par pi di 


carta che vero: 


Nel ritratto che il sig. Jacopo Atkins 


ha fatto di sé medesimo, scorgesi l’imitazione del ri- 


| colore . 


tratto ai Rubens; ma vi é molto offetto »@ brillante 


I Gump che risuscita 1a fi iglia di Gidiro, opera 


in mezze figure del sig. Emilio Cateni, é ii primo sag- 
gio di questo giovine artista, che fa di sé assai bene 


sperare ; perocché savia ne é la composizione , ¢ Vi si 
ravvisa buona disposizione di colore. Vi é peré qualche 


mancanza di disegno nella figura del padre, e 


mente: nel braccio che scorcia in avanii. | 

La copia della Sibilla del Domenichino 5 minia~ 
tura della sig. Emilia de Loqueyssies nata Hebenstreit 
di Dresda, piacque per lI’ esquisita diligenza ed amore 
con cui fa ‘condotta, e per Ja verita onde, anche nei 


piccoli tavori , l’arte sa far ricordare le ‘opere de’ ‘grandi 
maestri. | 


FE ‘in questa occasione non é da passare sotto silen-— 
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gio, che da alcuni graziosi, saggi esposti, noi abbiame 
veduto con piacere penetrare nell’ interno delle nostre 


famiglie il gusto delle arti, ¢ le mani delicate del bel 


sesso rivolgersi ja disgnace e dipingere i i vaghi orna- 
menti di lora e di e cosi crearsi quelle utili 
-applicazioni esercizio delle quali deve anche con- 

tribuire al miglioramento dei nostri costumi, 

—Leggiadro soggetto. trattd. il giovine sig. 
Santerelli nella statuetta di Psiche, che tenta colla 
mano ja punta d’ un dardo ; ed graziosa 
buone le forme, delicata 1’ espressione. Forse 2 un poco 
mancante di carnosita; ma vi é Lutto cid a puo. fare 
attendere da lui una Eline riuscita. Suo é pure il ritrat~- 


to in marmo del sig. Fabre che é molto sonughiante e 
ben lavorato. 


Il bassorilievo in gesso rappresentante Mose. che 


riceve da Dio le tavole. della legge sul Sina, del ‘sig. 


Ferdinando Pettrik,  notabile per la semplicita e gran- 


diosita dello stile; ma per quanto cid. sia ‘conveniente 
ai soggetti sacri, l’autore avrebbe ben fatto di non fare.un 
poco troppo dimenticare le membra sottoposte ai panui ; 
e se é commendevole lo | inspiratsi delle sculture de’ no- 
stri maestri del quattrocento , - non bisogna pero copiar- 
le, come apparisce nei graziosi angioletti. che corleggiano 


Iddio Padre, dei quali specialmente le teste si ricono-— 


~ scono 1D. Donatello ec. Le teste poi di Dio. e di Mosé 
pajono non fatte, e non corrispondono al merito del 
rimanente ; e le mani altresi. sono dure e male intese. 
lavero peré tutto insieme produce buonissimo effetto, 
Nel Pirro che uccide Polite alla presenza. di 
Priamo , bassorilievo in gesso del sig. prof. Salvatore 
| si vede il solito talento dell’ autore, cioé 
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nei movimenti delle figure, é bei gruppi ben con- 
cepiti disposti ; hia poca imitazione della natura, 

mancdnza di non SO che trattiene con pia- 

Tl Capitello aa collocarsi wa und ‘ett co- 
délla nuova aggiunta all’ i insigne biblioteca ‘Me- 
diceo-Lautenziana ; eseguito in pietra dal sig.  Ottaviano 
Giovanno2zi , , abbisogna di ‘péche parole; perché essen-— 
si loda da’ medesimo . Esso infatti 
hen dikernato e superbameiite intagliato . Dell’ istesso 
autore é una testa in miarmo' di Pio ‘Fantoni , | 
lente lavoro‘; modellato con profonda’ intelligenta: | 
Giovanni Silvestri perisionato in Roma dal: | 
Governo Toscano ha offerto all’ Accademia un 
lavoro di molta importati za’ per gli stud] architettonici, 
consistente in varj disegni di‘modinaturé ‘di’ grandezza 
del’ vero tratti dallé’ pia’ Cospicue fibbtithe antiche . | 
modini dei piedistalli , basi , 
postatiiré delle arcate , ‘cornicioni ec. ‘della grandiosa 
T ‘modini’ delle ‘basi- delle colonne ititerhé ed 

>  esterne, eornici corhicioni ec: ‘det famoéo" io 

P'modini della’ base “detle colonne cornit 

cione del portico del tempio d’Antonino e Faustina. _ 

4. I modini della base delle colonne del tempio 

di Cerere della base’ e capitello composto ; che cre- 

donsi del ‘detto tempio. 


E saline quate modini del frammenta, e 


disegno cequareliato di questo edi ifizio 
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stauri. del cornicione. che copserva); nel 


Museo Vaticano (a). Il signor Giovanni Silvestri: ha 


mostrato vo con questo, mezzo. che, non, va Ai- 


sgiuinto dai laboriosi ed utili esercizj , e,.da, um, vero 


amore arte; ed egli ha, spiegata ung. e Af altro. 


grandissimi per questa nobile.disciplina , ip, 
Jiani sone, alle altce nazioniy ...... 


stampa, rappresentante, Abramo 


Agar, gid cononata dall Accademia di Milano.s-fi 
sta dal. sig. Samuele Je esi incisore,lombardo ;. e.tale, lat 
vorp Jo anpovera git fra, i primi, artisti,d’ in, tal 
-genere, Anco. la sua copia. i. disegna dellq, madonna 
della. C88 stala, di, Raffaello fata, con) tal. dibigenza 
precisione, che fa dispiacere che sia, destinata;per. an 


atas 


| altro, mentre egli stesso, pobyta, ese 


state.ip, tata copia dislayoridi yon 
vedere : alcuna produzione dell’ingeguo del sig... rancesee 
Nenci, di.cui la troppo ritrosa modestia 01a poca, sol- 


lecitudine di. Nenire in concorso ha, private. il 


pubblico della vista di qualche opera. che ramnentasse 


Bartolini ed altri valent artist): toscani; si.gong, aste- 


nuli tall” esporre i loro-lavari all’ Aceademia , la quale 


per alk : del- 


Dopo de. Goder ha, pubblicato si modi, 
rie » fabbriche anti¢he di Roma ‘in disegni che Sond, Per, | le ma 
di tu li architetti, ancorché riconosciuti in gran_ pat é‘ine- 
satti ,’ parrebbe che la scuola ‘di’ drchitetturh 


farne prender copia a tutti suoi alunni, forse. 


anco_ ubblicarli a comodo degli, architetti con 
di opportune ¢ ed esatte scalette 
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l’.epete de’ suoi professori ed. alunni, ma. deve: essere 
considerata come una specie di teatro, nel quale s' iv- 
terroga-l’ opinigne del pubblico, giudice supremo 
inappellabile nelle. cose di gusto. da sperarsi che. 
quando sara fabbricata la nuova sala: d’ esposizione , 
che tutte: le. opere situate ad una con- 
_weniente luce, tutti gli artisti di merito non resteranng 
indifferenti, ai puliblici. suffragi, e decoreranno quel 
locale colle produzioni del loro ingegno. 5 
,  Dispiacevole: pure si: stata ta circostanza , la 
quale: non penmessa.che la statuq colossale 
S. Ave lavoro. dell’ egregio— 
scultone sig. Stefano Ricci, yenisse a decorare Je 
dell’Accademia, essendo! gid passata ad. Arezzo, ove ul- 
timamenteme-fuifatta sbleaue inaugurazione. certa~ 
| mente-essa una delle opere migliori uscite dallo scar- 
pello del Ricci j hon tanto pel merito. dell’ arte , 
= quanto aneora per le! molte difficolta. che artista do- 
Vea: supenase ye che sha winte di fatti felicemente in un 
lavoro-di quella mole. Le forme del nudo,non maucang, 
diwmobilta'e sono iwbelle:proporzioni: atteggiamen, 
toie dignitoso|j.e.al genbre, delle pieghe, nelle qua- 
hiss I’; artista si; isempresdistnto sebbene ip questa 
opera) aia, diverso dail’ ondinario.,..¢ ituttayia- ugualy 
niente bello .e.véro:, ma stile piu, grandioso..¢ 
pid dango... da | con verita e an, 
eorche sia: destinata’a, produrre ik sho, effetto a. und 
cerla lomtananza:dalld apetiatore, nondimeno osser vata 
sott’ occhio seorgonouceérte. finezze: d’ esecuzione , 
che.ib solo amore deil’ ante dee avere ‘impegnato I’ ars 
a non Lrascucare ; perche dopo esser la statua col: 
locata al.suo posto, svaniscono per la distanza. Nel bas- 
sorilievo in marmo che serve adormamenite alla base 
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‘statua medesima fa un bel coutrapposto alla 


-verita e robustezza del vecchio Aram, la delicatezzae— 


la grazia di quella giovinetta veduta’ di. schiena , che 
figura la Chiana. Questa copiata dat vero, non yi si 
-scorge altra. pretensione che quella »di' rappresentar la 
natura. Quello é pia la¥orato secondo’ gli: esempi ‘del- 
)’antico; e sembra cosi che l’ahbile scaltore abbia volute 
dare un saggio suo valore nelluno: well’ altro 
La copia daimob in. ‘ 

degne o meno di lode, benché inferiore al: 
di quelle che+i talenti. dei nostri: artisti potevano far- 
spérare'; ‘deve al certo far gram piacere a tutti 
quelli che amano la gloria ‘del nostro .paese, deve 
rendere? grati‘oltve misura al: valentissimoa. direttore 
dell’ Accademia’ cav.i Benvenuti , che con la sua somma 


intelligenza,, col'‘suo zelo e co’ suoi nobilissimi esempj 


ha saputo ravvivare lo splendore della nostra scuola 
glingegni per quella :vialoper sale 


all’ altezza delle arti: il-solo. confronte depli oggettico- 


ronati sotto i suoipredecessori! ‘com: quelli ‘che sotto i 
‘suoi precetti e sotto sua idirezione» ottennero il pre- 
mio ,. basta ‘farci, giudicare» dei: ‘progresst: che: 
le fecero' fra ‘di noi. veramente «nei lavori dainoi 
esuminati si ravvisa generalmente ib buone’ stile 
studio dei'classici el’ aborrimente “dal: manierato 


detti lavori ed: in altri, dei quali’ non: :abbiamo fatto 
parola , quest’ ultima parte sembrata un poco ue- 
gletta , chiuderemo il nostro discorso con alcune sified 
sioni sul!’ Amportanza dellamedesima~ 

Egli é un fatto che generalmente. dei 


moderni minore espressione si ravvisa che in quelle dei 
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primi maestri. Allorché si pone mente alla forza della 
verita che spicca i si eminente grado nei Javori di 
quelli, e si paragonano colle opere degli ultimi tempi, 
ancorché si scorga in queste il vantaggio che le arti 
trassero dal tempo e dagli studj, cioé la perfezione che 


specialmente acquistarono nella parte loro materiale , 
molta diligenza, molto discernimento, molta scelta, e 


sopra tutto lo studio e Vimitazione delle statue antiche, 
Si scuopre pero di rado quel vero che spira in tuite le 
parti nelle opere dei primi , i quali ti sembra che ab-' 
biano sorpreso la natura in atto, e l’ abbiano costretta. 
a parlare nelle tavole, sulle mura, e nei marmi , a mo- 
strarsi svelata quale ella é di fatti , e ti fanno nascere 


tale inganno che quasi ti scordi di mirare una iavola o 


una pietra; ma nei secondi , se ammiri e la dottrina e 
I’ ingegno e l’artifizio, non ti riesce pero. quasi mai di 
procurare a te stesso una cosi dolce illusione. A cid ha 
contribuito il soverchio e troppo servile studio dell’ 
tico , e il non avezzarsi di buon ora a rappresentare la 
natura come ella esiste in realta. Noi siamo lontani dal 
riprovare lo studio dei sommi modelli che ci lasciarv- 
no Atene e Roma; ma crediamo che sarebbe di mestieri 
porvi la mente e la mano dopo esser forti abbastanza 
nello studio degli esemplari della natura. Quelli do- 
vrebbero servire a perfezionare il gusto, a sublimare l’in- 
telletto , a formare Il’ occhio a conoscere il sommo della 
bellezza artificiale , e ad emendare i difetti della natu- 
rale ; in somma ad addestrare l’ingegno componitore a 
fur uso della sua virti per conseguire la perfezion det 
bello, o se vuolsi |’ ideale , il quale non deve esser mai 
altro che quello che Ja natura medesima mostri che a- 
vrebbe fatto, se delle sue opere si fosse prefissa quel fi- 
ne che I’uomo prefiggesi, cicé la bellezza. E certa lo 
T. VILL. Novembre | i3 
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studio delle statue antiche, per quanto render possa lo 
stile severo e corretto, non pud mancare di renderlo al- 
quanto freddo. Perocché studiando in quelle tu prendi 
sempre come, un lume riflessso, e studiando il vero 
tu avvivi le tue tele e i tuoi marmi col lume istesso 
dellanatura diretto, eda niun mezzo alteratoonidebolito. 
Nel primo caso una tua testa potra bensi arieggiare 
l Apollo di Belvedere , il Laocoonte o la Venere medi- 


cea; pero si scorgera sempre o la copia o la fredda imi- 


tazione ; ma nel pice tu avrai tanta varieta quanta 


ne ha la natura istessa, Cioé immensa, inesausta; e le tue 


ficure rifulgeranno del bello esistente in atto-e vivo e 

spiranie, che tu cerchi indarno nei marmi. Cosi quel 
grande artefice del Canova poco lavoro dall’antico , e 


seppe percid dare alle sue statue maggiore pieghevolez- | 
za e mollezza di quella degli artisti che si formarono 3 


sopra modelli inanimati; e s’egli avesse spinto anco pia 
avanti il suo studio nella natura, sarebbe stato eziandio 
pit grande, e sarebbe andato del part cogli antichi, co- 
me ando primo fra i moderni. E certo nella sola natu- 
ra egli studio il segreto di dare alle sue opere quella 
_ grazia che tu pick ¢ invano in chi non copia da quella. 
I suoi lavori mostrano tutti e fuoco ed energia ed evi- 
denza,. Ma le sue figure di donna sopra tutto son fatte 
per ispirare allo spettatore il desiderio di veder rinno- 


vata , o per meglio dire ridotta a realta la favola di Pi- 


gmalione; tanta é la volutta, la seducenza, la mollezza 
ela grazia che da quelle traspira! E poiché mi é oecor- 

so per incidenza di parlare di tanto uomo rapito ulti- 

mamente alla nostra gloria , io dird con Orazio Quis 
_desiderio sit pudor aut modus tam cari capitis? L’ Ita- 
‘hha piangera.gran tempo questo suo luminare , questo 
signe promojore e restauratore dell’ arti , questo ma- 
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gnanimo e virtyoso cittadino. Gli artisti ebbero in lui 
un amico, un padre , un mecenate ; |’ arte un ingegno 
eminente che le dischiuse un wines arringo intentato, 
-e Parmodi un nuovo stile che grandie utilissimi cambia- 
menti opero nel dj lei esercizio; e la patria uu figlio tene- 
rissimo dell’onore ,suo , che pose la mente e * mano in 
acquistarle spleadore, e aperse il cuore a tutte le filiali 
affezioni , a tutte le pid belle virtt , onde ardeva il ge- 
neroso suo* petto . Uomo veramente sommo per la riu- 
nione di quanto ha d’eccellente la natura umana! Ma_ 
il suo nome glorioso non abbisogna d’ elogi; che all’ im- 
mortalita di quello iatramenté provveddero i sublimi 
prodotti (a) del suo scarpello, che staranno contro i se- 
colia far fede ai tardi nipoti del suo raro valore. Bene 
a ragione inconsolabile esser deve di tanta jattura la 
patria , che vede spengersi in esso il titolo pid grande 
della sua preminenza nelle arti; se non che la rassicura 
la ferma speranza di veder sorgere qualche magna- 
nimo erede del suo genio , che la mantenga in possesso 
dei glorioso retaggio, e del nome di madre delle arti. 
Deh non vadono errate le sue speranze! deh sorga chi 
perpetui fra noi si nobile orgoglio! E se fortuna ingiu- 


(a) L’ accademia delle belli arti di Venezia, preseduta dal ch. 
Sig. Conte Cigognara, che ultimamente pubblico di Canova un 
bellissimo elogio, con nobile esempio ha decretato solennemente 
di erigere un grandioso monumento alla memoria del sommo 
artista, e ne ha pubblicato l’ annunzio . Un monumento perd 
grande al pari d’ ogni altro lo ha eretto Canova medesimo 
col tempio maestoso da lui edificato in Possagno sua patria, 
tempio destinato a ricevere la statua colossale della Religione, 
e in cui gia riposano le sue spoglie mortali. Quest’ opera vince 
in magnuificenza ogni impresa privata, e pud gareggiare con quel- 
le erette dalla fortuna dei popoli, o dalla potenza dei do- 
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riosa ci ha tolto quello, di cui si davang vanto i nostri ‘Fa 
Tu regere imperio poptulos , Romane , memento ; 

deh facciamo che. non ci sia tolta ancora la gloria del- 
lingegno, e che non possa dirsi a nostro danno: 2 
Excudent alii spirantia mollius aera, 
Credo equidem,et vivos ducent de marmore vultus. — ric 

L’ amore della giustizia e il sehtimento della ve- - 

non vogliono che , trattandosi di belle arti, di 
nova , e di artisti toseani , non dicasi (anche a_rischio pel 


di offendere la schiva modestia dell’ ottamo personaggio) 
quanto noi andiamo debitori e dobbiamo essere ricono- bol 


scenti dei nostri progressi attuali al nobilissimo zelo , i 
alle cure veramente paterne , e alle qualita di raro e Pe 
magnanimo mecenale , che eminentemente risplendono 
nell’egregio Presidente della nostra Accademia e Di- qu 
rettore dell’ I. e R. Galleria S. E. il sig. cav. Giovanni 
degli Alessandri. I] suo nome. collegasi naturalmente it 
quello del Canova, di cui fu tenerissimo amico, e 
Benvenuti, che specialmente a sua sollecitudine assun- co 
se l’incarico di dirigere la nostra Scuola, e percid ri- che 
chiamasi , per cosi dire, alla nostra mente in tutte le a 
de’ nostri artisti, che da lui ebbero. con- pa 
opere ostri artisti, che da lui ebbero, sempre con a 
sigli, ajuti, ed incoraggiamenti a ben fare. vie 
SCIENZE MEDICHE. | 
Del Solfato di Chinina ,e del metodo pit facile di otte- ’ 
nerlo, memoria di Ottavio Silva Farmacista . Milano ,Ca- 
Di quale uso sia oggi ik solfato di chinina , cioé la so- ma 
stanza attiva febbrifuga. della china., saturata coll’ acido solfo- pu 
rico , appena fa d’uopo accennarlo ai pit ignari delle scienze cor 
fisiche , non che ai medici e ai farmacisti . Pik, metodi si era- ad 
no, gia tentati in Italia dai secondi , dietro alcuni: scarsi lumi shai 


-prestati loro dal sig. Henry figlio nel giornale payigino di 
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Farmacia (1 1), onde ottenere quel solfato , ma’ poco fruttuosa- 
mente. Al sig. Silva di Milano é° alfin ridselto di trovarne | 
uno , che regge a tutte le esperienze e da i pid bei risultati, 
onde importa moltissimo che sia dappertutto conosciuto . 

In una caldaia di rame stagnata ei fa bollire per mezz ‘ora 
libbre quindici di china calissaria polverizzata in libbre cento 
d’ acqua comune , Tesa acidula con once dieci d’ acids solfo- 
rico concentrato . la cola ancor bollente attraverso di 
canavaccio; e con quello, che ne rimane sul’ filtro, ripete 
una seconda volta |’ operazione, e poi col nuovo residuo una 

terza , non variando nulla née per la quantita dell’ 
per quella dell’ acido. 

Lasciato quindi raffreddare il decotto , dalle tre 
bolliture , in un secchio di legno , si fa od infondervi gradata- 
mente libbre sei di viva calce polverizzata e passata per uno 
staccio di seta , agitandolo intanto senza interruzione . Dopo 
quattro giorni di riposo lo filtra , onde separare it liquido 
che galleggia dal precipitato ch’é al fondo ; e , fatto main ae 
questo al sole o in una stufa , lo riduce in. polvere’.. 

Cosi ridotto lo pone in un lambicco di rame stagnato, ¢ 
versa sovr’ esso libbre settantadue d’ alcool , il qual segni al- 
meno il trigesimo sesto grado dell’ areometro di Beaumé . 
Indi coperto il lambicco , e fatte distillare a moderato fuo- 
co libbre dodici all’incirca di alcool, le aggiugne a quelle 
che gia sono entro il lambicco, a cui allora diminuisce il 
ealore . Passate ben dodici ore , ei filtra il tutto per carta ,; e 
passa con fuoco lento a nuova distillazione finchée il 
senta molto di flemma. Allora, scoperchints il lambicco , av- 
viengli di trovare in esso una sostanza viscosa brunastra , che 
raffreddando apparisce soda e resinosa , né pesa meno di once 
sette ; e sopra questa sostanza un liquido giallognolo e amaro, 
che non é meno di once diciotto , e vien fatto svaporare da 
meézz oncia d’ altra sostanza ey ape , che si unisce alla prima 
per una successiva operazione . 

Intanto sopra cid che avanza nel lambicco it meatio far- 
macista versa altre libbre settantadue di alcool ; impiegando 
pur quello ottenuto dalla prima infusione . E come questa se- 
conda gid contiene piccola porzione di‘ chinina, ei non ricorre 
ad altra distillazione per cid hie’ gia possiede 


(1) 7. Anno FU, Luglio 1821. 
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ma ben conserva il liquore uienollen dell’infusione medesima , 
per usarlo come puro alcool in quella che poi fara sopra nuo- 
yo precipitato. 

Ora prendendo la materia viscosa, di cui si ieee ; ei la 
fa bollire leggermente in un yaso evaporatorio di vetro con 
tre libbre d’ acqua comune, resa acidula per mezzo di tre 
danari d’ acido solforico. Dopo alcuni minuti leva dal fuoco 
questa ,soluzione , la tien coperta per qualche istante , e ne 
versa , per inclinazione , la parte. chiara in un catino di ma- 
iolica . Indi pone a bolfir di nuovo le materia bruna residua 


in quel modo, e con quella jistessa dose d’acqua, che per | 


lV’ antecedente bollitura si accenno. E allorché quest’ acqua , 
senza aver mai perduto la sua acidita, pid non acquista sa- 
_ pore amaro , ei toglie dal. fuoco il suo vaso , ove pi non ri- 
mane che mezz’ oncia poco pit d’ una sostanza insolubile , 
inetta a produrre il solfato di chinina. , 

Raccolte quindi in un vaso evaporatorio di vetro le so- 
luzioni saline fin qui ottenute , ei le fa cconcentrare in una 
sola a fuoco lento, finché , al comparire d’una_pellicola sot- 
tilissima , vi getta entro un paio d’ once di carbone animale, 
e dopo qualche altro minuto di bollitura la fa passare per 
un filtro di carta , posto sopra un imbato di vetro in conve- 
-nevole recipiente. A misara ch’ essa va perdendo il calorico , 
eccola convertirsi quasi tutta in solfato di chinina, che, 
dopo ventiquattr’ ore, posto a sgocciolare , e separato fra al- 
cuni giorni dall’ acqua madre, lascia alfine 
moderato calor d’ una stufa. 

.. E come quell’acqua wadre non a spoglia affatto di solfato 
di chinina, posta di nuovo a bollire con quel carbone animale, 
ch’ é rimasto sul filtro, e un altro poco aggiuntogli , viene a 


dare per ultimo un altro. po di da crescer 


del primo. > | 

Cosi il sig, Silva da sette once e mezzo di hiinbiin im- 
pura, ottiene cinque once e cinque ottavi di solfato di chi- 
mina d'un sapore amarissimo , in cristalli sbffici, leggieri e 
ianchissimi , solubili nell’alcool , e tali che la loro soluzione 
non puod essere turbata dall’ ossalato d’ ammoniaca. 

Cio rileviamo (con tutte quelle particolarith. che rendono 
chiare le diverse operazioni , in questo ragguaglio piuttosto 
accennate che riferite ) dalla memoria del sig. Silva, il quale 
con essa non solo si fa conoscere farmacista sagace, ma an- 
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che buon cittadino-e filantropo . Poi ch’ egli avrebbe potuto 
godersi il frutto delle proprie esperienze 


sostanza , di cui finora si é discorso , seguitasse a procurar- 


sela dall’ estero. Ma, increscendogli del tributo poco 


revole, che per essa viene a: pagarsi a chi forse ride della 
nostra Selolensa ; e della spesa, che ne risulta alle famiglie 
degli infermi e potrebb’ essere assai diminuita ; e specialmente 
delle frodi mercantili, per cui questa spesa é talvolta impiegata 


in sostanza non genuina e di poca efficacia; antepose al proprio — 


l’ utile publico , e diede , facendo a tutti palese il suo meto- 


do , un esem pio degno a’ essere imitato in qualsivoglia pro- 


Memoria su di un operazione di Litotomia degna di 
particolar considerazione , di Anronto ‘Trasmonvi ro- 
mano. Roma, 1822. dai torchi di Giuseppe Salviucci. 


Nella difficile operazione della Litotomia, tali e tante 
sono le complicanze e le varieta che si incontrano nel mec- 


canismo pratico di cavar la pietra dalla vescica orinaria, 
che pud dirsi a ragione esservi appena due casi, nei quali 
il maneggio operatorio sia perfettamente identico. Quindi 


é, che un vero servigio viene arrecato alla scienza da quei 


valentuomini, i quali fanno di pubblico diritto le compli- 
canze e le varieta, nelle quali s imbatterono nell’ esercizio 
dell’ arte loro; perocché si viene in questa guisa a segnare 
gl’ inciampi ed i pericoli, contro i quali fa di mestieri che 
si metta in guardia, chi percorre |’ istesso campo. 


Sotto questo punto di vista adunque merita plauso da 


ogni zelante coltivatore dell’ arte chirurgica il divisamento 


del lodato professor romano, per cui si é@ indotto a render ~ 


pubblica I’ istoria che ci facciamo un pregio di anounziare, 
come quella che se non contiene un fatto del tutto nuovo 


™ nell’ istoria dell’ arte, uno almeno ne rammenta piuttosto 


infrequente . 
_ Narrasi in questa di un sacerdoté, cui venne introdotta nel 


foro dell’ uretra una forcinella di ferro filato dalla parte del- 


Vasta, e che percorsa tatta la lunghezza di questo canale, 


, lasciando che altri — 
s’ ingegnasse alla meglio , e non sapendo preparar da se la 
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hoo 
si arresté poi verso il collo della vescica , ove rimase 
ben quarantotto anni. Incrostatasi a poco a poco delle par- 
ticelle saline-terrose contenute nell’ orina , essa formd il 
nucleo di un calcolo, che confitto a quanto pare nel. collo 


della vescica, crebbe lentamente col volger degli anni a tal 


-segno da arrecare fin anco la iscuria, e da far tumore nel 
perineo in vicinanza dell’ ano . La quale lentezza nell’ au- 
mento di volume del calcolo, si deve forse in senso nostro 
al non essere stata di continovo immersa la forcina nell’ o+ 
rina, che la bagnava solo al momento: dell’ espulsione di 
questo fluido dalla vescica , piuttosto che alla vile ate: 
della superficie di questo corpo metallico. 
~Riconosciuta la vera natura della malattia, signor 
Trasmondi si accinse a far |’ estrazione di questo calcolo, 
che egli esegui, sebbene non con lieve imbarazzo, incidendo 


Y uretra sopra il tumore, e prolungando poi il taglio pel 


collo della vescica € fino al di lei basso fondo, col favore 
di una teota scannellata intirodotta fra l’uretra ed il cor- 
po estraneo, e spinta fino dentro alla cavith della vescica. 
esito dell’ operazione fu felicissimo: ammalato’ guari nel 
breve periodo di ventiquattro giorni, né alcun altro fenomeno 


-avvenue degno di particolar considerazione se non di aver 


reso un altro calcoletto per I’ uretra trentasette giorni do- 
po la sofferta operazione’. L’ analisi chimica di questi cal- 
coli fatta dall’ esimio chimico signor Morichini, fece vedere 


che la pietra formata sopra la forcina, era un urato di am- 
moniaca, mentre il calcoletto restituito pol spontaneamente 


era un fossato calcareo. 
Del resto la memoria del signor Trasmondi: cotitiene 
delle utili riflessioni pratiche, e mostra quanto sia essenziale 


pel chirargo eperatore una imperturbabile tranquillita di’ 


svirito, che venne si altamente raccomandata nell’ ardue im- 


prese dal cantor di Venosa, e dalla quale sola pud sperar- 


si di veder condotte a fine le pid difficile operazioni chi- 

rurgiche, coi tre requisiti addimandati da C. Celso, cioé tu- 

te, cito, et jucunde, P. B. 
Fine del Fascicolo XXIII. 
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METEOROLOGICHE 


-OSSERV AZIONE 


pATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANOQ 
| DELLE SCUOLEPIE DIFIRENZE 


Alto sopra il livello del mare piedi 205, 


14,0 


478: 


Ventic. 


| 
| 


OTTOBRE 1822. 

7 mat. |28. 0,0 | 44,3| 14,2] r00/0,11/Tr. ‘|Coperta | 

MEZZOY. |27, 11,9 16,9} 86| (Scir. minac. 

7mat. [28.. 1,3 | 14,2]. .12,9| 95] 0,03/Ost.Se.|Nebb. folta_ | 

2} mezzog. |28. 2,0.) ,16,4) 92 . Calma, 
sera 28. 1,8.) 15,5) go} ‘|Scir. |Sereno. Calma 
7mat. |28. 1,6 14,7|,..13,2{ gt}  {Scir. |Sereno | Calma 

3 mezzog. |28, 1,6 15,7; 19,0) $87 Tr. |Ser. con nuv. Ventic. 

sera 28. 1,8 16,9 16,7 Scir. | }Sereno. Calma 
|28. 2,0] 16,4] 13,8] Ost.Sc.|Ser. calig. 

4} mezzog,|28. (197,3| 18,7 |Seir. aliginoso_ | 
{28...2,0 | 17,8} 19,3) 99) |Scir. | |Ser. calig. Ventic. 
7mat. |28. 1,9 | 16,6] 15,1) Scir. |Sereno Ventic. 

128. 0,5 |- 189 18,2' 99} /|Sereno 
mat. 17,9 16,0) 95| 0,29 ‘Se. -Lev|Misto Calma 

mezzog. 0,1 17,7, 17,8) 82, 0,02 Lib.  }Vario . _V. forte 
sera” 11,6 | ,16,9| 15,1! 85. 0,27 Os. Lib Sereno __ Vai 
7 mat. | 45,3| 12,9 82 Se, 

7 mezzog, 28. 0,1 16,0} 17,6 69. «Tr. Gr. i Ser, con nuv. Calma, 
it sera 28. 1,9 16,0 Gree. bellis,. 


=. 


i 
4 
‘ 
| 

| 
| 

; 

4 . 


Ora 3 23 Stato del cielo 
7mat. |28. 2,1 13,8); 11,2) So. Sie belliss. Ventic 
8} mezzog. |28. 2,3 | 15,5] 69 Tr. Gr.|Ser. belliss. Calina 
sera_ 28. 2,7 65,7; 14,7] 76 Lev. {Sereno. Calma 
qmat. |28. 2,9 | 93,3! 11,11 83 Scir. |Ser. belliss. Vento 
g| mezzog. |28. 2,9 15,5, 15,9] 8: Tr. Gr.|Ser. belliss. Vento 
3,3 | 16,8] 15,5] 78 Gr.Lev|Ser. belliss. Calma 
gmat. {28. 3,1 | 13,9) 12,4) 85 Scir. |Sereno.  Ventic 
10 mezzog.|28. 3,0 15,5} 16,8) 78 Tr. |Ser.ragnato Venti 
sera |28. 3,1 16.0; 15,1] 85) |Lev. |Ser. con nav. Ventic 
mat. 28. 3,2 14,2] 12,4 89| ‘{Scir. |Sereno. Ventic 
mezzog.|25. 3,1 | 35,9) 16,4] 83 Scir. |Ser.con calig. Calma 
sera (28. 3,3 | 16,0] 15,3] 87] Sc.:Ser. belliss. Calma 
7 mat. 33. 3,1 | 14,7; 13,2] go {Scir. Sereno. Ventie 
12/ mezzog. 28. 3,1 16,0, 17,3! 78 Os. Sc. Ser.con nuv. Calma 
sera (28. 16,7} 15,5}: 85!  (Grec. |Ser. belliss. Venti 
‘| 7mat. 2,2 | 14,7] 12,9] Lev Ragnato. Venti 
mezzog. '28. 2,0 16,0} 16,4} 85 (Ser. con nuy. Calma 
11 sera 28. 1,0 15,7 15,0) ‘|Scir. |Sereno. — Verito 
| 7 mat. 11,9, nd 12,9! 89 0,01/Qs. LibjNav. gonfi. Calma 
14 mezzog. '27. 10,8 15,2! 16,9) go 0,35)Po.Lib'Nuv. gonofi Calm 
Insera 27. 9,6 14,3| 13,8] 95 1,42)Se. Lev Pioggia. Ventic. 
me 7 mat. 27. 9,0 | 13,8) 12,4) 92 0,10 Scir. |Nebbia. Ventic 
| mezzog. 27. 8,2 | 13,9) 14,7| 88]  |Grec. |Navolo. Calma 
11 sera 27. 9,5 | 13,8) 81] Tr. Gr.| Nav. rotto. Veotic 
‘gmat. |27. 9,4-| 13,2 11,5) |Gr.Lev’Velato. Venti 
16; mezzog.|27. 94 13, 14,3; So} Sc. Nuvoloso. 
_| sera |27. 9,9 __13,9' 12,9, 93! 0,09 Tr. M. Nuv. rotti Calma 
gmat. 8,5 | 13,2) 12,41 100 Sc. Lev Pioggia. Ventic 
mezzog.|27. 7,5 13,9} 15,1] 92] 0,11!Sc. Lev Navoloso. Vento 
sera 27. 6,8 | #3,2| 12,4) 85 0,48, Os. Sc.'Ser. con nuy. Galma 
‘| 7 mat. 27. 6,9 12,4| 11,5 9°) Scir. |Nuv. rotto Venti 
18] mezzog. 27. 8,3 | 13,2} 14,3) 8 Scir. |Calig. e nuy. Calma 
__| sera _(27- 9,2 | 12,9] 12,0] go Lev. {Sereno Venti 
| | 7mat. |a7. 100 | 11,5 Sé.Lev|Sereno 
19} mezzog. 27. 12,9! 12,9) 87 con nuy. Calma 
sera [28.0 12,9) 11,5 79 Scir. Sereno Ventic | 
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7 mat. |28. 0,0 11,1. 89 Lev. |Sereno. Calma | 
0 mezzog. |28. 1,0 | 12,4) 12,4) 89 Tr. Bel sereno Calma 
| 11 sera” 28. 1,1 | 12,4) 11,1; 76} |Scir. |Ser. belliss. Ventic- 
‘7 mat. |28. 0,9 9,8 8,4; 85 Scir. | Sereno. Ventic.| 
an mezzog. |28. 1,0 11,3] 12,1] 82 Gr.Lev, Bel serenu Calima | 
sera 0,9 12,0] 12,0! go Seir. |Sereno. Ventic. 
q7mat. 28. 0,5 10,2 8,0) ‘Scir. Sereno. Ventic. 
2, mezzog. 28. 0,5 89) Grec. |Ser. ragnato Calma 
11 sera 28. 0,3 12,0 11,0| 85! Scir. (Sereno.  Ventic. 
7mat. 0,5 10,7 86) Scir. (Ser, ragnato Ventic, 
23) mezzog. 0,4 12,0} 12,1). 8al Grec. |Ser. con calig. Ventic. 
sera 28. 0,61 12,9; 86 Scir. |Ser.connuv. Ventic. 
_7mat. 08 4 10,7|° 88) Scir. |Ser. ragnato Ventic.! 
mezzog. 0,7 15,3} Go] Sc. Lev|Ser. ragnato Ventic., 
_| sera 13,9) 13,4). 88}. |Sc. Nuvolo. -Ventic. 
7mat. i28. 0,8 13,4) 12,4) {Sc.Lev:'Coperto. Calma 
mezzog. |28.. 0,5 14,2| 14,7} 80)  |Scir. |Coperto. Ventic. 
It sera |27. 11,7 14,2! 12,9} 100] 0,52'Sc. Lev! Pioggia. -Ventic. 
| 7 mat. (27. 10,9 12,9; 12,4, 0,84|Lev. Nuvoloso, Veatic.' 
16, mezzog. 27. 10,8 13,2 12,9 90| 0,02/Po.Lib Coperto. Calma 
_| sera (27. 9,9 12,4; 11,5| Qo} |Scir. |Sereno. Ventic. 
7 mat. (27. 12,0] 41,0 94| 0,01]Lev. (Ser. con neb. Calma 
mezzog, |27. 8,2 12,9] 13,4) 83 Scir. |Nuvoloso. Vento 
itsera ‘297. 7,9 12,9| 13,2] 80 (Gr. Tr.| Nuvoli doppi Ventic. 
7mat. 27. 7,9] 12,9| 12,4) 0,06j/Tr. |Piovoso. Vento; 
mezzog. 8,3 12,9} 13,0} 92/0,09/Tr. | Piovoso. Vento 
11 sera |27. 9,8 12,9] 12,4] 85)  |Tr.  {Nuvolidoppi Ventic. 
a¢, mat. j27. 11,3 | 12,4] 12,4) 85 Gr. Tr.| Nebb. ragnati Vento | 
mezzog. 0,1 13,0] 14,7) 76} (Tr. | |Ser.connuy. Veolic. 
11 sera |28. 1,7 13,2] 12,4) 80, ser. Veutic. 
|| 7mat. 28. 1,6 12,4] 10,2] 85 Gr. Tr.| Sereno. Vento 
mezzog. 1,9 13,2] 14,9] 72 Grec. !Ser. belliss. Ventic. 
11 sera (28. 1,7 43,21 12,41 79 |Gr. Tr.} Sereno. Cahna 
7 mat. (28. 3,7 12,0, Scir. |Sereniss. Cahuaa 
Jt] mezzog. 28. 1,7 13,1} 12,4] 79 Scir. |Belsereno Calma 
sera | 28. 2,1 13,2 79 Scir. Sereniss. ,Ventic. 
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